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UÖ wariser ehk ilma körsita 
ja kõrtsiga külla. 

JVui kulla, kellest allamal tahhame räkida, 
jubba ma pealt kaddund ja külla rahwab mulla 
al hingamas olletsid, siis woiksime möllemaid 
parris nimmega nimmetada; agga et külla alles 
seisab ja temma rahwas, anna Summal ter
mist, ka alles ellawad, sest peame omma jutto 
wanna sanna järrele aiama, mis ütleb: «Rägi 
meest, agga ärra nimmeta meest." Ommeti, 
et assi jonelt peast ja kaest ärra ei kau, siig 
panneme küllale nimme, mis ette juhtub ja 
selle aegsid innimessi nimmetame, knira isse 
tahhame. Olgo siis nenda, ja nüüd, nüüD 
hakkame järsko peale. 

I. 
Korwi küllas ollid mannast 15 rallo, kelle 

perremehhed aega möda maid poleks wölfid ja 
kui jälle uus maamööt tulli, sai neid peale 20, 
Maad ei wenninud lul mitte laiemaks, agga 
rahwas laks paksemaks ja sealt se tulli; sest 
kus ta jäeb? fui igga Nearis ikka jälle kulu, 
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takse: nenda ja nenda paljo ennam sündinud, 
kui surnud — siis peab jo luggu nenda tulle-
ma ja Korwi! tulli ka nenda. 

Korwi külla olli metsa külla. Kolme külje 
peäl sood ja laned, neljandama külje peäl woora 
saksa radda eeö ja teine pool radda weel kaks 
tallopoega, mis kül teife walla järrele ollid, 
agga ühhes kous ühte Korwi külla nimme 
aitasid kanda. Teist tallo neist kahhest nimme-
tame M a t s i P e e t r i ja sest rägime pärrast 
pitkemalt. 

Kuida ööldud. Korwi külla olli metsa külla, 
8 wersta postmaantee^, 12 wersta mõisast 
kaugel; seddasamma wäärt maad olli ka kirriko 
ja — kirriko kõrtsi. Omma iggapäise ello po, 
lest ollid Korwi rahwas õppetaja melest keige 
parremad: wannad ja nored mõistsid ja armas-
tasid Jummala sanna, tülli egga rido ei pe-
tud, tohtokäimift egga kiusoaiamist ei sallitud, 
pulmad ja warrud peti wisi parrast ja kirriko 
te olli tallatud; agga kirriko körlsimehhe melest 
ollid nemmad keige pahhemad: wina ei jodud, 
tühja lörri ei aetud, kaarta ei lodud ja kõrtsi 
te olli üsna rohtund. Waese wäljasamisse 
pärrast ollid keik perremehhed rendi peäl. Arwa 
täisid töpäwal ommast küllast wäljas: paar 
korda moifaS, paar korda linnas, sellega assi 
otsas ja feft olli küllalt. Iöuakad perremehhed 
ollid ennamiste keik, olli leiba ja leiwalõrwast 
ning ka omma rabhakoppik asja wähhendamise 
seks kukrus. Et ühhe Korwi perremehhel 10 
lehma, 3 pari töchärgi, paarkümmend lammast 
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ja 4 hoost ol l i : se polnud immeaSsi middagi. 
Agga nad mõistsid ta nisuggusid sanno, miS 
waesuft maiast emal hoidwad ja warra kaS, 
watawad. 

«Ohho! —ütleb mõnni — mis siib wigga 
rikkaks sada, kui nad nõiad ollid ja sanno 
mõistsid." 

Pea, pea, söbber! Nisuggusid sanno moiS-
tame meie keik, ehk peaksime mõistma: »,Te 
tööd ja päl lu J u m m a l a t " 
— se olli Korwi rahwa noiduS, mis wannad 
mõistsid ja lastele öppetasid. Mis igga iikS 
isse tahtis, sedda ta teisele sowis ja minno 
melest peaks sesuggune tarkus ristiinnimeste 
seas tuttaw assi ollema. Korwi rahwas mõistsid 
sedda, mõnni kül ennam, mõnni wähhem, keik 
innimessed polle ihho egga hinge polest ühhe 
pitkussed; agga ülleültse läksid Korwi külla 
asjad lõbbusast eddasi, kui nad iggal pool 
jubba nenda lähhäks ja Korwi! ka nenda olleksid 
j änud . Wannemad käisid hea sanna, ja teoga 
laste ees, lapsed sannakuuldeS ja wannemaid 
auustades nende järrel ja igga õige innimenne, 
kes Korwile juhtub, tundis nago haisust ärra: 
siin ellawad r i s t i i n n i m e s s e d . Nenda läkS 
pääw päwa ja aast aasta järrele. Noremad 
wennisid pitkemaks, wannad läksid hallimaks, 
kunni Liwa Hannus otsast järge möda mõnda 
ennese jure lutsus. Agga kegi ei wabisenud 
surma eest, sest nemmad teadsid, mis Joan. 
ram. 17, 24 ja Laulo ram. Nr. 200 seisab 
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ja pannid rahhoga kaed rinna peale ning üt, 
lesid uSkuö järrele, mis Isfand risti peal eeö 
üttelnud: " I s s a , sinno kätte annan minna 
onuna waimo!" 

«Agga se wõiS iggaw ello olla I — ütleb 
jälle monni. — Ei lusti egga römo, ei torro-
pilli egga tantso — eks nisuggune üksik külla 
mitte happuks ja hallitama ei läinud?" 

Ei läinud; Iummala sanna on wägga hea 
sool, se ei lastnud. Üllemal nimmetud asjad 
ollid neil tundmatta ja separrast ka himmusta, 
matta asjad; neid ei olnud kõrtsi egga ka mis 
körtsiS tehhakse. Tullid pühhad ehk muud hin, 
gamiöse pawad, siis ei piddanud nemmad neid 
ta mitte, nago koer koides, agga iggal asjal 
vlli onuna moöt ja arro. Juhtus naabritte 
wahhel nurrisemift, — munnad werewad ka 
pessas — siis wötsid kolmandama, kes wenna 
ja wenna wahhel õigust rakis ja sel polnud 
mitte kohtorahha rindaS tarwis. MöifaS olli 
lul waüackohhus ja sel saggedaste selletamift 
ja seädimist, ka wahhemchhel mönni kord kasse 
oksaga kirjotamist, agga sellega polnud Korwi 
rahwal asja; nemmad piddasid kohtokäimist 
ristirahwa seaS häbbiks, ja se olli oige. Su-
rem hulk rahwast piddas neid lul metsaliösekS 
ja sõimas Hottentottikb ja nende külla karro-
pessaks, kuhho ükski õige inniinenne omma 
jalga ei pista, ja se olli Korwi rahwal õnneks: 
nende rahho jäi ritkumatta. Õ h , oluks se 
ikka nenda janud! 
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II. 
Mats i P e e t r i l ellaS sel aeal MaddiS 

G a l l e , üfs tassane jummalakartllk mehhike, 
keö kellegi lapse peäle ei läinud, kui tedda rahe 
hul peti. Ta naene Marri ja wiis last hin-
lasid jubba kümmekond aastat kirriko aedas 
ja tüttar An olli ta ainus lapse warra, kedda 
ta jummalakartuSses kaswatas. Teist naist 
>ötta Maddibse südda ei kannud; ta wõttis 
pärrast Marri surma, kus An alleS 40-aaStane 
>lli, ühhe ellatand lesse naese perrcpiddajaks ja 
lenda olli ta tännini läbbi äianud ja tüttart 

kaswatanud. Liggi 10 aastat olli nimmetud 
lesk naene Maddiöse maia tallitust teinud ja 

'n tedda, nago omma emma, armastanud; 
lgga nüüd tulli, mis keigil tulleb: ta surri 
irra ja maeti mahha. M s nüüd heaks nõuks? 

lis muud, kui An piddi perrenaese rangid 
lma kaela wõtma. Maddis isse olli jubba 

lönda aastat kiddur, köhheja innimenne, keS 
>aljo hinge tagga ei sanud ja hädda teeb 60 
aastase mehhe seitsmekümneseks. Olli se im me 
isst, kui lal ka mõnni kord mõtted wäimehh e 
>eäle lõid? Perremeest olli tarwis, An olli selle 
ralinne — mis ta piddi otama? peäle sedda 
?i seisa saialeib ja nored tüttarlapsed Muidogi 
litte kaua wärsked, ja se temp piddi ommeti 

sa tehtud sama. Agga kedda wõtta? — Mit-
lcd Korwi külla poisid kllpasid kül keelt Anne 
>eäle, agga kaup ei tahtnud sündida; ei olnud 
unmaks lodud. 

Sel aial juhtus nüüd, et Luhha kõrtsi* 
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mehhe kolmas poeg, Jakob Wõrk , poftmaan, 
tee arest, liiökowötmisfe parrast koddowäi kohta 
otsis ning Matsi Peetri Annest kuulda sai. 
Warsi olli mees Korwil, wataS Anne ja näitas 
ennast Annele ning otas, taS füdda lustib. 
Ennäh, lustis jah? Jakob tulli üks kord — 
kaks kord — kümme korda ning igga kord ütles 
ta südda: se ta on! Jakob olli wäljaspiddi 
kenna priske pois, nago noor kuust, pealegi ni 
tassane ja lahke, mis seal immeks panna, kui 
Anne südda ka tiksuma hakkas ja wanna Mad, 
diS mõistis peagi ärra, kust tuul puhhus; agga 
ta ütles: «Armas tüttar, ma näen kül, kuida 
loud on; agga ma ussun, et se mitte korda 
ei lähhä. Jakob on sure maantee äärtse kõrtsi-
mehhe poeg: mis õnne se meile toob?" — 
J a h , nenda rakis issa, agga tütre südda lõi 
jubba teist luggu ja on tüttarlapse südda kord 
tiksumas, siiS on moistlikkud sannad ennamiste 
wette wissatud. Jakob moistiS ja teadis ka, 
et raSwaga tihhased pütakse ja teggi nenda. 
Ta warraStas esmalt Anne ja parrast wanna 
Maddisse süddame takka peale, ja senna pol-
nud tal muud tarwis, kui et mönneks aiaks 
lamba nahha hundi selga tõmbas. Tulli ta 
Korwile (ja sedda teggi ta nüüd saggedaSte), 
siis olli ni tassane, ni wagga ja lahke, nago 
põlleks ta siit kurjast mailmast vlnudke; ta 
norrutas pead, pöritaS silmi, hoidis kassi riStiS 
ja öhkaS ni süggawaft, nago eht wariser. 
Tulli jut kõrtsidest, winast, kaardilömiSsest ehk 
muist pahha asjust, siis teggi Jakob, kui õlleks 



tegi tale kewa wet kaela wiskanud; ta ei taht-
nud sest .̂ uskmatta mailma laste pimmedusse 
tenistusse j K middagi kuulda egga nähha; ta 
kahhetfts ja öhkaS allati, et törtsimehhe poeg 
olli ja seal paikus piddi ellama, kuõ temma 
suggune wagga mees head ei kuulnud egga 
näinud; ta kitis Korwi ello taewast sadik ja 
ütles, et ta südda tedda, nago ahhelattega selle 
külla pole tombada, kus kõrtsist ja «mailma 
karrast" kaugel, üht "waikist pühha ello" wõiks 
ellada. 

"Agga se wõis wagga mees olla, — ütleb 
mõnni — keS wist eddespiddi keige naesega 
ilma kutsmatta Issanda pulma õhto söma-
aiale töttaõ." 

Nenda näi tab kül ollewad, agga keik ei 
olle kuld, mis hiilgab, ja Jakob Wõrk hiilgas 
nattuke liaks. Peti Matfl Peetril õhto- ehk 
hommikochalwet ja Jakob juhtus seäl ollema, 
no mis siiS räkida, ta õhkas, et rinna luud 
räggifesid ja näitas keige wähhemast üks proh-
wett laps ollewad. Läksid Korwi rahwas kir-
riko: Jakob olli ees; pallusid nad omma Issa-
meie: Jakob pällus kaks kord ni kaua; pannid 
nemmad jutlust tähhele: Jakob tahtis igga 
sanna allaneelda. Keik mailm näggi Jakobi 
äkkilift waggadust: monned ütlesid: "Jakob on 
Korwil kaieS palwemehhekS sanud," ja hirwi, 
rasid; teised tännasid, et Jummal ka kõrtsi, 
poisi silmad lahti teinud, kes enne . . . . . . . . . 
no olgo peäle; agga jälle teised wangutasid 
pead ja ütlesid: "On wägga karta, et sedda 



- . -

waggadusse munna sadan on munnenud, fust 
pärrast korpion wälja tulleb ja neid nöalab, 
keö tedda audunud." No saab nähha. 

Jakob olli hakkanud, tahtis ka lõppetada 
ja läkS sepärrast ommas waggaduöseS ikka 
eddasi. Kitis mõnni, stis õhkas temma, laitis 
mõnni, siis õhkas ta jälle, agga näggo pün-
netaS; ta püdiS keik tehha, mis agga ial inni-
wenne wvlb, et tedda waggaks peab petawa. 
„Need päwad, mis ma siin ellan — ütles 
temma — neid wõin üksi ellopäiwia nimme, 
tao aj koddo ellan, nago ladaplatsiS ja pean 
kuulma ja näggema, mis eest ma metsa josek-
sin, kui ma mitte halli ei kardaks." — Tõssi 
kül, 3afcl> näggi paljo toaexoa ommas wag, 
gaduöses, Jakob piggistas mõnnikord hambad 
kokko ja kannatab; agga se Jummal, kedda 
Jakob nenda tenis, ei olnud mitte taewa ja 
ma loja, waid Matsi Peetri tallo ja seäl seeS 
— An S a l l e . 

Tüttarlaps, no anna Jummal kallist ter-
wist, olli ommast kohhast kenna ja püüdmiöse 
wqärt küllalt: terrase walge näoga, punnased 
palged, tuwwi silmad, ülleültse tüdruk, nago 
bun, pealegi raps tõinnimenne, lahke, tassane, 
ei laitust middagi; agga wagga Jakobi häb, 
bikS pean ütlema: ommeti ei püüdnud [tenima 
Anne üksi Anne pärrast, waid paljo ennam 
Anne kohha ja rahha pärrast, sest Maddis 
ei olnud ilma koppikuta ja An olli ta ainuS 
pärria. 
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III. 
Nenda hakkas sui löpma ja süggise kätte 

jõudma, ilmad läksid willumaks, agga Jakobi 
waggadus pääw päwalt ikka pallawamakS. 
Matsi Peetril olli ta jubba ammo tuttaw meeS 
ja — mis ma sest salgan? — Anne tuwwi-
silmad watasid hea melega ta peale. I l luf t 
meest tahhab jo igga tüdruk, ja tui mees weel 
hea ja wagga peale on, nago Jakob Wörk 
olli — no fedda parrem. Keik külla ei raki-
nud ennam muud, kui et Jakob Matsi Peetri 
koddowäiks piddi sama. Ku i külla tüdrukud 
ehk poisid Annega sest asjast räkisid, aiaS ta 
mokka otsast kül waSto, nago se tüdrukute wiiS 
on; agga südda tiksuS: jah, jah, jah! ^Olgo 
mis on — ütlesid wannemad innimessed — 
agga kui asjad töekS lähwad, saab An hea 
mchhe, kellega wagga abbiello woib ellada.-
Seddasamma lotis ja otis An isse ka. 

Ehk lul Jakob omma häbbematta wagga-
busse mängi, kui essimenne wariser mängis, 
siiski olli küllas weel innimessi, kes tedda ftkS 
piodasid, mis ta olli — pea pet t is . »»Kui 
se assi wimaks hästi lähhab — ütlesid mitto, 
— siis lahhäb keik hästi. Pange tähhele. Ja, 
kobil on lamba nahk selgaS, se karrised ommal 
aial äkkiste lõhki ja siis on hunt keskel karja." 
Monned uskusid, rakisid ka Matsi Peetril sest 
asjast; agga mis keik ommeti aitas? Maddis 
ja An wastasid: ., Se on kiuste jut, neil on 
kahjo ja kaddeduS süddames, et Jakob meie 

* * 
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külla pois ei olle," Sellega olli jut otsas ja 
teised mõtlesid: jooske peäle! 

MiS ma jutto ilma asjata wennitan: Ja-
kob lömmitas ja lippitseõ Maddisfe ja Anne 
ümber, nago ust linno pessa ümber, kunni nad 
hästi kõwwaste wörkus ollid. Läks siis wimaks 
issa jure, koggeldas, köhhetas ja ütles: 

«Auwäärt taat, kas sa wõttaksid mind pat, 
tust kõrtsmikko poega ommaks pöiaks ja wai-
mehheks wasto?" 

Maddis, kes sedda ammo olli ootnud, 
wastas: «Hea laps, meie olleme keik pattused: 
kui sul õige nou on, siis Jummala nimmel l« 

Pärrast läkö ta Anne jure ja ütles: ., Kallis 
A n , nisuggune pattuse ja ilmalikko innimesse 
laps, kui minna ollen, põlleks kül mitte sinno 
wärilinne, agga kas wõttaksid mind ommaks 
abbikasaks ja toeks wasto?" 

An lõi silmad mahha, punnastas ärra ja 
ütleS rõmo pärrast wärribstdeS ka: "Jah, I um, 
mala nimmel!" ja se tulli truust süddamest. 

Nüüd panni issa nende käed kokko ja õn-
nistas neid ja se tulli ka truust süddamest. 
Anne silmad ollid rõmo-pissaraid täis, Jako-
dil ka; kust temma silmapissarad tullid, sedda 
minna ei tea; agga süddamest nad ei tulnud. 

Nenda olli kaup walmis ja Jakob olleks 
hea melega kitsa lamba nähha seljast ärrawis-
tanud, agga olli weel warra; sest kihlatud polle 
mitte l a u l a t u d . Kihlaminne olli Mardi aego 
ja pulmad piddid Iouluv tullema. Jakob 
olleks neid kül parrem tänna, kui Home sowi, 
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nud, agga ta suur waggadus sundis tedda Uu 
gega rahhul ollema, mis äiataat teggi. Et 
Maddise! meeste perrest se kord nappus olli, 
wõttis ta Jakobit warsi pärrast kihlamist om-
ma maiasse ja nüüd ei kuuldud kuus nad, 
dalat muud kui: ..Sinna minno kallis Rael 
ja minna sinno tru Jakob l Sinno pärrast ei 
teniksin ma mitte 2 kord 7 aastat, nago mo 
kaim Mesopotanias, waid 7 kord 7 aastat." 
— An tännas Jummalat ja Jakobit. Õige 
innimenne on hõlbus petta ja nenda olli luggu 
Annega. Kes isse polle ahjo tagga olnud, ei 
tea teist seält otsida. Tüttar uskus, issa us-
kus ja sedda Jakob tahtis ja laskis omma wag-
gadust sedda ennam läikida, nago klasi tükki 
pühkme unniko seest. 

Paar näddalat enne pühhi ööldi neid kir-
rikuS essimest korda mahha. 

«Tohho hullol — ütlesid sure maantee 
rahwas — kule kuhho se narrilane läinud naist 
wõtma. Korwi küllasse! Mis naese ta seält 
saab? No se wõib üks tukkonui olla!« 

..An S a l l e ? kes on se An Salle? — 

I
Jussisid Luhha ümberkaudsed poisid. — Se hak
kab wist Luhhal senni palwed piddama, kui 
meie Jakobiga kupkit, ninnanipso ja turakast 
löme. No noh, karropoiakenne, tulle agga 
Luhhale, kül meie sust innimesse teme!" Nenda 
hirwitasid poisid. 

Teised jälle õhkasid: «Tulle Jummal appi, 
kas Matsi Peetri Maddis melest ärra on, et 
omma ainust last Luhha Jakobile mehhele 
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panneb? Agga nenda on Korwi rahwas: 
nad ei tulle ennam ommast küllast wälja, tui 
talwe aego karro pessast, muido teaksid 
nemmad ka, miS riistapu Jakob on." 

Jätte teised ütlesid: "Olgo mis on; eks 
igga üks tea isse, miS ta teeb ja sööb. Jakob 
saab naese, An mehhe, naabrid pulmi, miS 
muud weel tarwis? MeeS teeb naese nattuke 
pahhemaks, naene mehhe nattuke parremaks, 
hea küllalt; mis nad on, sedda on nad mui-
dogi mollemad liaks." 

Nenda lobbiseS mailm. Mõnnel olli öiguS, 
mõnnel mirte, agga Ioulus ollid pulmad. 
Maddis olli alles perremees ja sepärrast lakS 
keik assi waggusi eddasi. Wagga peigmees 
istus laua otsas ja aegutaS; winapuddelid ei 
käinud käest katte; pulma laulo lörri ei kuul-
dud; joobnud mehhi egga naest ei nähtud; 
salm enne soki, salm pärrast soki, sest ei peas, 
nud, se olli maia pruuk ja 

„pill«d, passunad, trummolöjad 
on keik pulma leiwasöjad" — 

sedda pruki ei olnud ka mitte. Kas need pu l , 
mad ollid? Pulmad jah, agga nenda, nago 
nad ristirahwa jures peawad ollema. Ja, 
kobi suggu selts ollid ka pulmas, agga nemmad 
nimmetasid nisuggusid pulmi enneste wahhel 
mattusekS, kus nad ei teadnud, kas piddid 
nutma wõi naerma. 

Kuida ööldud, Jakob iStus ja aegutaS, 
nago koer koldes; sest 
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nen 
mis 
wet 

"öisfa pois ja andke wina, 
laoke kannud käbko käia!" 

tunda olleks ta hea melega öiSkanud; agga 
mis tehha, olli weel liig warra. KeS õnge 
wette wiskab, peab otama, kunni kalla tugge, 
waste õtsa hakkab, mu«do wõib weel wee pim 
nast taggasi rabbada. Nenda Jakob ka. Ta 
olli kül naesemees ja wäimees, agga mitte weel 
Matsi Peetril perremees, ja seeb se peaassi 
olli. Temma ei tahtnud mitte naist kehhaga, 
waid kohta naesega, ja sellepärrast teggi ta 
kelk, mis ta teggi. 

IV. 

Pulmad ollid mödas, jõulud mödas, Jakob 
naesemees ja An mehhe naene — kuida läks 
luggu nüüd? kas waggadus wcel hiilgas? 

Hiilgas weel ikka, agga rooöte 'lekkid tullid 
jubba külge. Jakobi lamba nahk hakkas aeg 
möda kärrisema ja hundi karwad waljapaistma. 
Kes mitte üsna pimme ei olnud, wõis warsi 
pärrast pulmi tunda, et Jakobi palla wagga-
duS jahtuma löi. Esmalt halkas ta Jummala 
sanna kuuldes augutama, pärrast tukkuma, fed, 
dapärrast ka jubba kambre sängi jäma, kui 
teised toas luggesid ja laulsid;^-keik liig ohka-
minne ja silma põritaminne kaddus ärra. An 
olli jo kä ja Annega ei peäsnud ka maia nal-
jalt käest. Aega möda sündisid sannad suhho, 
mis enne kegi ei kuulnud ja wahhel setka ka 
mõnni hea sutäis wannet, et Korwi rahwal 
kõrwad kuuldes ugama jäid. 
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"Kas se Jakob Wörk on, kes alleS mõnne 
näddala ni wagga olli, et põllema tahtis 
minna?" 

Temma isse jah! Olle tulli põlleb kõrgest, 
agga mitte kaua. Odake weel, ehk same 
mõnda nähha. 

Räddalat kolm pärrast pühhi istuS MaddiS 
Salle ühhel löupawa õhtul omma laste ja 
perrega laua äres ning lugges piiblit, esmalt 
Joan. ram. 3 peatükki ja pärrast Taw. Laul. 
ram. 23 peat., kuhho jure ta ka mõnne mae-
nitsusse sanna panni; laulsid weel salmi kaks, 
ja siiö läks perre hingama; agga MaddiS jäi 
omma laStega weel laua äre istuma; sest ta 
silmist olli nähhä, et tal middagi süddame peäl 
pakkitseõ. Luggemise aego olli Jakob hästi 
tukkunud, agga ni pea, kui Maddis parrast 
ütles: «Kuulge lapsed," — siis ollid wäimehe 
silmad korraga ärgud, keik unni, kui ärrapüh-
himd ja kõrwad kikkis, nago rebbasel: mis 
nftüo tulleb. 

„Kuulge lapsed, — ütles Maddis — minna 
ollen wanna ja terwis waene, näete isse, kuida 
allati köhhin ja läkkatan. Ollen peäle 80 aastat 
sedda maia piddanud, mis omma wannemist 
ollen pärrinud ja 20 aastat piddin, kui üksik 
lind, sedda teggema. Nüüd ollen ka jubba 
wässind. Iürri-päwani, kui Jummal päiwi 
jättab, tahhan weel perremees olla, agga siis 
la mitte ennam. Siis on just 35 aastat 
täis, kui need rangid õnsa issa kaelast omma 
kaela wõtsin. Olgo sest mulle kül. Jummal 



— l ö 

ön fännini mind läbbi aitnud ja mo pallehiggi 
õnnistanud, temmale olgo au ja kitus. Agg 
ma ollen ka mõnda risti ja willitsuft piddan 
näggema. Paradiis on taewaS ja nutto or 
ma peal. KuS pusärgi tagga leinades vlle 
ma siit maiast kirriko aeda käinud ja igga käik 
on omma jaggo silmapissaraid tootnud. An 
on mo ainus laps, mis mul weel järrele ja-
nud. Ma ragin sest, agga ma ei nurrise mitte 
Keik teeb hästi Iummal. Keik, miS Iumma 
annud, on nüüd teie parralt; muud värria 

ul ei olle.« 
.,Kui sul neid ennam õlleks — mõtles J a 

ob — polleksin minna siis omma pead si 
Pistnud;" agga ta olli wait ja laskis tati rakida 

«Ollen omma wannemist näinud — ütle 
addis eddasi — ning ka isse tunda sanud 

t hõlpsamat pölwe innimessel ei õlle, kui siis, 
kui teeb, mis laulo ramato 137 laul isseärra 
niS wiimfes salmis öppetab. Tööd tehha j 
Iummalat palluda, on keige hõlpsam ja ön 
sam. Walmistage endid: Iürripääw on te' 
essimenne perrepiddamisse pääw. Agga m 
'tlen teile ette: kui ilma Iummalatta tahhat 
halkata, siis peate ilma lemmata ka pea lõppe 
^ama, ei sa ülle õlle kõrre ja keik lähhäb raisko. 

isamma tõdde, kui Iummala iöotuSsed, on 
ta temma ähwardussed, ja temma keige kerge-
mao karristuösed on need, mis warsi katte 
tullewad; keige raskemad, miS parrast surma 
ees seiswad, kus nuhtlus ennam ei lõppe, 

ahha ma ei tahha teitest kummagift mõtted 
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da, agga^ea sanna issa suust, ei te ka mitte 
pahha.-

Nenda rakis Maddis, ja minna ei leia 
mitte paljo tühje fanno ta jutto feest, waid 
mõtlen: olleks keik perreiõsad MaddiSse sarnat-
sed, siiS lähheks mõnni aösi parrem. Ommeti 
omma wäimeest tundis ta wähhem, kui keik 
teised. Issa jutto pärrast kohkusid mollemad: 
An kohkus, et ni r u t t o issa ette piddi aStu-
ma, Jakob kohkus, et weel Iürripäini piddi 
ootma; agga ta kannatas weel, ilma et ennam 
waggadusse pärrast suurt waewa olleks wöt-
nud. Sedda nähhes õhkas An, õhkas Mad? 
dis ja Jakob — naeris; agga esmalt alleS 
taSsakeSte ja iöseenneseö. 

MaddiSse terwis läks pääw päwalt waese-
maks ja näddal enne Iürripäwa ei sanud sän-
gist ennam wälja, jõud olli otsas. Iürripäwal 
laskis ta omma perre sängi ette kokko tulla ja 
ütles: "Armad leiwalapsed, sia male ollete 
m i n n o perre olnud, tännasest päwast sadik 
ollete mo wäimehhe ja t ü t r e perre. Minna 
ollen wanna ja Jummal teab, kas ma ennam 
üllesse saan. Kuida mind ollete teninud, nenda 
tenige ka noremaid, ja mis minna teile ollin, 
sawad ka nemmad Jummala abbiga ollema. 
Kartke Jummalat, tehke õigust, siis lähwad 
keik aöjad hästi." 

Siin toata* haige äi wäimehhe peäle ja 
ütles: «No poeg, siin on so perre. Te nüüd, 
mis Iosua teggi ja rägi, mis temma rakis, 
siis ma surren rahhoga." 



»,No noh, —- üüeö Jakob — teada mui-
dogi, — kül same läbbi, — miS ta eeS on? 
— luS ta peased? — teme tubliste tööd, siis 
woime ka waewa peale wahhel röömfad olla; 
innimenne põlle ei ingel egga ellajas ka mitte.« 

Nenda aStuö Waddis perremehhe aujärje 
Pealt mahha ja Jakob iStus temma aösemele. 
Perrel olli halle meel ja mõnned weSsltasid 
silmi, agga Jakob naeris: «Tohho kerged, 
mis te' lötjute l Säte esmalt minnoga harju-
mid, siis unnub wannamees omma piibliga 
warsi melest; andke agga aega." 

Mis Maddis Iürripawal olli üttelnud, 
lakö tõeks: ta ei sanud mitte ennam sängist 
wälja. Hädda läks suremaks, jõud kassina, 
maks, ello lühhemaks ja surm astus pitka sam-
möga lahhemale: Mitto ööd ei sanud suud 
egga silma kinni. 'An nuttis ja walwab. Ja-
krb naeris ja maggas. Egga MaddiS tem-
m a issa ei olnud, waid olli lal selgeks rissuks. 
«Kui wannad muüaunnikud ei surre, kcS siis 
peab surrema? — Wannad puud sawad ahju 
puukS, wannad innimessed surnoluukS." — 
Se olli Jakobi jut. 

Kolm näddalat olli An issa sängi eeS iS-
tunud ja walwanud, lemmale pühha kirja ette 
luggenud, lemmaga palwed teinud ja laulnud. 
Ühhel neljapäwa õhtul teggi ta jälle seddasam-
ma. Issa olli tänna wäg.qa woimato. An 
lugges Ivan. ram. 17. peatükki ja kui parrast 
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luggemist silmad üllestõstis, olli issa waim — 
läinud, käed ristis rinna peäl, näggo kahwa-
tand ja külm; agga lahke rahho hellendas ta 
näo peäl, tui järrele jänud päikesse il lo, mis 
pu ladwades punnab. MaddiS olli koio läinud. 
An hakkas sure heälega, nutma, surrus issa 
silma laud kinni ja läks Jakobit ja perre ülles-
aiama, kes ammo jubba maggasid. 

«KaS töeSte jubba surnud? — küssis J a -
kab ja aegutaS. — Mis sa nüüd lõugad! egga 
ta sinno karjumiöse pärrast ennam ellusse ei 
tõuse. Agga sedda ma ep 'olleks mitte usku-
mid, et se kiddur innimenne ni kaua piddi 
waStopannema; agga mõnne wannal on kassi 
hing. — Wõi siis nüüd ommeti surnud. Noh, 
mift tehha, siis pean üllestikkuma, olgo kül kest 
ö aeg, kuõ keik lomad puhkawad. Olleks 
wanna läbbematta loom ka hommikuni wõinud 
weel ellada; kas tundi kaks enne eht pärrast, 
mis se olleks teinud?" — Nenda urrises J a 
kob issienneses ja aias ridid selga; agga om-
meti ni terraseste, kui kallamees, kel kest ösel 
käsko lüakse: «Tõuse üllesse, nodad merre äres 
kinni ja räime täis!" 

Et se keik Anne silmawet kümme kord wal-
lusamaks teggi, kui se Muidogi olli, sedda wõib 
igga laps mõista. Mis olli wagga! Annel ni-
fugguseft. mehhest eddispiddi lota? .,Ons se 
Jakob, kes enne ni lahke, ni tassane ja wagga 
olli?" Nenda öhkaS ta mõnda korda. Jah, 
ota Annele, saad weel mõnda immet nähha. 
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So Jakobi walgus se ne rippub alles teise olla 
Peäl; küllab ta wiskab tedda pea üsna ärra. 

Maddisse mattusid ollid, nago jõuka perre-
issal peawad ollema: hulk rahwast küllast kous, 
pitkad lauad röga täis, keik «temma õnsa wiim-
seks mällestuseks." Mis muido paljo Korwi! 
pulma aego ei nähtud, nähti Maddisse mat-
tuste peäl: wina puddelid seisid laua peäl leme 
waagnatte wahhel, nago soldatid lada rahwa 
seas. Su i aego surno haiso pärrast — ütleS 
Jakob — ja Jummala wilja kibbeduS aiab ka 
leina kibbedust ärra. Mo südda on ni kurw, 
et aeg aialt lonkso kaks pean wõtma, siis läh-
häb jälle lahhedamaks." Ol l i ka neid teiste 
seas, kes Jakobi sanno järrele kiitsid ja nisani* 
ma pari lonkso wõtsid; mis perremees teeb, 
peawad ka küllalissed teggema. 

Agga kuida läks luggu pärrast mattuSsid? 
Noh, Jakob olli perremees j * omma wolli käes. 
Ta näitas nüüd ka, et ohjad temma kä ollid. 
Hommiko- ja õhto-palwe kautab!, kui «ilma 
asjata aiawidi" maiast ärra; pühhapäine kir-
riko käiminne olli temma melest «tühhi jallanou 
kullutaminne," mis -kohto ei täida;- tassane 
ello ilma wandumista olli «wangi ello.« 
«Hea sutäis wannet jutto sees — ütles Jakob 
— on nago peutäis sola lihha peäle, muido 
on keik magge ja lage, nago Korwi tännine 
ello." 

ÜtleS An silmaweega: «Agga armaS Ja, 
kob, mis uut wisi olled sa meie maiasse tonud? 
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E i õnsal iösal sedda polnud egga põlle kuskil 
muial perreS." 

Si is kostis Jakob: .,Õnsa iöfa õnfad wisid 
on önsade jure läinud. Mis eest ma siis per-
remees ollen, kui önsa issa wisid siin al'es 
wallitscwad? Pea ommad palwe mokkad za ärra 
tulle mind öppetamal" An jäi wait. 

Paar näddalat enne Suiste pühhi hakkati 
Matsi Peetril kibbedaSte kammert ümberehhita-
ma: wasto teed tehti uks, ukse kvrwa alken, 
akna alla laud, tuppa pilkad pengid ja lauad, 
just nago 

Ota! — KüösiS monni, mis se tähhendah? 
siiS kostis Jakob: Maia tahhab kohhendada, 
minna ei õlle harjunud wannas fuitso-onnis 
ellama.« An aiaö silmad pärrane, agga ei 
mõistnud hullo egga tarka. Keige ta küssi, 
miste peale wastas wagga Jakob: «Pea lõuadl 
mis naestel keik pärrimist on?« — Tubba 
lubjati ärra, ued^ukstd, aknad ette ja uus ahhi 
sisse ning keik näitaS wälja, nago — kõrtsis. 
Need mõtted tullid ka Annele, agga ta mõtleb: 
., Jakob on kõrtsi kohtas kaSwanud, fepärrast 
ehhitab meie maia ka kõrtsi modi; tehko peale, 
egga näggo maia ei rikku egga rojaSta." 

Nenda tulli Suiste pühhade rede kätte. 
Jakob panni hommiko warra hobbose rakkesse 
ja läks kotto wälja. Naeselc keik selletada, 
sedda lemma ei sallinud. Agga kuida pannid 
Korwi külla rahwas immeks, kui ta parrast 
lõunat taggasi tul l i : eeswankre otsas ankur, 
tagga pülijahho kot, keskel puddela korw, kuS 
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"Penikcst" sees olli, mis illus wälja näitas ja 
Pea kihhama aias; tobid ja plek, möödud köl-
küsid wankre reddeli külges. Õllut ei olnud, 
se lähhäb sui aial happuks. 

S o — so! nüüd hakkame arro sama, mis 
ariftri mölteg olli. 

..Mis nüüd? — küssis An pool nuttes — 
as minno õnsa wannematte maiast peab tõeste 
örts sama?" 

" Ja sinnust kenna kõrtsi naene — wastas 
Jakob naerdes — kes topsi täis Wallad ja isse 
seal jures maggust aiab, et lust rüpada. Wata, 
keV sedda olleks mõttelnud, et Matsi Peetri 
nattuke lorro Annest ni terrane könsinaene 
piddi sama." 

Nisuggusid sappi maggo sanno piddi A 
saggedaste alla nelama ja wait ollema. 

"Agga nüüd — ütleS Jakob jälle — põll 
mul aega sinno tonud mokki wadata, waid et 
ma pähhiks walmis saan, wõtta jahhud ja pär 
mikruub, mis ma õllekögist kasa tõin, jäte 
neist Home hommiko nisuggusid pullid, nago 
wimati Luhhal näggid; kül ma isse näitan, 
kui sured; need on wägga kennad wina peäle 
wõtta." 

Tahtko nüüd An eht tahtmatta ta piddi 
teggema, miS Jakob käskis; õnneks ehk õnne-
tusseks olli kaSsoemma, kes enne kaua saksus 
kögitüdruk olnud, saia teggemlst tale selgeks 
õppetanud. Laupääw õhto olli hea küllimitto 
täis pullikesi — koppik tük — laua peäl wal-
mis, miS munna rebbuga peält koldseks tehtud. 



— 22 — 

wägga kennaste läbbi akna wälja paistsid; agga 
Annel olli südda rabke ja silmad wet täis. 

Küssime nüüd, kuida se kõrtsi luggu keik 
olli tulnud? Se olli lühhidelt nenda: 

Näddalal kolm nelli pühhi — kel se keik 
meles seisab? — läks Jakob mu tallitamiöse 
pärrast mõisa, ja kui olli terretanud ja kõrwa 
tagga sügganud, ütles temma: -Aus herra. 
Korwi küllas on wägga iggaw ello. Waesed 
innimessed jäwad seäl soo ja rabba tagga ük-
sikuö küllas üsna totraks. Kuskil ei olle neil 
kohta, kuhho ka pühhapaiwite ehk muido õhtul, 
kui aeg annab, kokko tahhaksid jutto aiama ja 
meelt lahhutama." 

.-Mis aiawidet minna neile pean saatma? 
— küssis herra. — Kel seäl wägga iggaw on, 
mingo muial ellama; egga minna neile wõi 
seltsiks tulla.« 

«Tõssi kül, auS herra, ärge pange pahhaks, 
— wastas Jakob ja kummardas isse, nago 
kaewowin — agga mis herra arwab, kui ehk 
katsuksite senna kõrtsi assutada; kül ehk aega 
möda ka kullo ärratassub." 

Herra olli noor innimenne ja ei teadnud, 
weel järöko, kas kõrts tallopoegadele kasso ehk 
kahjo sadab, mõtles järrele, ütles: "Agga Ja-
kob, mul ci olle seäl jo kõrtsi ja kahhe ainsa 
perre pärrast kõrtsi ehhitada, se ei maksa ka 
middagi." 

..Wägga tõssi, auS herra — ütleS Jakob 
ja kummardas jälle, — agga herral polle jo 
ka issiärranis kõrtsi eest õtsa just tarwis, kui 
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herra minno rummalal nou allanduSseö kuulda 
wõttaks ja ammetit esmalt minno katte ussuks, 
wul on suur kammer ja ollen ehk selle asjaga 
nattuke ennam harjunud, kui mõnni mu Korwi 
Perremees: siis olleks kõrtsi ehhitamissega weel 
aeAl küllalt." 

Herra»mõtles järrele, küssis: «Jakob, kui 
sa mitte liga kümnest ei lüsfi, siis olleme warsi 
kaubal; paljo sa küssid rubla peält?« 

Iakab kummardas ueste ja ütles: -Herra 
on kässo andja, minna kässo kuulja, mis minno 
sugguse! küssida on? Kui ^härra arm mulle 
lubbals süggise omma kullo peäle mõnni toop 
õllut, tehha ja mõnni pissuke saia pullike wal, 
Mis weretada, mis rahwale olleks wina peäle 
anda, kui küssiwad — mis ma muud ennam 
mõistan himmustada? 

„No hea kül, Jakob — ülles herra 
jägo nenda, kui sa küssid ja peäle selle lubban 
ka sulle weel 6 kopp. rubla peält; sest Korwi 
rahwas ei jookse ka wist kohhe sinno jure, 
nago kannad kaera unniko kallale, ja assi wõil 
eest õtsa raske olla." 

-Kallis herra! — ülles Jakob ja kummai 
das jälle tossin korda. — Teie arm ja tarkui 
on suur! Mo su ei mõista saunadega tänm 
da, mis mo südda tunneb!" — (Jakobi südd< 
urriseS : .-Olleks wõinud ka kümme täis panna! 
Mis ma sest kueft koppikust rubla peält saan?< 

"Agga uskuge, auS herra, K o r w i l e körtj 
assutada, on waese körtsmikkule ni samma hea, 
kui jeä peäle tuld üllesse tehha. Innimessed 
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on seal wägga tuimad ja rummalad; monni 
sögge põlle wina näinudke." 

«No hea kül Jakob — ütleS herra — te 
sinna neid targaks, seks õlled sa jo körtsimehhe 
poeg. Millal tulled essimest korda kauba 
järrele?" ? 

Jakob kummardas weel hästi köwwerast ja 
ütleb: «Herra tahtminne sündko; agga ma 
mõtlesin nenda puhh iks õlleks parras aeg; 
mul on ka enne weel monni pissuke walmw-
taminne, mis ärra tahhan tehha.« 

Waat nenda; nüüd olli kaup tehtud ja 
Jakob woilud kõrtsimees, ning nüüd mõistame 
kül, miks tcmmal enne pähhi ni kibbedatzte 
kambri ehhitamist olli. Sellega olli sadan om, 
ma munna Korwi küllasse- munnenud, ja nüüd 
otame, mis sealt wälja audub. 

VI. 

"Sniõte essimcöse pühha hommiko olli wägga 
illub ilmake; soe ja wagga; kassed lehkasid, 
tommingad õitsesid, käggud kukkusid, päsrkesed 
laulsid toa harja peal ja aiateiwas, et lust olli 
kuulda. Wanncmad innimeõsed, kes koddo 
ollid puhkanud, hakkasid kirko pole tõttama, 
nored poisid, kes djel öitsel olnud ja keffhom* 
Mikuni magganud, tullid nüüd wainult koio ja 
läksid Matsi Peetri akna alt mvda. Jakob olli 
rinnuli akna peal, waskega piib suus, saia 
korw körwaS ja kui poiste terwlst olli wasto-
wötnud, hüdis temma: 

«Söggedad, kuhho te' josete? Eks pistke ka 
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jallad meie tuppa, aiame sanna, kaks jutto; 
tänna polle jo törutto tagga!" 

Poisid lõid peatama, mõtlesid, waatsid üm, 
ber, läksid korraks sisse. „Egga üks kord 
keddagit ei te,- — nenda mõtlewad keik, kes 
Pahha tööd ettewötwad. 

Kolmatkümmend, Jakob olli tänna lahke, 
ka ^nahhe, nago sulla wõi l * Ta andis neile 
jät, pakkus istet, tubbakast pipu, pärrast ka 
süddame karrastusseks sutäis suhkro napsi ja 
saia peäle — «no egga tänna kallil hommikul 
kegi makso hakka wõtma, isseärranis omma 
sõbrade käest." 

Nenda olli hakkatus tehtud. 
Poisid piddid esmalt kül warsi ärraminne-

ma, agga Jakob aias ni maggust jutto, tund 
kaddus tunni järrele, karri tulli jubba lõunale, 
poisid ollid alles Matsi Peetril, mõnnel ka 
jubba pea kihhamas ja silmad kirjud. 

Pärrast lõunat tullid keik jälle taggasi, töid 
ka paljo teisi kasa, sest .,naps ja saiad ollü> 
wägga maggusat»." 

Kus warresid kous on, senna lendab weel 
teisi jure. Mitto ei teadnud issegi, mis neid 
Matsi Peetrile aias, agga nad läksid ommeti, 
sest et teised ka läksid ja essimeSse pühha õhtul 
olli Korwi külla norem rahwas jubba keik 
Matsi Peetril kous, ning Jakob mõistis ni 
mönnusaste nende aega wita, et mitto tünnis-
tasid: «Nisuggune mees olleks meil ammo 
piddand siin ollema, siis olleksime ommast no-
rest ellust ka waggu tunnud." 

(VII] 2 
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Wannemad innimesed, kui kirrikust koio 
tulles kuulsid ja näggid, mis Matsi Peetril 
sündis, kohkusid kül ärra, luggesid ka monned 
omma poistele Lewiti ramatust peatüklikest 
ette, mis kõrwad ugama aias: agga mis se 
suurt aitaS? poisid wastasid: «Egga meie 
kurja polle teinud, muud kui wiskasime kurni 
ja lõime rattast; teised ollid ka seal.-

Jakob olli eht wariser. Senni kui rah, 
was weel jua ei mõistnud ja wähhe wõtsid, 
andis ta ilma hinnata, agga panni wiimse 
tinga üllesse. -Kül nad pärrast maksawad — 
ütleõ temma isseenneses — ma pean neid es, 
malt nattuke harjutama." 

Teisel pühhapäewal olli weel ennam rahwast 
kous ja mõnni wannem ka jubba noorde seaö 
nende nalja watamas. Eilne kurni mäng ja 
rattalõminne läks jälle eddasi. Wahhel sekka 
wallas Jakob topsid täis ja hüdiS: «Poisid, 
sõbrad, rübake ärra, muido jäwad käed kärn 
geks l Tubbakas ja naps olli ka wannema 
innimestele pri pärrast, sest Jakob teadis: 
pekki tük pettab hirid lölso — «kül nad pär-
rast tassuwad." 

Kolmandamal pühhal olli assi weel parrem. 
Pea keik külla olli Matsi Peetril kous ja Ja-
tobil tänna paljo teggemist. «Kohmetand An-
uest" polnud tal Muidogi suurt abbi, se «tük-
luS kambris piibli kallal." — Tük õhtut olli 
läinud, ennego kärra Matsi Peetri õuest loppis 
ja teisel hommikul läksid mitto aegutades ja 
uimase peaga töösse; agga kuS poisid teine 



— 27 — 

teisega foffo said, seal kiitsid: Reed ollid 
rõõmsad pühhad, nisuggusid põlle meil weel 
olnud l " 

Nenda läks nüüd luggu eddafi. Noremaid 
innimessi paljo ennam kirriko ei sanud, neil 
olli kord ükS ja kord teine wabbandus; kord ollid 
unnuõtand pastlad likko panna, kord olli üks 
ja teine lige haige, kord ollid liig wäöfind ja 
orjatud, agga parrast lõunat Matsi Peetrile 
mikina, ollid iggal mehhel jallad al. — Kes 
pimme ei olnud, wöis peage tunda, et Korwi 
külla te nüüd mäest alla läks ja se lähhäb 
ikka hõlpsaste. Igga pühhapawal olli Iako-
bil wöeraid küllalt ja kegi ei küssinud ennam 
ilma rahhata. Rahwal olli maggu suus, miS 
ennam muido ei antud, sedda ostsid rahha pär-
rast. Wanna tuttaw jodikutte wabbanduS, 
et innimenne tö waewa peale 'lasi wina lude 
kinnitusseks peab wötma, olli ka jubba Korwi 
küllas mitme suust kuulda, sest igga pahha aS-
lal peab omma wabbanduS ollema, muido ei 
ja siidda rahhule. 

Nenda hea poolt kurja pole mäest alla 
minnes tulli Korwil Zanipä kätte. Jälle 
üks päwake, kus pühha asjade peale peab 
möeldama, agga ni paljo pahha ja pattu 
tehhakse. — Mikspärraft petakse Ianipäwa? 
—- Sedda peaksid jubba keik lapsed ilma pitka 
selletusseta teadma. Jani- ehk Ioannesepääw 
on ristia Ioannesse sündimisse, ja nimme-
Pääw. Jani tulle walgus kest pimmedal ööl, 
mis hommiko päwa tõustes kuhhogi ennam 

2* 
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ei paista, peab meile Ioanneöse risimift ja 
jutlust: «Parrandage meelt, sest taewa riig on 
liggi tulnud!" meletulletama. N i pea kui 
K r i s t u s se tõssine mailma walgus omma 
prohweti ammetit hakkas, tunnistab Ioannes: 
«Minna pean wähhenema, temma peab kaswa-
ma." Agga kuida petakse meie päiwil Jani-
päwa? Jummal hoidko, sest ei sünni linnas 
egga maal paljo räkida l Mis tehhakse ülle, 
ültse meie aego pühhist ja pühhapäiwist? EkS 
ennamift itta lihhalikko lusti ja rõmo päiwi, 
tuS waene hing nälgaö seisab ja innimessed 
ülle pea patto seeS röbbelewad. — Agga meie 
ei tohhi Korwi külla luggu silmast ärrakautada, 
muido ütleb jälle: „Sannumetoja ei wõi omma 
koolmeistri kombid weel mitte jätta, ikka jälle 
tikkub tal maenitsusse himmo peäle, nago tem« 
ma mõnni kirrik'sand olleks!" 

VII. 

Kuida ööldud, Ianipä olli Korwil kä. 
Ammo wallutas Matsi Peetri perremehhe pea: 
meesterahwas käisid kül tedda watamas, 
agga naesterahwas hoidsid emal ja seisid 
koddo ja augutasid saggedaste nenda mehhi, 
et mõnni paar näddalal ennam ei tulnud. Se 
ei wõinud ommeti nenda jada. Agga kuida 
piddi Zakob Wörk neid wörko fama ? Wi in, 
kaardid, kurnimäng, ja rattalöminne ei tahtnud 
mitte awwitada. Agga saiad ja p i l ? eks 
need naesterahwale ei olle, nago wihm-us õnge 
otsas? — Tõssi kül, agga Korwi naesterah, 



wa! olli se keik liig järsko, pealegi polnud 
waesel Jakobil ommas fadana noda tõmba-
missts .,kohmetand" Annest abbi keddagit, waid 
Piddi keik issi teggema. Agga pea, pea! tal 
tulli middagi mele. ' Mis assi olli Luhha 
kõrtsi esmalt naesterahwaga täitnud, et parrast 
torropilli järrel hüppasid ja kargasid, nago kon-
nad wihmase ilmaga ja tantso wahhel kagutasid, 
nago kannad munna wallus, ja keik tembud 
ärrateggid — mis assi olli stdda immet teinud? 
"Teme k ige ! " ütles Jakob ja kargab otse 
Püsti, ..se aitab wissiist!" Nenda olli ka. Kige 
tö läks üks, kaks, kvlm, tuhhat nelja tuhk 
ja tolm ning Iani-laupäwa õhtul olli illuS 
aerudega kiik kümme sammo toa tagga pleek-
aedas walmis, wöl märitud, pengid ümberringi, 
istu mahha, wata pealt ehk astu peale ja. 
lasse käia. Kül An nurrises ka: .,Iabob, 
Pleek aed saab tallatud! «Jakob kostis: «Pea 
su, se saab kümne wörra maksetud l Õlleks sa 
mitte ni kohmetand ollewad, fiiS lähhäks mitto 
asja hõlpsam, agga mis tehha? sa õlled nago 
kanna takkus!" 

An jäi wait, pühkis filmi ja läks omma 
tö kallale, sedda piddi temma jo igga pä kuulma. 

Ommeti, mis õlleks illus kiik aitnud, kui 
Jakob mitte mu asja eest põlleks murretsenud? 
Temmal olli jo Luhhal kaks ödde,Tio, Lisut, 
ja kolm tädditüttart, Kaie, Ma ie ja R i n u t , 
keik essimesfed tantso-kitsed ja laulo-rääs-
tad, pealegi kaks onnopoega, M a r t i , P a r t i , 
teine essimenne wioli,, teine torropillimeeS. 
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Mardil olli jubba kassi kooldund wioli wibbo 
tömbades. Pardil silmad punnis peas torro. 
pilli puhhudeS. Neist wõis Jakob abbi lota 
ning lutsus neid keik IanipäwakS omma jure 
küllalisseks. Sel aastal olli Ianipä just lau-
päwal ning se olli Jakobil õnneks; kaks pühha 
on ennam, kui üks. 

Jani- laupäwa õhto olli käas. Tõrwa ton 
põlles pleek^aia tagga wäljal kuse otsas, pleek-
aed kubbises innimessi täis, wiol kiiksuö ja 
torropil urgas: ("Küllilu, küllilu, külliluuuu l 
säreluuuu, — säreluuuu!« ja wahhel sekka: 
«Teine küllilu, teine särelu, — teine wiltlin-
nas, teine lubbakinnas, — teine sulkasäär, 
teine wanna pöid — uuuu!«) *) 

Eest otsa wahtisid Korwi tüttarlapsed sedda 
keik, kui immeasja. Luhha Kaie, Maie ja 
Rinut läksid kige peäle. Oh fa pardil, kui 
illuste nemmad laulsid! «Kasile ja kasilel« 
tulli igga sanna järrel, muud mul ennam 
meles ei olle; agga illus ta olli, muido ei 
olleks Korwi tüdrukutte suud mitte wet jooks, 
nud. Aega möda läks üks ja teine ka kige 
peäle. Oh, oi), kui se süddame köddisema aiad. 
» Kadri, Madli, Els, tulge katsuke ka! Egga teie 
kigelaua külge kinni ei jä l Tönnist Iürr i t kigu-
tawad — tassa, tassa l« Üks, kaks, kolm — 
Korwi tüdrukutte! olli kige ammet käas, nago 
sealwilja maggo suuS. Pil urgas, knlkääksus, külla 
neiud laulsid — mis Korwi! ennam tarwis olli? 

* ) Tunnen mõnda kohta, lus need sannad 
wägga tutwad on. 
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Jah, agga pil, illus pil jooksis üska mahha. 
Kige himmo olli täis — lähme rehhealla i 
Suur rehheallune olli puhtaks pühhitud, möda 
seina äärt nored kaSsed pandud, kaks suurt 
lattert rippusid laudi al — mis siin w i g g a . . . . 
tantsida? Agga kes mõistis Kvnvil tantsida? 
Jakob omma öe Kaiega olli essimenne paar. 
Pärrast Maiega, pärrast Ninoga, kunni pea 
fuitsis, korda möda aitasid Wioli-Mart ja Tor-
ropillüPärt ka sekka. Korwi poisid ci moist-
nud, agga mis ta ees on, eks katsume! Ecst 
otsa laks hulluste kül, agga sam sammult par, 
remaks ja parrast nenda, ct 

,.biir hüppas, kass kargas, 
Wanna karro löi 'rummo." 

Tüdrukud ei tahtnud naljalt platsi tulle 
Agga mis eest siig Kaie, Maie ja Rinut seäl 
ollid? Teine lestasjalg saab teise ikka wimaki 
Pörmandale. Korwi neiud tantsid kül esmalt 
nago lambad haige jalgega, agga tüdrukuttel 
on, nago olleks neil paggan jalgus, nad kat-
suwad ja õppiwad, kunni walisiwad, nago u 
lispast põrmandal. Nenda Korwi! ka. Jakob, 
meie endine wagga Jakob, olli mees neid õppe-
tämä, ühhe wõttis, teise laskis ja ennego puhte 
katte tulli, mõistsid Korwi t ü d r u k u d . . . . . 
tantsida, ehk kui ka sedda mitte, siis olli neil 
tantso himmo kä ja sepärrast öerus Jakob kass 
ja kihheseõ: sedda ma tahtsin.' 

Nenda hakkas assi eddasi minnema. TÜl 
ööd olli möda (paljuks sedda Ianipäwast õõd 
on) kui kissa loppis. Korwi külla häbbiks 
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pean ka tunnistama, et poisid ennamibte keik 
soja peaga ja lauldes ärraläksid. Ka õppisid 
nemmad tänna Mardist ja Pardist middagi 
näggema ja teggema, mis enne Korwil tund-
matta assi olli. Küllad säte ilma nimmeta, 
matta arro, — ja soe pea ei andnud järrele 
arwada, kas temp illus ehk inneto, pühha ehk 
pahha olli, muud kui sai tehtud. Mart i Parti 
ütlesid: »Rummalad Korwi poisid, sedda tewad 
keik mailma nored innimeöscd, egga se pahha ei 
olle l« — Jah, tossi lul , sedda tewad — 
wannematte häbbiks pean ütlema — sedda 
tewad paljo weel tänna pääw, et küllade seeS 
tuld ja õlled kokkopannewad, ja wannemad, 
kes sedda kül teawad, piggistawad ommeti sil. 
mad kinni, nago ei nääks nemmad, mis nad 
küllalt näwad. «Se on noorte innimeste nalli, 
ütlewad nemmad, olleme isse ka nored olnud." 
Agga kui mitto silmameega seggatud töt on 
sest naljast jubba wälja tulnud ja tulleb weel. 
Kes ohhakaid küllib, se ohhakaid leikab, ehk 
kuida kirri ütleb: „Kes lihha peale külwab, 
peab lihha pealt ärramäddanemist leikama," 
ja nisuggust leikust olli Korwil parrast küllalt. 
Marti, Parti, Kaie, Maie ja Rinut ollid kaks 
ööd ja kaks päwa Korwil, läksid siis jälle äna, 
agga nende tembud ja kombed jäid mahha ja 
on parrast pahha wilja kannud. 

vm. 
Sest Ianipäwast sadik olli Korwil nago 

püsti kurrat lahti. Mehhed hakkasid joma. 
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kaarta loma, riidlema ja karwopiddi kiskuma; 
naesed õppisid meestest ammetit, läksid ka aia-
witekö Matsi Peetrile, melkisid esmalt, rüpasid 
Pärrast, lakkusid wimaks, nago weiftd. Poisid 
läksid häbbemattaks, tüdrukud rettiks, eksinud 
lapsed tekkisid Korwile, kust neist enne kegi ei 
teadnud. Laiskus ja holetuS ja nende järrele 
waesus ja nappus tullid uksest ja aknast sisse. 
Jummala sanna ei prügitud ennam, pühha-
päwa ei petud ennam, kirrikus ei käidud en, 
nam, tööd ei tehtud ennam ehk tehti joobnud 
peaga. Par i aasta pärrast hakkasid maggasi, 
nist leiba toma, jälle pari aasta pärrast tehti 
jubba parile oksjon. Kuus aastat läksid möda 
ja kahheksa uut perremeest ollid jubba wannade 
assemele tulnud ja ükski neist, kes lahti sa, 
nud, ei pannud sedda ennese egga wina süüks, 
waid Jummala nuhtlusstks, mis wasto inni-
wenne ei wõi parrata. Igga jodik piddas 
ennast ikka parremaks, kui ta olli, ja se on 
nende wiis weel igga pääw. Jummal wötkl 
isse parrandada l 

Agga kuida wariseri luggu läks? mis tem-
mast sai? 

Endisest wariserist sai pärrast essiminne sad< 
duser, kes kellegist ei holinud, jöi ja lakkus, 
nago eht weis. Wagga Anneke, kel koera 
ello olli, ei kannud sedda kaua, waid läks jubba 
teisel aastal issa järrele mulda ja maeti temma 
kõrwa. Mõnne ku. pärrast wõttis Jakob teise 
naese, agga mitte ennam Korwi küllast, wait 
Langi körtsimehhe wöeratütre Kadr i , paki 

* • 
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nosso ninnaga tüdruk, nago tuhhakot, agga 
sel ollid kihwad suus ja silo-okkad selgas. Nüüd 
olli Jakob õnnega kous. Se kallis naeseks 
jbi temmaga wõido ja kiskus tedda hammas-
tega. Waesus tulli katte ja Jakob sai wimaks 
maia peält lahti. Ued perremehhed, kes Kor, 
wile tullid, hoidsid Matsi Peetrist emal, ehk 
neid kül sellepärrast naerdi ja igga söimonim-
mega nimmetadi. Teine saks, kes kahjo ärra, 
tundis, hakkas peäle käima ja sel saksal, kelle 
järrel korts olli, läksid ka wimaks silmad lahti 
ja seitme aasta pärrast kautadi kõrts Korwilt 
jälle ärra ja se olli suur õn. 

Kuida siis praego seält külla loud on? — 
Sest wõin ka mõnni sanna weel löppetusseks 
üttelda. Korwi külla polle kül mitte just, mis 
ta olli, ennego Jakobi wörko sattus, wanna 
happotaignaft on weel hulk järrele; ommeti on 
ta jälle kümmekord teisem, kui ta kõrtsi aego 
olli. Wanno jodikuid on weel monned järrele, 
agga need polle ennamist ükski ennam perre, 
mehhed ja noremad hakkawad häbbenema. 
Mõnne aasta eest tekkis senna ka kolimaia 
küllasse, agga koolmeister on mulle allcS kaunis 
wõeras, ehk kül temma holekandmise läbbi 
tükki 7 Postimehhe lehti ka senna metsa kül-
labse teed leidwad, mis läbbi Korwlassed ka 
sedda teäda sawad, mis Postimees neist teistele 
kõnneleb. Agga sedda ei te ma mitte sallaja 
egga ilma nende teadmatta, kuid külla pär* 
ris nimme kirja panna, polle mul mitte lubba 



ia sedda polle meil ka tarwis. Sellega on 
jut otsas. 

* » 

Õppetussed, mis sest juttusi wõiksime wõtta, 
Paistwad jubba jutto sees iggalt poolt wälja 
ja on lühhidelt need: 
1. Kus kõrts ja wiin wooras, on Jummala 

sanna tuttaw ja armas, nago'enne Korwi!. 
2. Kus wähhe eksitajaid, seäl wähhe eksiaid. 
3. Sadan ei tulle allati sabastega, waid sag-

gedaste sukkis. 
4. Ärra kida enne õllut, kui ta täieste stiõ, 

nud ja selgunud on. 
ö. Ärra ussu mitte sedda, M ütleb : . . Is

sand, Issand," waid sedda, kes temma 
tahtmis i teeb. 

6. Ütleb kegi: ma ollen so söbber! siis tah, 
hab ta middagi; agga noua ärratunda: 
armastab ta sind ennast, ehk sedda, 
mis sul on? 

7. Paljo innimeste! on lamba näggo ja hunti 
teggo; agga usk õppetab läbbi nähha 
näggema. 

8. Liig palla väike näitab wihma ja ei paista 
kaua: liig hiilgaw waggadus näitab fag, 
gedaste, et ta silma näo ning kele õtsa 
peäl keik kous on. , 

9. Ieä,keldri kattukftl wõiwad ka lilled kas-
wada, agga feest on keik külma jeät täiS, 
nenda wõib ka Ahab, Herodes, IudaS 
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Jakob Wörk wagga sanno räkida ja süd, 
ba on rööwliauk. 

iO. Kui kerge on ühhe ainsa kelmil mitto 
hukka aiada ja kui raöke mitmel üht ai-
nust kelmi parrandada. Kust se tulleb? 

i l . Kust Iummala fanna kaub, seal hakka. 
wab keik kurjad kombed, nago sened sin, 
niko otsas kaSwama. 

12. Iummala sanna on õige walgus, õige 
toit: wötta stdda ärra ehk panne wakka 
alla, siis on pimmedus ja surm lahti. 

Dlgo sest tossinast kül. Leiab lug-
geja ibse weel monni terra, no sedda parrem. 

I I . 

Ihnusse waggadns. 

ahned ja i h n u s se d innimessed ka 
w a g g a d peaksid vllema? — Oi jah, miks 
mitte? agga igga mees ommal wifil. Iummal 
suub ja lurrat süddames, kirrikuS kaed riSti, 
loddo hambad risti, waeSte parrast silmad 
wet tais ja waeSte silmaweSsi igga koppiko 
kulges K. — nisuggusi ristitud pagganaid on 
ka weel meite keskes, kelle parrast ükski õige 
inuimenne küllalt ei jõua süllitada. Mammon 
on nende kuld wassikas ja stdda tenides ei tea 
nemmad auuft egga häbbist. Kus koer kondi 
mahha jättab, seal leidwad nemmad weel mid-

Kas 
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dagi küljest narrida. T õ s s i sest Jummala 
kartussest ja liggimebse armabtussest teab nende 
südda ni wähhe, lui webkikiwwi wenetuksu-
mibseft. Ühhest nisuggusest ilmetumast lomast 
tahtsin tänna sanna kaks räkida, ja se piddas 
ennast weel pealegi waggakS innimesseks! 
Ta jölle loom käis ka palwemaias ja mötleS 
nüüd, se piddi ta musta ronga kube lumme 
karwalissels teggema, ehk kül igga laps teadis, 
miö Jummalat ta tenis; sest Peeltsebul paistis 
filmist wälja. 

Selle ausa mehhe nimmi olli O l b i Man, 
g u s . Ta liignimmi ma ei nimmeta, muido 
tunneksid keik tedda ärra. Omma ammeti po-
lest olli ta karjamoisa rentnik ja wilja kaupmees, 
kes õstis ja müüs. Temmal olli se pruuk, et 
mõnni kord, se on: mitte ennam egga 
wähhem lui igga kord suremaga sissewöttis 
ja wähhemaga wäljaandis, kolmekordse hinna 
küssis ja kahhekordse kasso wõttis, a g g a Zum-
m a l a n i m m e l ja wagga fannadega . 
Kitse olli temma, et ial laastv laklumatta ei 
jätnud ja omma kullo peäl kohto täis ei so, 

!

nud, agga kui teiste laua äre istus, olli ta 
allati laualt üllestõustes paar leisikat raskem, 
ehk kül hakkades ja löppetades käed risti panni 
ja silmi põritab. Teiste kannust jua olli tal 
allati janno, agga koddo kitis hallikawet keige 
parremaks jogiks. Õstis ta wilja, siis tingis 
ja tungis temma, nago püsti juut igga koppiko 
jures ja tulletas tuhhat korda müale mele, et 
Jummala ande jures ni kitse ei piddand ollema. 
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agga osteti temma kaest, siis tulli okse peä 
luuldeb, kuida ta kiunus ja kaebas, kui paljo 
temmal igga wakka jures kahjo piddi ollema 
ja Jummala pühha nimmi olli tal koeral allati 
hammaste wahhel, nago laewa madrussel tub-
bakas fuuS. 

Mangus olli ka lapse issa, ta wanna paks 
naene Rõõt töi talle kaks poega ja ühhe tütre 
ilmale ja allati karjusid wannemad, et Jummal 
neile liga teinud, — «kes nad toidab, kolitab 
ja kaswatab?« Rõõt kapis ja rapis nisamma, 
kui Mangus isse. Töösse olli neil sui aial 
innimessi tarwis, agga kedda nad wõtsid? Uksi 
neid, kel talwe keige surem pudus ja nälg olli 
ja Mängusse käest ollid jahho to peäle ette-
wõtnud. Temma andis igga waesele, agga 
mitte muido, kui piddi lubbama sui 40 kopp. 
eest näddala otsa tööd tehha, ehk kül muial 
paikus 1 rubla ja peäle sedda anti. Nälg 
aiaö waesid ettewõtma ja nenda ennast halwa 
hinna eest Mangussele orjaks müma. Waeste 
õnnetus olli temma õn. Wilja hinda piddas 
ta ni kalliks, kui wähhe wõis, andis ni sandid 
jahhud, kui tal olli (häid waeste jauks ei ol-
nud) ja kui waesed wakka nimmel kolm külli, 
mitto said, siis ollid nad õnnega kous. "Egga 
waesid ei wõi targaks tehha, muido lähwad 
surelissekb K . « — se olli Mängusse sanna. 
"Kui waene waewalt päwast päwa saab, sii» 
on temmal sest küllalt, mis ta parremast teab? 
Jummal on isse rikkad ja waesed lönud ja tahhab 
ta neid ka rikkaks tehha, egga minna sedda ei 

ale 



kela."— Tö jures maenitsiö Mangus inni, 
messi nago öppetaja kirrikus, et Zummala pär-
rast truid ja ubsinad piddid ollema: „sest 
taewa taat näeb keik üllekohhut ja nuhtleb seb-
da." Et ta isse allati üllekohhut teggi, ei 
tulnud tal mitte mele, sest ta olli wagga in-
nimenne ja nisuggused lootwad, et Iummal 
nende teggude peale wadateö teise silma kinni 
hoiab; sest waggadusse ja waggadusse wahhel 
on suur wahhe. 

Kuida Mängusse lapsed ülleskaswafid? — 
Üsna nenda kui wanna fanna ütleb.- „ka'bba 
ei kukku kännust kaugele." Ahnuöse polest ollid 
nago wagga wannematte suust kukkunud: teine 
õlleks teise silmad wälja kiskunud. Igga hea 
laps otas,< et teised 2 kärwaksid ja temma üksi 
warra parrikS. Pöiad õppisid ni paljo, et 
omma nimme kaunis ftlgeste kirjutada moist, 
sid. „M i s suurt tarkust neil tarwis — ütleS 
wagga Mangus — kui agga rahha moifiwad 
lorjada." Tüttar Leno, pitk mustjas tüdruk, 
kel ahnus möllemist silurist wälja wahtiS, istus 
loddo emma selja tagga ja pöiad said aega 
möda sinnicharkja ammelisse, kussa teine pär-

I
rast suggulaöte sureksrömuks w inaär rasun i 
ja teine praego alles omma pankonotid lugge, 
des tiiskubseS köhhib ja läkkatab. Leno sai 
ühhe kuiwatand tubbaka karwa hobbuse par-
riSnikule mehhele ja nenda on loud alles praego. 
Tülli ja rido on nende wahhel kül allati, agga 
mis sest wagga innimebtel wigga on. 

Et meie ManguSse waggadussest selgema 
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arro saaksime ja selle läbbi ka teisi temma sar-
natsed tundma öppiksime, pannen mõnne tükki 
temma „ väwa- rama t ust" sia üllesse. „Pä -
wa-ramat" on nisuggune ramat, kuösa monned 
innimessed, kel se pruuk on, kord lonalt mön-
ned ibseärranis tähhelepannemiSse wäärt asjad 
isse omma mällestusseks üllespannew«d, ja 
sedda teggi wagga Oldi Mangus ka. Sest 
puud tunnukse temma wiljast ja innimest temma 
fannadest ja teggudest. Olbi Mängusse päwa-
ramato läbbi wõime kaunis hästi temma ning 
mitme mude temma sarnaste (wahhel sekka ka 
o m m a ) süddamesse wadata, mis mitte kahjo 
ei te. — Kuulge, mis seäl seeb seisis. 

Neä r i päwa l 1 8 . . . . 

„Aitummal Jummalale, jälle uus aabta 
päwake kääS l Jummal on mind sia male ait-
nud, ehk kül Minnewa aasta raske olli. Egga 
ta omma w a g g a lapsi mahha ei jätta. Ma 
tunnen ja tenin jo tedda. S e paggana wii,-
jalinne aeg tahtis kül Minnewa aasta wöimo 
wälja- wõtta. Iggal popsil olli wilja ja hin-
nad wägga alwad. Mis kasso minno suggune 
wilja kaupleja ennam piddi samal Ennese! 
ollid mul aidad täis ja ükski ei küssinud osta. 
Kül olli hirm ja murre kaelas. Eks se pol
nud raske: — mitte ennam, kui paljast 230rubla 
'ain mullo intressi peäle panna! Agga lorust 
i wõi innimenne mahha jätta. Ehk Jummal 

hallastab eddespiddi ja sadab wilja ikkaldust, 
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et hinnad kalliks lähwad, sest mul waesel on 
weel 300 setwerti mümatta." 

2. Ianuaril. 
„J?ui ma omma sure wilja-unniko peale 

watan, lähhab südda üsna raskeks. Mis saab 
minnust waesest, kui ma mitte kakski rubla 
setwerti pealt kasso ei sa? — Agga kuida 
ikka ollen üttelnud : üks wagga ristiinnimenne 
ei tohhi lotust mahhajätta. Ehk Iummal pan-
ned armust teiste orrakfed raudjeä alla ja 
annab kewwade kölledat külma tuult, mis 

, noh, siis tulleb jälle koppikut 
kukrusse. Oh, kui mo waggad palwed kuul, 
dud saaksid, tõeste, ma annaksin ka wiiS rubla 
(ehk jubba kolmest küllalt õlleks) waeste lae-
kasse! Iummal teab et ma kadde ei õlle." 

3. Ianuaril. 
„Parrem on, et ma eile lubbatud wiis 

rubla ommast päwa-ramatust jälle ärrakustutan. 
Innimenne ei pea mitte ni kergemeelne tõotama 
ollema, pealegi kirja läbbi. Olgo kül üks 
päinis iSfeennese wasto; agga miS kirjas, on 
kirjas, ja wilja ikkaldus alles tead-
matta. On Iummal minno poolt, noh, egga 
ma siis lemma wasto ei õlle, agga mis ma 
est kirja hakkan pannema." 

15. Ianuar i l . 
„MiS wöib ükS wagga isfa omma pähh 
tele ttaxxata 1 Mo voea, Adi olli wiks 
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wagga ja mõistis rahha kerjamas agga nüüd 
on ta winaga raiskus! PeakS Jummal ta 
ärra korristama, ennego rahha ärraraiSkab; 
temma olleks paigal ja jäeks middagi jaggada. 
Ro ehk surreb! 

18. Januar i l . 

„Önnetus õnnetusse peäle! Minnewa öse 
ou kaks põrsast jälle arrakärwanud! Ammuks 
se olli, kui lul mo nore kanna ärra wiis! Se 
on wist mõnne pahha naabre kurri silm, ehk 
kül wagga ristiinnimennc teiste kuuldes nenda 
ei tohhi räkida,'agga mis liig, on l i ig ! " 

2. Webruar i l . 
Oh Jummal, miks ma ei pea waeseks 

jäma? 150 wakka kartohwlid keldris, mis kew, 
wade, kui teistel ennam ei olle, turrule tahtsin 
wia, — säh, nüüd tulleb Rõõt nuttes ja üu 
leb, et külm Minnewa öse liggi wakka wäärt 
peält ärrawõtnud! 

« 5. Webruaril. 
No noh, ehk mo lotus lähhäb tõeks l Iub-

ba mõnni hea päwake puhhub tulli kibbedat 
külma tuult, kinkude peäl orras paljas, loikude 
fees raudjeä a l ; kui nenda eddasi lähhäb, siis 
on ikka weel lotust, et Jummal wilja lasseb 
ikkaldada ja minno kasso koio tulla. Külla-
mehhed watawad kül kurwa näoga omma 
põldude peäle, agga mis minno südda peab 
ütlema, kui omma 300 sertwerti peäle walan? 
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Nende kahjo on tühhi assi ja hulgani kerge 
kanda, agga mis minna waene üksi tahhan 
tehha, kui wilja hinnad ei tõuse? Kus mo 
intressid, kus mo kasso? Waesel on hölbuS 
waene olla, temma parremat ei tunne, agga 
Jummal hoidko mind, kui mul ennam intressi 
peale põlleks wia. 

15. Webruaril. 
Aitumma!! nüüd ma tunnen, et waggaa 

dus ja palwe aitab. Ikka alles kolle külm ja 
raudjeä. Jummal kinnitab mo kohkund meelt. 
Egga ta üllekohtune ei olle. Parrem sago 
pattune hulk nattuke kahjo ja üks kasso, keS 
tedda igga pä mele tulletab, kui et üks wagga 
innime peaks üksi kahjo sama, ja teised naer-
ma: „ Olbi Mangus on ka kord möda püksi 
sanud!" 

10. Mär t s i l . 
Jubba wilja hinnad lähwad korda ja tou-

sewad pääw päwalt kõrgemale. Waeste kit
sendame aiab kõrwad ugama, agga egga minna 
nende Jummal ep olle. Tahtwad jölledad 
wanna hinnaga wakka sada, kuhho selle möt-
tega lähhäte? KuS mo kasso ja intressid jä-
wad? Rotti raiped pean Muidogi talwe õtsa 
ilma hinnata söötma. 

15. Mär t s i l . 
Jummal anna mo pattud andeks, kui mul 

neid peaks ollema: agga ma annaks ühhe wäe-
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sele wakka korraga, kui teised mind peaksid 
rahho jätma. Iummal teab, et mul wagga 
südda rinduS on, agga se kord, kuS willi ni 
kallis on, pean waesed koerdega õuest wälja 
aiama, muido söwad mind paljaks. Tohho 
sigge, üksi minnewa näddala on 7 kannikast 
leiba wälja antud! Kes mailma sojaks küttab. 
Lass' nad ka nenda Iummalat palluda, naqo 
minna sedda teen, agga mitte möttelda: Oldi 

-Mangus on wagga mees, temma ukse tagga 
wuime allati ulluda." Kui ma igga näddalaö 
7 kannikast leiba tahhaksid ärrajaggada, siis 
peaksin issi ka pea kerjama. Kus mo kasso 
ja intressid jäwad? Agga se on nende waeSte 
wi is : midda enuam üks wagga innimenne 
neile annab, sedda ennam nad peale aiawad, 
nago peaks temma kallil aial neid..Iummala 
aSsemel ilma hinnata toitma. ÜkS waene 
innime on nago sögge, egga temma mu peale 
ei mõista möttelda, kui omma tühja köhho peale. 

2. A p r i l i l . 

Eile olleksin omma rukkid jubba müa wöi, 
nud ja õige hea kassoga, agga mõtlen ikka weel 
seitSme nälja aasta peale, kennest pibel rägib: 
kui ommeti meie aego weel nisuggust asja juh-
tuksl siis saaksin ma waene innimenne la 
weel järje peale, sest ehk mul kül omma tuh, 
handekessed jubba korjatud on: W — mõisa 
rentnitko wasto ollen alles üsna waene mees 
ja — st on peälege ustmatta innimenne ja 
pillab omma warra waeStele. Agga sedda ma 
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tunnen kül ärra, kui nisuggust õnnelikke nälja 
aega ei tulle, siis ma tedda ennam tagga ei sa. 
Agga kes teab, mis Jummala nöuS on, kui 
tedda jõuan palluda. 

23. A p r i l l i l . 

Säh, seäl ta nüüd on! Wõtta pörsaö, kui 
põrsas patkutakse. Olleksin ma uimane loom 
omma rukkid ärraannud! Mõnne näddala eest 
ollid alles keik wäljad ni illuste külmetand ja 
kolle tuul puhhus ülle, et raudjeä ja must ma 
süddant rõmustas, ja nä nüüd! Soe wihm 
ja sojad ilmad, wilja hinnad allanewad nago 
wessi liwa peäl. Just ni piddi se tullema, 
kui minno lotus nattuke kaswis. Ma kisfuksin 
ommad karwad peast ärra, kui ma neid jubba 
minnewal aastal ep olleks ärrakiskunud, kus 
hinnad ta ni hullus meles alwad ollid, et in-
nime mitte leiwa wet ei teninud! Agga wait, 
egga wihha wagga ristiinnimessele ei kõlba, 
peälege wõib taewa taat weel keik hästi tehha, 
kui järsko õ-külma ja kölledat põhja tuult an-
nab. Egga se temma tahtminne ei wõi olla, 
et ni mitto wagga wilja-kauplejat kahjo pea, 
wad sama. 

13. Mail. 
Õissa pois! nüüd öiskan minna. Jubba 

näddala päwad puhhub kolle ja külm hommiko 
tuul ja rukki orras, mis esmalt ni eddew hal-
jendama ol l i , hakkab hästi kängo jäma ja 
minno pea tõusma. Jummal kuled palwed. 
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Se armas tulele, mis teiste orrased lämmatab, 
puhhub minno kukkurt suremaks. Kui rõmus 
ollen minna, kui Vtai kuus weel rukkiväljal 
musta maad näen! 

J u n i kuuõ. 

Oh lusti, oh rõmo, minno palwed on 
kuuldud! Esmalt kolle külm, pärrast põud, 
rukkis kängus, suiwilia wäljad wiskawad, 
w i l j a h innad t õ u s w a d l e n d u s kõrge-
maks. Mis pean nüüd teggema, kas müma 
ehk weel hoidma? Jubba saaksin sertwerti 
peält liggi pole kasso, agga ehk tõuswad weel. 
Eks wöttan Jummala sanna kätte, egga se 
walleta; peälege ollen eile kirrikus leikide 
nähhes need lubbatud 5 rubla waeste laekasse 
pannud. Issand lubbab jo klasi täit wet 
tassuda, mis siis wiest rublast räkida, kelle 
eest mitto tuhhat klasi täit saaks. Kuida ööl-
dud, wöttan laulo ramato lahti: tulleb paris 
nummer parrema pöidla alla, siis ma müün, 
tulleb pärita nummer, siis hoian weel ja otan 
hinna tõusmist. 

Ennäh immet, nummer 71 Ei ma mü 
weel! Jummalal on armo nou*) minnoga, 
wilja hinnad tõuswad weel. 

*) Oh sa häbbemata innime, kelle silmad 
rahha ahnus ni pimmedaks teinud! Muidogi on 
armo nou Jummalal allati sinnoga, agga mitte 
nenda, kui sinna tahhab: teiste önnetusseks sinno 
lulkurt täites. 
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3. Jul i l . 
I t t a takka parremaks! Sain mõnne päwa 

eest ühhe rummala katte, kes mulle weel 250 
fertwerti müüs ja haddaga wanna hinna eest 
andis, et rahha tarwis olli. Kasso ja intressid 
on nüüd minno. 3iüüd on mul 550 sert-
werti, mis ni paljo sisse towad, kui alwal aial 
1100 setwerti. Annab Jummal kallist aega, 
siis leiab wagga innime ka leiba. 

J a k o b i päwal. 

Oh ma jölle innime! miks ma ei münud 
omma wilja, nüüd olleks rahha taSkuö olnud? 
Hinnad on jubba ülle rubla fertwerti peält 
allamaks läinud. Wata mis sest tulleb kui 
innime kirja järrele hakkab ellama. Miko ma 
uskusin nummer 7? Kui raskeste katsub Ium-
mal ühhe wagga innimesse usko! 

1. Augustil. 
Minna ollen walmis! Jummal teeb mulle 

l iga! Kes tont olleks sedda uskunud, et tän-
nawused pool kõrwend rukki pead ni rohkeste 
piddid wälja andma? Ta wõiks weel awwi-
lada, kui ni rohkeste wihma annaks, et keik 
kuhhelaS ja hakkiö ärramäddaneks ja külli, 
põllud soppa auguks saaks; agga sedda ta 
ei te, waid on mind ärraunnustanud! Kui 
luggu nenda eddasi lähhäb ja rahwas süggise 
weel illust orrast näad, siis ei maksa rukki 
wak mitte rubla ennam. Minna waene ollen 
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ommast ilmal Wötko tühhi waggadust, kui 
muud ei te, kui kahjo. Nüüd pean rukkiste 
peale hästi paljo rahha laenama ja siis korraga 
pankrotti jama, muide ma kaõfo cnnam ei 
sa. 
- Sedda ta kurn lnnimenne teggi ka, ja 

mitto jäid ommast ilma. Agga Mangus 
põlle weel surnud egga Iummal ka mitte. Ma 
kardan et teine teisega weel kokko juhtuwad, 
ennego Mangus silmad kinni panneb. — On 
meite seast mönnel ka nisuggune tek silmade 
ette kaswanud, se pallugo silma salwi sealt, 
kus sedda üksi sada on. AhnuS on issienne-
sest jubba inneto küllalt, mis sellega weel Ium-
mala pühha nimme rojaStada. Waggadust 
kurjusse katteks prukida, on nifamma meleto 
kui — mis nimmi ma pcan tale andma? — 
kui kunninga kube sea peale lautama. Hoidko 
meid Iummal Oldi Mängusse suggulassed 
ollemast ehk sekS samast! 

111. 

Wask - koppikud ja kuld-
tukkatid. 

nna T r u jäi warra leSseks, olli iggapiddi 
auwäärt emma ja kaswataS ka omma lapsi 
nenda. Ta mees olli treial olnud, agga surri 

A 
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ommeti ärra. Kaks last tal olli, poeg J ü r r i 
ja tüttar K r õ t a ; Karel piddi wäetenistusse 
minnema ja Krõta linnas lapsehoidja amme-
tisse heitma. Mollemad mõistsid wisipänast 
luggeda ja kirjutada, miS emma õppida laskis, 
ja ei üttelnud mitte: «mis ta sellega teeb?" 
nago mitto weel ütlewad. S a k s a m a a l on 
sellepolest ka waesed lessed emmad targemad, 
kui meie maal rikkad perrenSsad. Mis need 
kolm hinge nüüd ühhe teisele kirjutanud, sedda 
tahtsin teile järgemöda luggeda anda ja seält 
allustada, kus Krõta essimest kirja emmale 
kirjutab. 

. 

Tütre essimenne kirri emmale. 
Minno armaS emma! Minna ollen terwissega 

linna sanud ja se proua, kedda praego tenin, 
wõttis mind lahkeste wasto. Temmal olli 
iöseänanis hea meel, et sel päwal ka tullin, 
mil ollin lubbanud. 

Tännini ei teadnud meie kegi, kust M e i e r i 
proua selle mõtte peale olli tulnud just mind 
lapsehoidjaks wõtta? Nüüd on ta mulle sedda 
isse räkinud. Kao tead ka emma, minno proua 
on meie õppetaja lihhane õdde? 

Ta räkiS kui ta Minnewa kewwade meie 
õppetaja sures wõerussel käinud, siis on ta 
sedda teäda sanud. Meieri proual ollid sel 
konal lapsed kasas, agga mitte lapsehoidjat. 

Õppetaja laskis mind kutsuda ja käskis 
lastega nattuke wälja käima minna ja holega 
nende jänele wadata. Minna teggin sedda, 

[ni] 3 
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mis fdtti ja läksin lastega wälja. Ma wisin 
mötlemad lapsed möda jöe kallast asa peale, 
kuö paljo lillesid kaöwasid. PoiSlaps tikkus 
wäggise wee sisse, sepärrast wisin minna neid 
jöe arest kaugemale wöösa wahhele, kus öiete 
illusad kullerkuppud ja Ianililled kaswasid. 
S e olli linna lastel melepärrast, nad hüppasid 
nago lamba talled. „Eks põlle tösfi, lapsed — 
ütlesin minna — Iummal wöib illusamad lil-
led tthha, kui keik linna maalmeistrid kokko?" 
Lapsed tundsin la ärra, et mul õigus olli ja 
kiitsid järrele. „No fellepärrast — ütlesin 
minna jälle — armastage ka stdda armast 
Iummalat, kes teie wasto hopis heldem on, 
kui pappa ja mamma, ehk need teid kül ka süd-

I
damest armastanud." — Minno hing ei tead-
nud, et proua olli öppetajaga järrele tulnud ja 
minno sanno pösa tagga kuulnud. S e olli 
wagga ta mele parrast. Ta kitis mind jubba 
siis ja minno silmad ollid habbi täis, et ma 
saksa lastega nago mönni koolmeister ollin rä-
linud. Õppetaja kitis sind wägga, et sa meid 
holega ollid kaöwatanud ja et meie Iürriga 
kolis illuste ollime õppinud. Mul olli nenda 
häbbi sedda kuulda, et ma olleksin metsa jooks-
nud. Kui nüüd tannawo proua laste-tüdruk 
änaläks, olli ta warsi omma wennale, meie 

I öppetajale kirjutanud ja minno järrele kulanud. 
Sealt se tulnud, et minna nüüd linnas ollen. 
Nenda rakis proua ja ütles weel lahkeste: 
„Minna lodan, et Iummal meid on kokko 
saatnud ja kouS hoiab." 
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Selle peäle wiis ta mind laste tuppa; oh 
kui illus ja walge se on, roh^elissed kardinad 
aknade ees! Lapsed tundsid mind warssi ärra 
ja pissuke Prits küssis: „Kröta, mis onno 
Sultan teeb, kes meiga asa peal jooksis ja 
kiwwid, mis jõkke wiskati, wee seest wälja tõi?" 
Pissuke M i l i küssis, ehk kül ennam kuskil 
lilled ei kaswa: „Kröta, kas töid mulle seält 
metsast ka lilled kasa, kus meie käisime?" 
Minna wastasin laste küssimissed sellega, et 
ma neile mõnned õunad andsin, misga nad 
jälle möda tubba kargasid ja mollemad kiusasid: 
„Mamma Wata, minnul illusam !" ja teine jälle: 
Mamma Wata, minnul illusam l " ning wahhel 
jälle küssisid: „Kröta, kust sa said? kes andis? 
kas senna weel jäi? 

Prõua naeratas ja ütles: „No Wata, Krõta, 
sõbrus on lahti. Olle nende kahhe lapse wasto 
ikka nenda lahke ja Wata nende järrele, se on 
minno jures so peaammet." 

„Sedda tahhan ma hea melega tehha — 
ütlesin minna; need on jo head lapsed, kedda 
ma jubba tunnen." 

„Hea kül — ütles proua — siis tahhan 
minna sinno wasto ka hea emma olla, et sul 
middagit ei pea puduma." 

Need wiimsed sannad rõmustasid mind 
wägga. Agga nenda hea, kui sinna, mo kal, 
lis emma, ei wõi ükski innimenne ma peal 
olla. Oh, kui ma sinno maenitsuste ja silma-
pissaratte peale mõtlen, kui ma Jummalaga 
jätsin, siis ma hakkan jälle nutma. Armas 

3* 
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emma, ma ei unnusta ial sinno sannoIärra, 
nad on mo süddamesse kirjutud l Ni paljo kui 
Jummal aitab, tahhan ma ikka kurja eest ew 
naft hoida ja head tagga nõuda, omma leiwa-
wannemaid truiste tenida ja holega laste järrele 
wadata. Pällu minno eest ka Jummalat, ar-
mäs emma, et ma ikka wõiksin olla 

S i n n o 
armastaja ja sannakulelik tüttar 

K r õ t a T r u . 

Tütre teine kirri emmale. 

Kallis emma l Näddala eest kirjutasin sulle, 
jubba kirjutan tänna jälle. Sulle kirjutada 
on mulle ni armas, nago istuksin ma sinno 
jures ja rägiksin sinnoga. Prits ja Viil i mag-
gawad mollemad, sest on mul nattuke aega 
sulle kirjutada. 

Minno proua on wägga hea innimenne 
ja kardab Jummalat. Keik, mis ta mind kas-
fib, teen ma römoga, sest ta ütleb ikka: „ar-
mäs laps, te sedda ehk sedda/" Miö ma weel 
ei mõista, sedda õppetab ta mind lahkeste. 
Parremat prouat ei mõista minna ennam so-
wida. Ka need kaks last, kelle karjane ma ol-
len, piddawad mind armsaks. Se rõmustab 
mind süddamest ja on ka proua melepärrast. 
Saggedaste peab proua ka podis ollema järrele 
watama, sest herra on tihti reisi peäl. 

' Agga sedda podi peaksid sa näggema, em-
ma, kül sul siis suud silmad parrani lahti 
jääks l Lumme walged ja keik muud karwa 
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riet on siin ni paljo, et silmad kirjuks jäwad 
wadates, ja keik ni penike kui uddo, et ma ei 
mõisinud arwata, kelle näppud ni penikeft lõnga 
wõiwad kedrada? „Eedda tewad m a s s i n a d " 
— ütles proua. — „Neist kedrajatteft polle 
ma kül tännini weel mitte kuulnud, — 
wastasin ma; — agga sedda on nähha, et 
wägga targad innimessed peawad ollema." — 
Preua hakkas sure heälega naerma, ja selletas 
mulle pärrast, et massinad mitte innimessed 
egga kedrajad naesterahwas ei olle. Pärrast 
näitaö ta mulle wäljaömbeldud rättikuid, mis 
hirmus penike naesterahwa näppotö olli. Oh, 
kui minna ka sedda mõistaksin! agga minno 
suggune ei wõi selle peale mõttelda. Neil naeS-
terahwal wõiwad sõrmed nago nõela otsad olla. 

Minno leiwawannemattel on siin wägga 
suur ja illus maia, hopis illusam kui meie 
mõisa, mis minna enne keige illusamaks maiaks 
piddasin, kuS ingled feeö wõiksid ellada. Ülle-
wel teise korra peal ellab üks möiSnikko lesk 
proua uri peal. Warsi pärrast sedda, tui min-
na sia tullin, ütles selle proua toa neitsit wõi 
mamsel, mis ta on, mulle: „Kule sinna! en-
dine lapsehoidja tõi minno prouale igga õhto 
Hallikast jogiwet walmis ja sai koppik höbbedat 
tona peält. KaS sinna tahhab ka sedda tehha? 
Meie toa, ja kõgi-tüdrukul polle aega, ja minno 
kohta ei passi mitte weekruNga möda ulitsat 
käia, mis siiS kaupmehhe sellid ütleksid l Ütle, 
kas tahhab? — „Miks mitte — ütlesin min-
na — kui mo omma proua sedda lubbab. 
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Agga kes tühhi siis ühhe krufi täie wee eest 
makso hakkab wõtma? Sedda teen ma ilma 
hinnata." Minno proua, kes sedda kuliõ, üt-
les: „Wötta agga peale. Selle proual on 
koppik päwas tühhi assi anda, agga sinnul 
3 rubl. 65 kop. aastas suur assi sada." 

Minna wõtsin warsi krusi ja käisin essi* 
messe korra ärra, ja nenda igga pääw. Tänna 
õhto olli näddal täis, ja neitsit töi mulle 7 
haljast loppikut, mis hiilgawad nago kuld ja et 
nad ausaste tenitud on, pean ma neid armsaks, 
sest wask on waese kuld. Need 7 koppikut sa-
dan ma nüüd sulle, armad emma, et middagi 
selle eest wõid osta. Nenda tahhan ma iggas 
kuuS tehha. Worimees, kes teilt möda lähhäb, 
lubbab rahha ja kirja ilma hinnata kasa wõtta. 
— Sa köngutad wist pead mo waese kingitusse 
pärrast, agga kust ma ennam wöttan? Olle 
sellega rahhul, armas emma, mis ma lapselik-
kust süddamest sadan; kui mul ennam on, siis 
ma ennam sadan. 

Ja nüüd mo kallis emma, head õõd! Ma 
pean maggama heitma, et Home warra jälle 
ärk ja wirk wõin olla. Paljo tuhhat terwist 
sadab sulle so armastaja tüttar 

K r õ t a T r u . 

Smma essimenne kirri tütrele. 

Minno armas tüttar! Agga ütle Jummala 
p ärrast, õnneto laps mis tempo olled sinna tei-
nud l Kui ma sinno kirja lahti teggin, kukkusid 
sealt 7 haljast kuldpenningit wälja, kes mulle 



otsekui silma sisse hirwitasid: „Ennäh, meie 
olleme so tüttart ommeti wargussele petnud l 
Mis on nüüd keik sinno maenitsussed ja pal-
wed aitnud?« Ma ehmatasin nenda ana, et 
keik mo ihho wärrises! Suur Iummal — 
ohkasin minna — kas mo waene Kröta peaks 
fedda rahha warrastand ollema l Kas ta peaks 
ni jams ollema, et üllekohtuftl kombel omma 
emma koormat püab kergitada l 

Ma luggesin so kirja. Sinna kirjutad 
wask koppikatest ja nimmetad neid w ae seks 
kingitus seks. S e teggi mind kogg o ni stggaseks. 
Wask ei wöinud ennast ommeti tee peal mitte 
kullaks muta. Parrast mõtlesin: mönni on 
nalja parrast walget waSke punnase assemele 
pannud, mis mind esmalt piddi römustama 
ja parrast pahhandama. Ma jooksin mõisa 
opmanni jure, kes nisuggust asja wägga hästi 
tunneb ja armastab. Ta panni omma sure 
prilli ninna peale, watas, muigutas mokki, 
ütles: ..Paggana luggu, kuld, selge kuld! ja 
iggaüks omnia 10 rubl. 30 kopp. wäärt. Ei, 
kulla Anna, se põlle kellegi nalli! Minna 
tõeste fähhärdust nalja ei teeks, ja ma ussun, 
kennelgil põlle sedda lusti 72 rubl. 10 kopp. h. 
mahhawiskada." 

Nüüd andsin ma lemmale sinno kirja lug-
geda. Ta lugges, aias mokkad jälle torrusfe 
ja ütles: «Seal on wist koggematta üks eksi-
tuS sündinud. Proua on wist wasse assemel 
kulda annud, mis kül naebterahwa seas wöib 
sündida, kes ial rahhaga ei mõista ümberkäia; 
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neitsit polle ka tähhelepannud ehk mitte tunnud, 
ja nendasamma sinno tüttar ka. Polle teist 
nou, kui taggasi sata." 

Senni kui se rahha minno kattukse al olli, 
ei sanud ma pea silma kinni, waid kartsin 
allati, et wargad tullewad ja risuwad. Ma 
kartsin, et nad kulla haiso, nago rongad raipe 
haiso tundwad. Need kurjad kuldpenningid ei 
tonud muud, kui hirmo ja murret minno ullo 
alla. Nüüd on mo südda jälle kerge, et ma 
neist lahti ollen. WorimeeS toob need sulle 
jälle taggasi. Minne nüüd silmapilk üllesse 
ja anna need proua katte. Minna ei wõi 
enne omma pead mitte rahhoga mahhapanna, 
kui ma tean, et nad jälle selle kä on, kes neid 
ommaks wõib nimmetada. Kirjuta mulle warsi, 
kao keik nenda sündinud. Agga kule laps, 
ärra jätta omma emma hirmo sisse l 

So wend Jürr i on mulle ka kirja saat-
nud. Ta on terwe ning ta kassi käib hästi. 
Oh Jummal, kui liist ta peale langeö ning 
ta ärra piddi minnema, tahtsin ma silmad 
peast wälja nutta l Agga Jummal reeb keik 
hästi. Et Jürri nüüd ni rõmus ja rahhul 
omma elloga on, se teeb ka minno süddant 
rõõmsaks, ehk ma kül arwan, et kohtomehhed 
mõnda konkso teggid, et omma suggulasi pae-
last peästa. Ma hakkan ka ärratundma; sol-
datipölli on aupölli ja kes sedda põlgab, polle 
middagi wäärt. Agga üks assi kurwastab 
mind siiski. Keik teised sawad aeg aialt kotto 
nattuke rahha jänele, et wõiwad üht ja teist 
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osta, agga mul polle Iün i le koppikut järrele 
sata l Se kippitab mo süddame peal, agga mis 
tehha? Jah, kui need kuldpenningid minno 
olleksid olnud, siis olleks teine luggu! Agga 
keik tühhi mõtte taggane ja minne omma teed! 
Eks olleks tõssi, armas laps, meie keik kolm 
tahhaksime parrem nälga surra, kui üht ainust 
kurjal kombel korjatud koppikut enneste käes 
piddada? Üllckohhus ei seisa rikka egga waese 
kottis. Rikkast risub ta paljaks ja sadab santi 
hukkatusse sisse. Õigus kestab leige kauem. 

Zä nüüd Jummalaga, mo armas laps, 
ja kirjuta warsi, kuida luggu kuldrahhaga jä, 
nud, et rahho leiaks so armastaja emma 

Anna T r u . 

Tütre kolmas kirri emmale. 

Armas, kallis emmal Sinno kirja hakka-
mS on mind wägga ehmatand! Ma piddin 
wäggise nutma, et sa üht silmapilke wõisid 
karta, minna olleksin sedda rahha wõinud 
war raStada Jummal hoidko mind selle 
eest; enne laöseksin ma omma sõrmed otsast 
ärra raiuda, kui et ma neid wargusse peale 
prugikfin! 

Ma jooksin ni rutto, kui ma jõudsin, trep-
pift üllesse proua jure, pannin kuldpenningid 
laua peale ja ütlesin: «Teie ollete wist kogge-
matta mulle wasse assemel kulda annud, wõtke 
neid jälle taggasi!" Prõua köngutaü pead, 
walas neid üks awalt läbbi ja panni nisamma 
immeks, kui sinnage. 
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Ma andsin lemmale ka sinno kirja luggeda. 
Ta lugges ja ütles: " S e on üks koggoni 
weider tük! Agga minnust ei õlle se eksitus 
mitte tulnud. Paljaks naljaks ei wöi ma fedda 
asja ka mitte piddada. Ma arwan, mönni 
tundmatta hea innimenne — nende suggu 
põlle aitummal weel mailmast kaddunud — 
on luldtükkid so kirja sisse pistnud, et nenda 
so emma waesust wähhendada.« 

Silmawecga ütlesin minna: „Aus proua l 
S e tundmatta kassi ei wöinud muud olla, kui teie 
kassi. Teie ollite wist nenda helde ja tahtsite min-
no waese emma peale hallastada. Ärge pange 
fiiS ka mo süddamelikko tänno mitte pahhaks!" 

„Armas laps, — ütles proua — minna 
ei õlle tõeste sedda rahha mitte annud. Keige 
mo rahha seas ei õlle mitte ühte ainust ni 
uut kuldtükki. Wötta agga neid jälle taggasi." 

„Agga mis ma nendega pean teggema? 
— küssisin minna. Kellele pean neid pakku-
ma? Minno ommad nemmad jo ei õlle. 
Andke teie mulle ommeti head nöu, mis ma 
pean teggema?" 

„Sada jälle emma kätte taggasi — ütleS 
proua. — Temma wöib neid julgeõte pru, 
kida. Koggematta põlle neid kegi kautanud. 
J a peaks mönni neid tagga pärrima ja so 
emma neid walja annud ollema, siis tahhan 
minna keik ommast käest tassuda." 

Selle peale tullid kaks preilit tuppa. Ei 
minna tea, keö nad ollid. Rided ollid neil nago 
hebbemed selgaö. Minno tallo mod: rided ollid 
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neil üsna uus assi. Ma piddin nüüd, nago kerripu 
ennast nende ees ümberkerutama, et mind igga 
nelja külje pealt wõisid wadata. Nad wahtisid 
ja kihherdafid. Pärrast ütles teine: «Sinna 
olled tõeste kenna laps." Se teggi mo meelt 
pahhastks. "Egga ma ennam laps ei olle — 
ütlesin minna — ollin jubba aasta eest lugge-
mäs!" Nemmad naersid, ütlesid: .-LinnaS 
nimmetakse täiskaswand innimessi ka lapseks 
ja mitto kord ütleb ka mees omma naesele: 
»*mo laps."" Minna sedda ei uffnud. Nüüd 
küsisid, mis mo nimmi on? Minna ütlesin: 
«Krõta.» — .,Wui, se ei olle illus nimmi — 
ütlesid nemmad — sinna pead ennast, kui 
linna tüdruk, M a r g a r e t a nimmetama; se on 
saksa modi." — "Minge metsa — kostsin 
minna ; — se nimmi wennib jo pitkaks, nago 
wihm- ehk södi-us. Meie küllas ei olle kellegi 
tütrekul sähharduft nimme, egga wist kellegil 
mailmas." Nüüd hirwitasid weel ennam ja 
padrasid prouaga nisuggust keelt, mis minna 
enne polle kuulnud (ööldi Prantsusse keel olle-
wad) ja pärrast ütles teine: "Olled õige rum-
mal tallo tost alles, kel koddune suitso hais 
alles jures on; linnas pead ka nattuke pene-
makö minnema." Se pahhandus mind kül, 
agga ma jäin wait. 

Nüüd wõtsin ma rahha ja tahtsin uksest 
wälja minna. Seal läksid preilide silmad 
pärrina. "Kas se keik sinno rahha on?« 
kössisid nemmad. Prõua selletas neile sedda 
asja ärra. ..Imme kül — ütlesid nemmad 
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sinna õlled nenda rahha, nago pimme kanna 
terra leidnud; agga nüüd pead warsi ommale 
ned, illusad rided ostma, et sa nago saks wäl-
janäitad." — «Ride hilbud ei te keddagit 
saksaks — kostsin minna — ja se ämbrikko, 
wörk, mis linna tüdrukud kandwad, ei seisa 
kaua, waid lagguneb näppo wahhel ärra; 
minna sedda ennese ümber ei panne." Remmad 
naersid weel ennam. 

,, Se on õige, armas Kröta — ütles proua 
— jae omma kombe sisse. Rie ei rikku inni-
mest, kes sedda mitte lihhaki lohhaki selga ei 
panne. Tüttarlaps wöib ka tallo modi puh, 
taste ja kennaste rides olla; mis senna sidi, 
sammetit ehk saksa modi tarwis on? Seeb 
se ennamist tallo tüdrukuile surem wigga on, 
kes linna tullewad. Seddamaid peawad ued 
fulled ümber ollema. Kleid selga, kübbar 
pähhä, nahk kindad kätte, päwawarri ehk loor 
silmade ette, et tömmo näggo walgeks ei plegi. 
IggaS maias on neil tö raske ja palk kassin; 
ma tössidus kaub, linna eddewus kaswab, 
jookswad ühhe perremehhe eest teise ette, künni 
parrast waesed lomad itzsegi ennam ei tea, 
kuida seks fanud, mis nad nüüd mitto on. 
Sepänast Kröta, jäe omma tössise kombe sisse 
ja pea sest kinni: iggal linnul ommad sulled; 
rie ei rikku innimest egga te panemaks. Prügi 
omma kulda panema asja peale.» 

Nenda rakis proua. Minna ei tea nüüd 
muud panemat nende kuldtükkidega tehha, kui 
fadan neid jälle taggasi. Sada Iürri le ka 



nattuke, kuida iöse arwad. Teil on mõllemil 
ennam rahha tarwis, kui minnul, kell' igga 
pä koht täis ja ne ümber. 

Agga armas emma, mul on weel üks pal-
we. Sada mo uus wokki sia, mis õnnis 
issa mulle enne surma weel teggi; sest Meieri 
proua, kedda ma tenin, rõmustas ennast wag, 
ga, kui näggi, et minna ni illuste ledrada 
mõistan. Selle omma wokkiga ollen ma har, 
junud, teised wokkid ei olle ni heaste tehtud. 
Issa õnnis olli nisamma tubli treial, nago 
sinna emma, se essimenne kedraja olled. Oh, 
kui meie koddo kahhekeste kous istusime ja 
wokkirattad wurrasid, siis olli mo südda rõmus. 

Nüüd, kallis emma, paljo tuhhat terwist 
minno polest. Prügi sedda rahha rahhoga, 
sedda sowib so sannakulik tüttar 

Krõta Tru. 

Wenna kirri õele. 

Süddamest armastud õdde! Iumma-
lale olgo tänno, kes sinno läbbi mind ja 
emma on awwitanud. Emma on keik so kir-
jad mulle luggeda saatnud ja kaks kuldpennin-
git weel kasa. Minna hüppasin rõmo pärrast 
otse püöti. Oh, teie söggedad, kuida nad hiil-
gawad I Polle wägga immeks panna, et mitto 
nende läbbi eksitud sawad, ja süddant nende 
külge jodawad. 

Agga teie möllematte õiglane meel on mulle 
ennam rõmo teinud, kui 100 kuldpenningid; 
ehk kül 2 tükki mind jubba küllalt römustawad. 
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et mul neid ka wagga tarwis on. Se on 
tõssi, mitto sõameest ei prügi omma kotto jcfo 
rele sadetud koppikuid mitte nenda, kui kohhus 
on ja ei olle keik nurruminne ja pealeaiaminne, 
mis soldati kirjade seest leitakse, mitte igga 
kord sulla tõdde, ja pealege kui wannewad ja 
suggulased isse koddo sures kehwussetz ellawad, 
on nisuggune nurruminne koggoni laidowäärt 
assi; agga se on ka nisamma tõssi, et mitmel 
mitto korda mõnni koppik tarwis haddaste oi, 
lekS, agga potte kuskilt wõtta. Juhtub siis 

•
õn, nago mulle nüüd on juhtunud, no siis ei 
putu jallad rõmo pärrast ennam mahha. 

Agga pea kinni, armas õdde, pärris nalli 
tulleb alles. Minno 2 kuld tükki on suurt 
kissa teinud. Mitto mo seltsimeestest teawad, 
et meie armaS lesk emma werriwaene sauna, 
naene on. Kui nüüd näggid, et minno kirja 
peal seisis: »£0 rubl. 60 kopp. hõbb.,« pan, 
nid nemmad sedda wägga immeks, et waese 
emmal ni paljo sata olnud, ja köngutasid pead. 

Se pahhandus mind. Ma ralisin neile 
sedda luggu ja luggefin teie mõllematte kirjad 
ette; agga se ei tahtnud paljo awwitada, waid 
mõnned ütlesid: «Oh minne soo peale, se on 
tühhi ju t ! Ükski innimenne ei te sedda narri 
tempo, et ta 7 kopp. 7 imperiali wasto sallaja 
ümberwahhetab. Se rahha on pitka näppoga 
seält wõetud, kuhho wõtja sedda polle pannud." 
Kas saad arro, Krõta? Se aias mulle kopso 
ülle maksa ja harjaksin püsti. «Kolmatküm' 
mend — ütlesin minna — kes tohhib minno 



— 63 — 

emma ja öe peale sedda tunnistada?" Nenda 
tulli aSsi mo peälitto kõrwa. Ta laskis mind 
ennese jure kutsuda. 

»9to Iürka Tru, — ütles temma — ni 
kui ma kulen, olled sinna korraga rikkaks meh-
hels sanud. Agga se assi on mul "ka nattuke 
kentsakas. Kust sinno emma ni paljo kuld 
rahha sai? Kas olled emma ja öe kirjad kasa 
tonud?" 

Ma pistsin käe põue ja andsin kirjad warsi 
ta kätte ja pannin mollemad kuldtükkid ka laua 
peale. Oige Holma ei hakka ükski ja wagga 
werri ei wärrise. Minna ei wärrisenud ka mitte. 

Pealik lugges kirjad läbbi. „ N o hea kül, 
armaö Iürka — ütles temma — sinno emma 
on üks tulline õiglane naene, kes ommad lap, 
fed ausaste on õppetanud. Sinno öe truus 
on selge kuld ja sepärrast kulla wäärt, ja sinna 
isse olled nenda teinud, kui õige söamehhe koh, 
hus on. Iäge seks, siis jäeb Jummal teiega. 
— Isseärranis kidowäart on sinno õest, et 
omma häddist emma mitte ärra ei unnusta, 
nago mitto plikka tewad, kes linna lähwad, 
saksa hilbud ümber mässiwad ja omma wan-
nemattest end häbbenewad l Nisamma hea meel 
on mul, et sinno õdde nimmetud lesse proua 
wasto lahke on ja temmale wet toob. Minna 
tunnen sedda prouat wägga hästi; on mo lih-
hane täddi ja õnneks wägga hea süddamega 
innimenne." 

„No siis on lest prõua ommeti se rahha 
kinkinud — ütlesin minna. 
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„Sedda ma ei uSsu mitte — koötiS pea, 
lik. — Ta südda annaks kül ja möllema kat-
tega; agga temmal põlle paljo anda. Kust 
need kuldtükkid tulnud, tulleb wift aega möda 
ka walge ette. Minna ei tea sedda ka praego 
mitte; agga ommeti ni paljo tean ma, kui teie 
ödde wenda nenda jäete ja omma emma 
auuötate, nago stä male, siis käib neljandama 
käSso õnnistus teil allati kannul. Tulleb teil 
hädda, siis tulleb ka abbi. Kes awwitab, sedda 
awwitakse; kes auustab, sedda auubtakse; kes rö-
mustab, sedda römubtakse; kus tcmmameel ei möt-
le. Taewa tädil on terrawad silmad ja temma pan-
nebkeik meie mõtted ja sannad illuste üllebse. Pea 
sedda meles, Iürka. Nüüd wöid jälle raiana." 

Mönne päwa parrast tulli üks soldat ja 
ütles, et pealik mind ennese jure lasseb kut, 
süda ja mind wift ommaks teenriks wöttab. 

Minna täitsin silmapilk käsko ja läksin. 
„Noh, Tru — ütleS herra — kas tah, 

had minno toapoisiks heita? Et so ödde nenda 
tru ja auwäärt innimenne, ja minno täddi 
wasto ni uSsin ja lahke on; siis lodan ma, 
et sa minno wasto nisamma saad ollema." 

S a wöid arwada, armas ödde, et ma sedda 
tannoga wasto wötfin, ja lubbasin tru ja hea 
tener olla. Tedda on la hea tenida; ta on 
wägga armas, lahke herra. Minna ollen sol. 
dat ja peaksin ilma hinnata keik teggema, mis 
kästakse; agga minno herra ei unnusta mind 
ial ärra, waid üht ja teist pistab ta mulle 
peusse, mis mo teised kameradid mitte ei sa. 



Hiljuti olli temmal wägga paljo ki»jutamist, 
ja ütleb mulle: „Kule Jurta, et so õdde ni 
kennaste kirjutab, siis kirjutad wist sinna ka. 
Teie ollete jo ühhes kolis käinud. Kirjuta 
mulle need kaks poognat mahha ja to Home 
nähha; ehk saan sinnust abbi; egga ma so 
waewa tassumatta ei jätta." 

"Wägga hea melega — kostsin minna — 
kui ma agga sellega omma mõistusse polest 
läbbi saan." Teisel hommikul wisin tööd 
kätte. Herra olli wägga rahhul ja ütles naer-
des: „Wägga hea, sikkertäri herra 1 " Sest 
aiast ollen mõnda poognat ärra kirjutanud ja 
mõnda koppikut kotti pistnud. Minno käbsi 
käib nüüd aitummal wägga hästi. 

Warsi peame lähhenasse minnema. Pällu 
nüüd sinna, õdde, et Jummal mind ja mo 
armast herrat lahhengis omma armo warjo 
alla wõttaks. Agga sa ei pea mitte hirmo 
egga murre sisse jäma, waid Jummala peale 
lootma, kes mulle julgust annab römoga issa-
ma eest sõtta minna. Kui se nenda peaks 
ollema, et ma sind egga mo armast emma 
siin ilmas ennam ei pea nähha sama, siis jät-
tan nüüd Jummalaga. Ristiinnime ei pea 
surmaga mitte mängima, egga temma ees 
ka mitte wärrisema. Issama eest surra, on 
aus surm. Et ma sinno egga emma toeks 
mitte ei sa olla, se teeb mulle üksi süddame 
wallo! Agga kui ma peaksin sunema, siis 
jääb taewa Issa ellama ja teile issaks — 
taewas same siis jälle kokko! 
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Jummal olgo teiega ja minnoga. 
Sinno armastaja wend 

J ü r r i T r u . 

Tütre neljas kirri emmale. 

Süddamest armastud emmal Kitus, ja 
tänno olgo Jummalale, et jälle kallis rahho 
kä on! Sa tead kül sedda iõsegi. Iggas kir-
rikus on selle eest Jummalat tännatud! Agga 
innime leiab jo iggapä, mis eest Jummalat 
peab tännama. 

Paljo on jubba sõamehhi taggasi tulnud. 
Mitmes maias on rööm; mõnnes agga ka 
kurbdus nende ülle, kes soas langenud ja sags 
gedaöte näen leinaridid ulitsa! ja nende silmad 
punnetand, kes neid kandwad. 

Agga minna, armas emma, ollen eile rõmo 
pärrast sure healega nutnud, ja mul olli diguö. 
Mõtle ommeti, eile tulli wend üsna ilma tead-
matta sia. Omma suurt rõmo ei mõista ma 
kellegile selletada. Esmalt kohkusin kül hästi, 
kui üks pitk priske sõamees, habbe ninna al, 
tuppa astus ja laiali kattega minno pole tulli. 
Ma karjusin nago kitse tal. Temma naeris 
ja ütleö: „Tohho sögge, õdde, kas sa mind 
ennam ei tunne?" Nüüd kukkusid mul silmad 
lahti ja südda olli rõmo täis. Südda tuksus 
nüüd rõmo pärrast weel ennam, kui enne 
hirmo pärrast. 

Wend küssis nüüd keige esmalt kuidas 
sinno kassi käib. Ta sadab sulle paljo tuhhat 
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terwisid ja laöseb üttelda, et ni pea, kui ial 
wöimalik on, iöse tahhab sind watama tulla. 

Minno proua, ledda ma tenin, laskis pud-
del jodawat wina tua, ja ütleö: „Kröta, sinno 
wenna terwiseks, leS sõast elloga taggasi tul-
nud, tahhame jua." Wend istus nüüd laua 
are ja rakis meile, kuida luggu joas olnud. 
Mu l jooksis mitto korda nago külm wessi ülle 
kehha, kui fcdda jutto pealt kuulsin: Södda 
on hirmus innimeste nuhtlus, seal wöib üsna 
terwe innimenne surma sada. Ei minna seal 
muud teeks, kui karjuks. Kurjad innimessed 
peawad söaö üsna melega teise pihta lastma. 
Se immelikum assi on, et wend ühhe hea 
peäliko ello on peastnud, kes raskeste hawatud 
jubba hobbuse seljast mahhalanges ja waen, 
lase husar (wöis üks hirmus kurri loom olla!) 
tahtnud praego möegaga pähha lüa, seal sanud 
I ü r r i appi ja äianud waenlast minnema. 
Peale sedda siddunud ta peäliko hawad kinni, 
kandnud tedda ühte tallo maiasse ja walwanud 
temma jures. Parrast fanud pealik jälle 
terweks ja se römuötab wenda ennam, kui se 
aurahha, mis ta rindas kannab. 

Sesamma pealik on meie Holmi proua 
õepoeg, on praego ka siin ja ütles üks pä: 
uKule, Iürka, minna pean sinno ödde ka 
nähha sama. Kutsu tedda ülletzse l " Kui ma 
tuppa astusin, ütles pealik: ..Se on hea, et 
ma selle mehhe ödde tundma saan, kes mind 
surmast on peastnud. Sedda ma ei unnuöta 
ello aeges ärra, ja tahhan ka sulle ja so emmale 
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ni paljo head tehha, tui ial jõuan. Kirjuta > 
sedda omma emmale ja ütle: üht emma, feS 
ni head lapsed on kaswatanud, ei wõi ükski 
küllalt auustada." 

Mul olli ennese pärrast sedda kitust nattuke 
häbbi kuulda, agga sinno pärrast olli mul 
hea meel. Pealik sõidab jubba Home wennaga 
jälle ärra omma wannematte jure ja sadab 
sulle paljo tuhhat terwisid. 

Holmi proua on nüüd minno wasto weel 
lahkem, kui enne. Ta ütles nattukesse aia 
eest: "Ma tännan süddamest Jummalat, et 
omma armast öe poega ollen jälle nähha sa-
nud. Ma nutsin rõmo pärrast, kui ta mulle 
rakis, kuida sinno wend tedda surmast peast-
nud. Kas näed nüüd, Krõta, mis head need 
waskkoppikud on teinud. Olleks sa neid mitte 
omma emmale sanud, siis ei olleks sinno 
wend ka mitte mo õepoia teenriks sanud, ja 
ta pollelS nüüd mitte ennam ellus. Jummal 
on sedda lapselikke kingitust rohkeste õnnistanud. 

«Se on kül tõssi," ütles proua toa neitsid 
sekka; „agga ma tahhaksin kül teada, kes need 
wastkoppikad kuldtukkadiks on teinud?" 

„Sedda tahhakstn minnage teäda," ütleb 
proua; agga kust sedda teäda same ? Üks tund-
matta hea innimenne on sedda teinud, ja 
Jummal önnistago tedda selle eest. Õn sellele, 
kes waggusi mõistab head tehha. Pässu-
nat pnhhudes waestele head tehha, sest ei arwa 
Jummal middagit, waid ütleb: „ „ R e i l on 
nende palk jubba käes."" Kui sedda 
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Iummala auuks ja innimeste kassuks tarwiö 
on, küllad siis ka ommal aial teada same kes 
se heateggia olnud." 

Nenda rakis Holmi proua, ja minna ar-
wan, se olli wägga tossi. — Agga nüüd ar. 
mas emma, ja terweks ja Iummal olgo sinnogal 

So tru ja sannakulelik tüttar 
Kröta Tru. 

Pöia kirri emmale. 

Mo süddameft armastud emma! M u l on 
wägga kahjo, et ma weel ikka põlle sanud 
sind teatama tulla. Agga ma ollen tenistuS-
ses ja mitte iSst omma perremees. Peal 
stdda pean ma tännolik ollema, et mo peäli 
minnust luggu peab ja mind hea melega e 
tahha ärralasta. Ma lodan agga et ma pea 
tullema saan. 

Se kord on mul paljo häid sannumi 
sulle kulutada. Mõtle, armas emma, nüüd 
on meie kuldtukkandi luggu wälja tulnud. 
Sedda ei õlleks ükski mõistnud möttelda. Ei l 
tullin ma omma herraga jälle fia Holmi proua 
jure taggafi. Warsi kuulsime, et meie rügge-
menti oberõti herra siin omma suggulaste ju-
reS wöerussel on. Minno herra läks warsi 
tedda terretama. Obersti herra tulli ka pär-
rast temma jure ning tahtis Holmi prouat 
nähha sada. Proua pällus tedda löuneks sia 
jada, ja temma jäi. Õlleks sa näinud, emma, 
kuida so poeg laua jures üllespasfis. Ma ol, 
in üsna nattuke uhke, et obersti henale toh-
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tism waagnada ninna alla minna ja road 
ümberpakkuda. Laua jures rakis proua tut, 
wai koppikute luggu. Keik teisid küssisid, 
nago ühhest suust, kas se immelik rahha wah-
hetaja, kes kulla wasto waske nõudis, teäda 
piddi ollema? 

Obersti herra, kes wägga lahke üllem on, 
pealege arroto rikkas, naeratas ja ütles: .. Ehk 
same sedda weidrat pettist tänna pääw kätte, 
kes nenda kallist waske alwa kulla wasto jul-
ges ümberwahhetada. Ma ussun, et ma tedda 
tunnen. Pange tähhele.« 

«Sõa aial piddime meie kirjade ülle wägga 
walwama, sest meie teadsime, et sallaja walu-
lajad waenlasele sannumid tahtsid anda. Uh, 
hel päwal todi mulle üks käppo täis kirjast ja 
ühhe peal nende seast olli kirjutud: .-Minno 
armsa emmale. Anna Tru, treiali lest JC. 7 
kopp. sees." S e assi olli mulle nattuke pent-
fakas. Mis nalli st on? mõtlesin minna. 
Postirahha maksab jo ennam kui 7 kopp. 
S e ei olle õige assi. Sallajad makulajad 
püüdwad saggedaste omma sannumid sähhär, 
dusse pealkirja al eddasi sata, et kegi ei pea 
arro sama. Ma teggin kirja lahti. Minne 
ikka, mõtlesin minna, õnnis Tru olli mulle 
jo nores põlwes tuttaw mees. Ta on mulle 
mõnda pibo,wart treinud. Jummal andko 
temmale head hingamist!" 

Ma luggesin kirja ärra, mis läbbi mo südda 
ligutud sai. Lapselik armastus omma wanne-
ma wasto on allati kallis assi. Mis nüüd 



muud, kui wötsin koppikud kirjast walja, pan-
nin kuldpenningid assemale, kirri kinni ja saat-
sin minnema. Tänna pääw tunnen nüüd ärra, 
et ma sellega middagit pahha põlle teinud. 
Tänno Iummalale. Need 7 kopp. pean ma 
ennesele malleötuösekö ja kannan neid taskus. 
Agga et teiege wist neist ka mõnda mälles-
tusseks tahhaksite, siis jaggage need 6 enneste 
wahhel, üks jägo mulle. 

Holmi proua olli wägga römuS, ja minno 
herra ütles: «Minno wannemad on nöuuks 
wötnud Iürka emmat nattuke jalge peale aw-
witada, sest ta on mind, nende ainust poega, 
surmast peästnud. Nad tabtwad Iürka emma 
ello nenda kergitada, et üllespiddamisse murre 
tedda wanna ea seeS ennam ei pea röhhuma." 

„ S e on kidowäärt, — ütles vberft — 
minna tahhan selle eest munetseda, et Iürka 
wäetenistussest peab lahti sama, et omma 
wanna enimale wöib toeks ja abbiks olla, mis 
lemmale wist ka tarwis ja mele parrast saab 
ollema." 

Selle peale käskis vberst mind ödde ülles-
kutsuda. Ta terretaö Krötat wägga lahkeõte, 
kitis tedda ja ütles: „olle ikka nenda hea tüt-
tar ja ödde, nago sa sia male õlled olnud. 
Iummal ei jätta lapselikke armastust ial tas-
sumatta. Neljandama kässo täitmisse peale 
on kallis töotuS pandud, mis wallekS ei ja. 
Kui kaunis on se teile, kui teie emma süd-
dame põhjast teid õnnistab ja teile head pal-
lub J Oh kui lapsed selle peale allati mõtleks. 
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mis õnnistus sest tulleb, kui wannemad neid 
õnnistades nende peale mõtlewad l J a siis, ar
mas Krõta, ja omma emma heaks tütreks ja 
omma wenna truiks õeks, ja Jummala õnnis, 
tuS ei sa sinnust mitte lahkuma." 

Nenda räkiS oberst. J a nüüd kallis emma, 
tänname Jummalat, kes meid nenda immelik, 
kult häddast on peästnud. Pea tullen ma sind 
watama, ja wöttan Krbtat ka kasa. Pea tul, 
leb ka se pääw, kus keik kolmeksi kokko wõime 
jada, ja sedda on Jummala arm immelitkult 
teinud. Temma sured ja immelikkut teud hak-
kawad ikka pissukesselt. Meid on ta se kord 
7 kopp. höbbedaga önnelikkuks teinud; agga 
se polle essimenne kord. Temmal polle raske 
pisko ehk paljo läbbi awwitada. Eks olle 
tõssi, armas emma, kui meie temma armotõde 
peale Wannast aiast kunni tänna päwani hak-
kame mõtlema, siis ei wõi muud, kui panne 
käed kokko ja ütle: Suur on meie Jummal 
ja temma heldus kestab iggawest! J a 
nüüd, kallis muisso-emma, ja Jummalaga! 

Sinno armastaja poeg 
J . Tru. 

« 
* * 

S e olli wiimne kirri. Mõnni aeg pärrast 
sedda osteti neile kenna koht; Jürka sai omma 
herra käest ello aia peale 100 rubla höbbedat 
aastas tänno palka; teggi treiali tööd ja ellas 
priskeste, agga nenda, kui ristiinnimeöse koh, 
huS on. Kolm aastat pärrast sedda kanti 
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wanna auwäärt Anna t surnoaeda ja Iürka 
herra, temma wannemad, oberft ja Holmi 
prõua, kui ka Meieri proua, käisid temma 
pusargi tagga. Pärrast läks öe ja wenna luggu, 
nago itta ristirahwal lähhäb: 

„Kes Jummalast ei taggant, 
Ei Jummal sedda unnusta." 

I V . 
Tännolik rebbane. 

i. 
w e wõib kül mõnnel eest õtsa weider kuul-
da olla, et üks rebbane ka tännada mõistab, 
siiski on se kord nenda olnud, ja et se nenda 
olnud, pean ma sest kõnnelema. 

Kaua aia eest ellaS wanna söepölletaja 
S i i m omma naese Liso ja kahhe lapsega. 
M a r t ja Lena, süggawas metsas jõe lähhe-
dal, keigest innimesteft nenda lahhutud, nago 
Siberiamaal. Mõnni kord läksid mitto näd-
dalat möda, et nende silm muid innimessi ei 
näinud. Sel lepärrast ei cüanub nemmad 
mitte õnnetumat egga iggawat ello. Nemmad 
ollid sellega harjunnd. Metsa mäed, kennad 
orrad, kohhisew jõggi, käggo ja mu lindude 
laul, metsa kohha n. t. s. ollid neile ni tut-
wad ja armsad asjad, et nemmad parremat 
ei teadnud egga arwand ennam ollewad. Keik 

[VII] 4 



— 74 — 

mis nende ümber seisis, olli Jummala lodud 
assi ja innimeste katte tööd polnud ennam, 
kui nende maiake, kuhho nad sui aial issegi 
paljo sisse ei läinud. Scllegipärrast olli nap-
pist paar wersta nende maiast wannad lossi 
warremed mäe kingo otsas, kellest weel lag, 
gund torni ja muud mürid järrele jänud, ja 
ebbausklik rahwas ei pistnud omma jalga sen-
na liggi; sest üks ja teine teadis räkida, mis 
innetumat healt ehk asjo seal kuuldud ja näh-
tud, ehk kül keik tühhi lörri olli. 

Wanna Siim põlletas holega süssi; tal 
olli sellepoleft krono lubba kä ja mitmes paikus 
aurasid temma mili<augud. Liso tallitab koddo 
ja kedras linno. Mart käis pari lehma ja fifc 
fede tagga ning Lena hoidis nende kümmekond 
lamba talle ja löi lindudega wõido lulli, et 
laan kollab. Ülleültse ellasid nemmad üht Ium-
mala kartlikko, waggast ello ja ollid saggedaste 
rõõmsamad, kui mitto meest, kes sure mailma 
keskel ööd ja päwad öiskades ja priiskabes süd-
dame rahhust middagi ei tea. Lapsed arwasid 
allati, et kuskil mailmas illusam ellada ei olle, kui 
nende lanes. Ümmerkaudne mets ja mäed ollid 
nende mailm. Siim isseolli enne mõnda mailmas 
õppinud ja näinud ja mõistis omma lapsi juhhata-
da; nendasamma olli ka Liso terrase waimo ja lahke 
süddamega naesterahwas, kuida neid parrago meie 
päiwil aast' aastalt wähhem leida on. Lapsed ar, 
wastasid tedda ja kölkusid ta kaelas, nago õunad 
oksa külges ja Siim ei teadnud suremat wana, 
kui temma Liso, kelle järrele ta metsast tulles 
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leige esmalt küSsis. Wähke püüdma ja linno 
paelo mahha pannema, vlli Mart eösimenne 
meister ja Lena ehhitas omma lamba talled 
lilledega, nago norikuid. Nenba olli nende 
iggapäine ello. 

Ühhel päwal ütles M a r t : „ M a tahhakS 
lul teada, kuida need lossi warremed ja wan, 
nad murid feest poolt walja näitwad. Kui 
ma jälle karjaga senna pole lähhän, siis tah, 
han kord sisse minna. Issa tõstis sõrme ul-
leõse, ja ütles: »»%xxa te mitte sedda, Mart l 
Need laggunud murid ei õlle mitte kindlad, 
seal wöib hõlpsast suur kahjo sündida, et mön 
ni kiwwi kaela langeb ehk muud sellesarnast.«« 

Pois küssis: ..Agga kust se tuNeb, et sä^ 
hardane suur kiwwift loss nenda ärra on lag 
gunud? Kes on seal sees enne ellanud? ka 
se ka söepölletaja olli? Meil ei õlle mitte sa 
härdust lossi?" 

«"Pois, sinna küSsid kümme asja ühhe 
korraga — kostis issa — anna mulle aega 
wahhel ka wastada! Needsinnatsed lossiwar, 
remed on mitto sadda aastat wannad ja nende 
farnatsid on mitmes paikus meie maal ja Lät-
timaal weel küllalt leida. Sakslased (sa tead, 
keb sähhardust pudro keelt räkiwad, nago need 
kaks lihhonikko, kes minnewa sui meie küdikut 
osta tahtsid) on neid wannal aial ehhita, 
nud ja " 

„ I ssa , kas Sakslassi ka Iummal on lonud 
kas nad nenda pilkad ollid, nago Koljat, 
künart ja 2 waksa, et ni sure honefid jõudsid 

4* 
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ehhitada? Need lihhonikkud ei olnud mitte 
suremad, kui muud innimessed, kuid neil ollid 
takka löhkised kued ja ülle põlwe pitkad nahk 
sukkad jalgaS; sa ütlesid, need peawad sap a d 
ollema? Mul on Sakslaste eest allati hirm." 

„PoiS, sinna kibbesabba paddistad ni paljo, 
et ma ennam ei tea, mis ma sulle pean wasto 
ütlema; s^üüd pea su ja kula pealt." 

„ M a ütlesin, et Sakslased losside ehhitajad 
ollid, kelle warremid nüüd weel näeme. Sedda 
on kaua, kaua aega, kui (1158) Sakslased, 
kes meitest kaugel lõuna pool Saksamaal ella-
wad, esmalt koggematta kange tormiga meie 
male mäele said. Neil olli sähhärdane keel, 
nago lihhonikkudel. Sel aial ellas alles meie 
L i w i rahwa suggu ja meie armas E e s t i 
keel üllatas Dünajöest ja kuramaast sadik, 
kuhho pärrast Lä t lased Littawima poolt 
peale tungisid. Sakslased, kedda torm kaldasse 
äianud, tahtsid teäda, mis selle ma nimmi on, 
kus nad nüüd ollid, agga ei mõistnud küssida, 
fest " 

„OH, mis rummalad need Sakslased ol-
lid l " hüdis Mart issa jutto wahhele, ja ei 
jõudnud otsa ärraodata. 

„Kaö sa pead s u ? " ähwardas issa ja 
rakis eddasi: Sakslased wõtsid peuga liwa 
merre ärest ja näitsid selle peäle tussides, 
mis selle mulla ehk ma nimmi piddi ollema? 
Warsi wastas meie rahwas: se on l i i w ! ja 
sest sadik hakkasid Sakslased meie maad 
L i w i m a (Lihwland') ja rahwast L i w i 
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rahwaks hüüdma. *) Sel aial, sedda on nüüd 
700 aastat taggasi, ollid meie asjad, iöstarra, 
nib waimoliklo warra polest waesed kül; meie 
wannemad ollid umpagganad, kummardasid 
keletumaid jummalaid ja ohwerdasid iedele. 
Sakslased töid meile esmalt omma katoliki 
usko ja usso kaitsmiseks aega möda ka tits 
te r id kasa. Saksa piiskoppa ja ritterid ollid 
selleaegsed lossiehhitajad ja RootslaSsed ja 
WennelaSsed lõhkusid neid pärrast sõa aial 
mahha ning sest aiast seiswad surem hulk ni-
samma warremates, nago üks siin meie läh-
hedal. Saksa ritterid ei olnud mille Koljatid, 
agga neil ollid raudrided, terrawad mõegad 
ja ennam mõistust, kui paggana Liwi ja Eesti 
rahwal, ja selle läbbi on nende lossid tõusnud 
ja aega möda keik ma nende kätte langenud. 
Agga sinna, Mart, ei sa sest weel paljo arro; 
kui targemaks olled sanud, siis ragin sulle 
ennam." 

II. 
ühhel päwal hoidis Mart mäe äres omma 

karja ja leikas noaga Pajo pilli, mis ta õiete 
kennaste puhhuda mõistis. Korraga kulis ta 
middagi niitsuwad. 3a hakkas watama ja Uit 
dis wimaks, et üks rebbase poeg olli süggawa 

*) L i w i rahwa suggu on nüüd jubba pea. keik 
mulla al ja kes neist üllejänud, on lätlastega kokko 
sullanud. Minnewa suil surri Wõnno linna jures 
üks tubli pusep ärra, kes ennast wiimse Liwimehhe 
ütles ollewad. 
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augo sisse kukkunud, olli seal nago Iosep 
wangis ja ei sanud wälja, ehk kül hüppas ja 
kratfis. 

„Waene loom! — ütles Mart — tulle, 
ma aitan sind wälja ! " Nenda teggi temma 
ja wiis nüüd nore loma sülleS koio. 

"Tohho sögge! — ütles Lena koddo — 
kust fa selle punnase kutsika õlled sanud. 
Mar t?" 

"Se on rebbase pocg — õiendas issa — 
agga ta näitab wägga nälgand ollewad. Kust 
sa tedda kätte said?" 

Pois rakis nüüd, kuida ta tedda august 
leidnud ja waalja aitanud. «No jah — üt
les issa — seal on ta wist mõnda päwa sees 
vlnud. Se olli hea, et sa waest loma mitte 
surma häddaöse põlle jätnud." Emma töi nüüd 
kausiga röööka pima ja näljane loom lakkus 
tvarsi nago koerakutsikas kausi tühjaks. 

Issa lubbas Marti rcbbaft piddada ning 
ulleskaswatada, ja se olli poisile sureks römuks. 
Lomake harjus ka nenda Mardiga ärra, et 
parrast lemmast kuskile ennam mahha ei ja-
nud. Ta hakkas keik toito söma ja jooksis, 
nago koer Mardi jänele. 

Sellegipärrast jäi rebbane ikka rebbasekö. 
Ühhel päwal olli ta kanna kaelapiddi kätte 
sanud ja söi just toa tagga selle kallal, kui 
emma isse peale juhtus. Oh sa kallis aeg l 
nüüd olli mailm nuttuwet ja appihüüdmeft 
täiS. ^ Sinna kurri häbbematta loom! Minno 
keige parrem kannal" Nenda urjutas emma. 
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Issa tahtib warrast mahhalüa. Mart pällus 
senni, kui issa wimaks ütles: „No jägo ta 
mi nno pärrast se kord ellama; agga leiwast on 
ta lahti ja otsiko teist perremeest." 

Teisel päwal tulli küllafep süssa ostma ja 
kui ta rebbast näggi, ütles temma: "Agga 
kui minno poistel fähhärdune loom olleks, nad 
hüppaks wist rõmo pärrast laest wälja!" Et 
Mart omma rebbast ommeti ei wõinud piddada, 
kinkis ta tedda ftppale. Eep lubbas tale mid, 
dagi selle eest tua, panni rebbascle paela kaela, 
misga tedda tagga widdas ja hakkas kojo pole 
minnema. .Waene loom walas soggedast tag, 
gasi ja käis wäggise omma ue perremehhe 
järrel. Mardi silmad ollid wet tais ja walas 
kurwa süddamega takka järrele. 

«Lass' ta minna peäle! — ütles issa. — 
Sedda on ta wäärt. Wargate peab köis kaela 
sama. Kui sa ükö kord ni hukka peaksid min, 
nema, et sa warrastam<hakkaksid, siis sadaksin 
sind nisamma minnema,' ja köit saaksid fiiö 
ommal aial ka kaela. Hoidko sind Jummal 
selle eest!« 

Mõnne aia pärrast olli Mart omma reb, 
bast unnustanud ja hoidis omma karja. Uh, 
hel õhtul olli ta lossi warremette lähhedal 
omma tarja söötnud ja kui neid koio hakkas 
aiama, olli üks kits pudu. No tagga hullem! 
KuS ta jänud ? «Pea kinni — mölles temma 
— ehk ta on senna wanna müride wahhele 
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läinud, ja ei oska ennam taggasi?- Korraga 
tulli temmal ka lust wanna mürifi seest poolt 
nähhä. Issa maenitsus tulli kül ka mele, 
agga pois mõtles: "Egga luggu ni hul om-
meti ei olle, kui issa kardab; kuida just sel 
konal kiwwid peawad langema, kui minna 
seal ollen? M s lähhän ommeti kord watama.-

Mart pollnud parrago mitte essimenne laps, 
kes ülle wannematte kelo teeb. Ta läks ja 
köndis nüüd kiwwi unnikutte wahhel. Eured 
puud ollid jubba müride wahhele kaswanud. 
Ta panni immeks kui paksud need mürid 
enne olnud, kui suur torn, kui sured raiutud 
kiwwid ja — ommeti olli keik ammo laggund 
ja laiali pillatud. «Issal on kül õigus — 
mõtles temma — innimesse kätte to seisab 
kauem, kui innime isse, agga põrmuks läh-
hab ommeti wimaks keik." Ta kehha hakkaks 
wärrisema ja tahtis ärraminna. Korraga hal, 
kasid keik pu wõssud likuma ja mürid Praggi, 
fema, ma langes Mardi jalge alt ärra ja tem-
ma keigega, mis ta ümber olli, ühhes tükkis 
süggawasse loosi keldrisse! 

Nüüd olli issa maenitsuS kä. Mart olli 
wangis; õnneks ei olnud langedes mitte hai, 
get sanud, egga middagit ta peale kukkunud. 
Eest otsa olli ta ni ehmatand, et ei kuulnud 
egga näinud. Aega möda hakkas ta omma 
suremaks hirmuks arro sama, et isse mitte 
ennam wälja ei sa. Surma hirm käis ta 
süddamest läbbi. Sissalikkud ja konnad, kes 
temmaga ühhes alla ollid waunud, ronnisid 
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temma ümber. S e teggi ta hirmo weel su-
remastz. Ta hüdiö ja karjus kül, et kurk kib-
bedaks jäi; agga kes piddi temma healt sealt 
kuulma? 

Nuttes ja ulludeS istuS ta keldri põhjas 
prüggi peal, nago süggawas kaemus, ja wataS 
fennise taewa pole üllesse, miS wölwi praggu, 
de wahhelt sisse paistis. „OH mo armaS 
Iummal, — öhkaS temma —- kes sa seal 
üllewel taewas ellad! Ükski innime ei näe 
egga kule mind; ükski innimenne ei tea, et 
ma siin ollen, kuid sinna üksi näed mind l 
Oh hallasta mo peale; ärra laose mind mitte 
siin hirmsas aukuS nälga ja jännusse surra! 
Anna mulle andeks, et ma omma issa sanna 
mitte parrem ep õlle kuulnud! Anna mulle 
andeks, ja aita mind jälle wälja! Keige ello 
aial ei tahha ma ennam sanna kuulmatta olla, 
waid keige eest tännada ja palluda, et sa mo 
tõotust aitaksid piddada!" Nenda nuttis [a 
pällus Mart järgeSte. 

I l m läks jubba pimmedaks ja ö tulli kätte. 
Tähhed hakkasid taewaS paistma, agga paljuks 
temma neid näggi. Nattuke kuwalget paistis 
ka, et mitte üsna kotpimme ei olnud. Agga 
nüüd hakkas waese poisi hirm weel suremaks 
minnema, kui enne. Mustad koggud likusib 
üllewel laggund tornis ja teggid hirmsat healt. 
Mart ei wöinud neid pimmedaS selgebte nähha, 
agga sedda surem olli ta hirm. Ta wärriseS 
nago awaleht, ja piggitas silmad hirmoga 
kinni. ÖnnetubsekS tullid temmal nüüd keik 
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tondi juttud mele, mib olli kuulnud sest los-
sist räkiwad ja ta olleks surnud hirmo pärrast. 
*£)(> Jummal, Jummal, peästa mind l« pal-
luö ta järgeft. 

Nenda hirmo ja wäniStuSse al läks tük 
ööd möda ja wassimus panni waese wangi 
silmad wimaks kinni ja ta maggas waggusi 
kunni hommikuni. 

IV. 
Waene Mart olli eilse öhtase hirmo peale 

süddamest rõmus, kui ta üllesse ärkas ja walge 
wäljas olli. Ta südda olli hopis kergem, kui 
näggi, et päike jubba üllewel torni müride 
peale paistis. Agga pea hakkas ta ueste 
jälle nutma ja kaebama. „£)h armas Inm, 
nial, — ohkas temma — pimmeda õ järrele 
on päike jälle tõusnud, kas hädda järrel tnlleb 
mulle ka abbi, wõi peab mo surnokehha siin 
ilm<matmatta köddunema? Isse ommast wäest 
minna siit wälja ei sa, kui sinna mind ei aita. 
Oh te õtsa minno hädda ja mo wannematte 
ahhastusse peale l Wi mind jälle nende jure, 
et meie ühheökouS sinno heldust wõiksime l i ta ! 
Kui mo wannemad teaksid, kus ma ollen, nad 
awwitaksid mind pea wälja; sinna helde Jum
mal wõid sedda weel hõlpsam tehha. Te sedda 
armust!" 

Sel kombel olli päwake lõunesse jõudnud, 
agga abbi ei paistnud kuskilt poolt tullewad; 
mõnned linnukebsed tullid üllesse torni müride 
Peale ja laulsid. Mardil waesel ollid keik lau-
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lud nüüd kurwad kuulda. «Teil on hea laul, 
da — ütles temma — teie polle wangis; agga 
mis minna õnneto pean teggema? Wõiksin 
minna ka koio lennata omma wannematte jure, 
küllab siis ka laulaksin.' — Siiski ilma taewa 
Issa teadmatta ei lange juukse karwa meie 
peast. Jummal teab, et ma sia auko ollen 
kukkunud, kui se temma tahtminne on, kül ta 
aitab mind fiiõ jälle wälja." 

Tännini ei olnud poisike hirmo ja ahhaS, 
tuösega söma peale mitte mõttelnud. Wimaks 
tulli ommeti nälg katte. Õnneks olli temma 
karjapaunaS weel nattuke leiba ja kalla. Ta 
sõi ja kastis omma pallukest silma weega; sest 
kui pea olli se nattuke ärrasödud ja siis olli 
näljasurm silma ees. 3a kehha halkas jälle 
wärrisema ja toit ei läinud ennam alla. Teine 
hädda olli se, et pärrast kuiwa leiba janno 
peäle tulli ja wee tilka polnud kuskilt sada. 
«Oh mo helde Jummal, —• õhkas temma — 
se hädda surretab mind weel leige enne!" 
Sures ahhastuses panni ta omma pea kiwwi 
peale ja langes nago närtsind rohhi mahha. 
„ Iummal , kui ma siis pean surrema, ärra 
lasse mind kaua pinada, waid wõtta mo hinge 
omma jure ja tröösti mo kurwad wannemad!" 

V. 

Mart jäi nenda mahha seiswa, uinus wi-
maks maggama ja maggas öhtoni. Sure 
pitkse mürristamisse läbbi ärkab ta üllesse. 
Pimme olli jubba kä. Kange tuul puhhuS ja 
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wihma saddab. Mitto kiwwi tuksusid üllewelt 
mahha ja waene poisike kartis igga silmapilk 
mõnda omma kaela kukkuwad. Peale sedda 
olli ta wangi auk pitke lömiösest üsna walge, 
kui olleks keik lossi warremed ellusa tulle seeö 
olnud. 

Mart tõstis käed püsti ja pällus Iumma, 
lat. Agga' wihma sajust olli tal ommeti suur 
bea meel, se läbbi sai temma janno kustutud. 
T a rüpas suga igga lehhe pealt, mis kiwwide 
wahhelt kaswasid ja tännab süddamest. 

Mõnne aia pärrast jäi wihm ja mürrista, 
minne ülle. Mart lotis ueste jälle Jummala 
abbi peale. «Armas taewane Issand, — 
palluS temma — anna mo issa mele, et min, 
na siin ollen! Temma ei tea mind siit muido 
mitte otsida. Kuida ta unnes sedda teäda 
saaks, ta tulleks mind warsi wäljalombama." 
Wihm, mürristaminne, walgolöminne, keik olli 
wimaks möda läinud ja Mart iStus jälle kot-
pimmedas haudas. Korraga kuliS temma üU 
lewel haua äre peal keddagit ümberluösiwad 
ja üht raud ahhelat tagga weddawat, ja näggi 
ka pimmedas, et kaks põllewad silma temma 
pole alla watasid. ,.OH Jummal, — öhkaS 
pois — olle mulle armolinne! S e on wist 
mõnni tont! Oh, mib minnust nüüd saab!" 
Agga se koggo kaddub jälle ärra ja polnud 
ennam kuulda egga nähhä. Nattuke aega 
pärrast sedda külib ta ennese kõrwas kiwwide 
ja risso al middagi kabbistawad ja kratfiwad. 
Ta ehmatas jälle ärra ja põggenes teise nurka. 



Agga tundmatta loom tulli otsekui ma seest 
wälja ja kargaS pimmedaö Mardi naale püsti, 
nago õlleks uS tedda nöelanud. Pois karjatas. 
Korraga todustaS walt weel ja nüüd näggi 
Mart, et se kardetud loom muud ei olnud, 
kui temma tru rebbane. 

Nüüd tulli rööm hirmo aSsemele. Rebbane 
lakkus hea melega ta kassi ja kargas otse 
püsti. „ S a hea lomake — ütles Mart — 
sind piddin minna nenda kartma! KaS sinna 
weel mitte ei õlle unnustanud, et ma sind 
kord august ollcn wälja aitnud? Nüüd ollen 
ma isse aukus ja sinna ei wöi mind mitte 
wälja awwitada. Agga mis sul kaelas on? 
Se on jo raud ahhel. Kas kurri fep sind 
nago Neegriorja on ahhelasse pannud? Säh, 
sa õlled ommeti wangipölwest jälle peäsnud. 
Ka minna ollen nüüd nago ahhelas; agga 
küllad Iummal mind ka peästab, kui se 
temma tahtminne on; kes teab, ehk õige warsi." 

Kurwa poisi südda olli nüüd jälle nattuke 
kergem, et ommeti üks tuttaw hingelinne loom 
temma ümber olli. Ta otsis nüüd üht kuiwa 
kohta, istus kiwwi peale ja rebbane heitis 
ta jalge ette mahha. Nenda >otaS temma 
lunni hommiko walge wälja tulli. 

VI. 

Kui ilm jubba nenda walge olli, et Mart 
ennese ümber wöiS nähha, ütles temma: 
„Agga ütle mulle, söbber „Re in , " kust sin-
na sisse said, ehk minna saan sealt w ä l j a ? " 
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S e aul, kust rebbane olli sisse tnlnud; olli 
kül pibsuke, agga Mart kiskus käppoga kiwwi 
purro ja prüggi eest ärra ja auk läks hõlpsast 
suremaks ja pois leidis korraga üht maallust 
wölwitud teed. Ta läks sisse ja pimmedas 
kassi kaudo ikka eddasi. Kül olli iggaw; ots 
ei tahtnud tullage. Ta läks ikka weel eddasi, 
sago mis<faab, ja sedda sai, et Mart tük maad 
lossi warrematest emal mäe külje peal ma seest 
wälja tulli. 

"Mis ta südda nüüd ütles, sedda ei 
mõista minna üllcskirjutada, sest et isse säh, 
härdutzseb häddas polle olnud. Keik mis ta 
silmad näggid, olli ni illus ja aus, kui olleks 
tänna alles lodud. Temmal olli ni, kui olleks 
ta surnust üllesse tõusnud. „Tänno sulle, 
suur Jummal! — ütles temma ja heitis pöl-
wili mahha — sa olled mind surma häddast 
peästnud! Tänno sulle, iggaweste tänno! 
Suur olli mo hädda, immelik sinno abbi. Sa 
wõid igga wisi awwitada ja teed sedda allati, 
kui sind appi hüame." 

Nüüd tõusis ta üllesse ja hakkas koio pole 
tõttama, ja rebbane jooksis temma tagga, nago 
koer karjatse järrel. 

Koddo olli selle wahhe aia sees suur lur, 
wastus olnud. Nad ollid Marti iggal pool 
ilma asjata otsinud. Tedda wanna lossi war-
remettes otsida, ei tulnud neil melegi, sest 
senna minna olli issa temmale jo ärrakeelnud. 
Nemmad ei wõinud muud mõttelda, tui et ta 
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jõkke olli uppunud, ja leinasid tedba jubba 
tagga. 

Eel hommikul istusid wannemad ning 
ödde Lena jälle kurwa meiega laua äres ja 
ei teadnud, kust Marti weel piddid otsima — 
seal teggi Mart ukse lahti ja aStus tuppa, 
nifamma terwe ja priske, kui enne. Keit 
karjutasid römo parrast. „Tulle Iummal appi 
— ütles iösa — Mart kaS sa isse õlled, wöi 
on se sinno waim? — „PärriS minna iõse" 
— watas pois. „ÕH Mart.' Mart, mo poeg J" 
— hiidis emma ja hakkas poisi kaela kinni. 
„Kas sa õlled? Meie mõtlesime sind jubba 
surnud ollemad!" — „Egga pudund ka paljo 
ennam — kostis pois — Haudaö ollen kül 
rlnud, kui ka mitte weel surnud." 

„Agga so köht woib ka tühhi olla," — 
küssitz Lena. Kust sa vmma „Reinoga" õlled 
jälle kokko sanud? kas sa küllaö wäljas käisid?" 

„Rein" tulli mind katsma, kui ma wan, 
giS ollin, armas Lena, ja temma on mind 
wangist peästnud, sepärrast ci pea meid nüüd 
ennam kegi lahhutama." 

„Agga Mart, kes sind siis wangi panni 
e hk kus õlled sa wangis olnud? 

„Kül ma ftdda leil ragin — ütleS Mart 
— agga andke mulle esmalt nattuke süa. 
Ka „Rein" peab omma jao sama; egga em, 
ma sedda ei kela. « 

Mardile andis emma nüüd süa ja rebba-
sele hea kausi taie pima laua alla, mis „Rei-
noke" sabba lippitsedeö wasto wöttis. Mardi 
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bambad näitfid tänna nago terrawaks ihhutud 
ollewad; leib nuttis ees. 

Pärrast söma rakis ta nüüd, kuida temma 
auko langenud, kuida ta nntnud ja pallunud, 
kui suur hirm ja ahhastuS temmal mürrista-
misse ööl olnud ja kuida rebbane temma jure 
tulnud. Kui ta ökullide karjumisseft ja usside 
kähheStamissest rakis, kohkuv Lena ärra ja 
ütles: "Pea su. Mart, ma olleksin hirmo pär, 
rast ammo surnnd olnud!" 

«Minnul polnud ka mitte parrem luggu 
— ülles Mart — agga Jummal on mind 
wimaks ommeti aitnud; et ma tänna jälle teie 
jures ollen temma armo to." 

"Jah, armaS poeg — ütles issa — nen, 
dap se luggu on, kolm päwa häddas olla, tewad 
saggedaste ennam, kui kolm aaStat kolis käia. Kas 
mul nüüd weel tarwis on üttelda: Mart, ärra 
minne lossi warremette peale? Egga sa nüüd 
iSsegi ennam senna ei lähhä. Agga sa näed 
kül, kui paljo parrem olleks olnud, kui sa 
minno keelmist olleksid kuulnud. Peäle sedda, 
miS innimenne head teeb, leiab ta allati eest. 
Mis olleks sinnust waesest poisikesest sanud, 
kui sa sedda rebbase poega mitte polleksid kord 
august wälja awwitanud? KeS olleks sinno 
jure tulnud? Sa näed nüüd, kui pahha on 
neljal käsko rikkuda, agga sa näed ka, kui hea 
on keige lomede peale häddas hallastada. Pea 
sedda omma ello aeg meles. Island Jummal 
sadab auko, agga aitab ka jälle wälja. Sinna 
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õlled se kord temma abbi otsego kappaga kat, 
sunud, se ei peaks sul mitte ni melest unnama.« 

Teisel pühhapäwal tehti kirrikuS tannopal-
wet „ühhe poisi eest, M süggawaS auws 
õlleks surnud ja kedda Iummal molstmatta 
loma läbbi surmast peästnud," ja ke»k raywaS 
kössisid parrast kirrikut: "keS se peaks ollema?« 
ja said kuulda, se olnud sõepölletaia S»«o 
poeg Mart. Marti ja temma rebbast faibi 
nüüd tihti watamas. Seppale ei õlleks Mart 
omma »Reino« mitte tuhhandi rubla eest en. 
nam taggasi annnd; agga sep, kul sedda luggu 
kuulda sai, ei küösinud ka ennam rebbast tag-
gasi. Emmal kadduö kül ka eddaspiddi weel 
mönni kanna ärra, agga ta ei teinud ennam 
ni suurt kibsa. 

Kuida pibel surmast peastab. 
I. 

© e luggu ei sündinud mitte eile egga tun-
naeile, waid aaStal 1804, mil surem hulk mele 
luggejättest weel ei teadnud, miS karwa lu ja 
päike on. Assi põlle kül ennam wärSke, agga 
tödde ei lähhä mitte wannaks. Nimmetud 
aabtal piddasid kahhe wanna waeteenri lapsed 
pulmi. Peigmees olli noor priske «metja is
sand" ja temma kenna prudike ühhe wapra 
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sersandi ainus tüttar. Prudi! ei olnud sure, 
mat warra, kui temma punnased palged ja 
waggad kombed ja temma issal mitte muud, 
kui ellaw ust süddames ja auga sadud harmid 
ihho peal. Ka peigmehhe issa olli waetener 
ja enne omma langoga ühhes teninud. Nüüd 
ollid möllemattel hallid juuksed pea katteks, 
agga nende sõbrus olli alles ni wärske, nago 
40 aaZta eest. Wannemata jobrusse läbbi 
ollid ka lapsed tutwaks sanud ja seältep se 
tännane pulma nalli wälja tulli. Teame jo 
kül, mis seält wälja tulleb, kui nored inni« 
meösed saggedaste ühte teist näwad — südda-
med hakkawad põllema. Kuida ööldud, prudi 
issa olli seersant ja peigmehhe issa nimme po-
lest weel nattuke surem, se on, ta olli leitnan, 
tiks sanud, agga mitte kaugemale. Mollemad 
ollid söab kõrwo surma silma waatnud ning 
seal ka tundma õppinud, et usso ki lp se 
ainus kilp on, mis ristiinnimessel peab ollema, 
kui ta soas ehk toas on. Need tru sõbrad 
ollid ammo sellega harjunud, ennast igga pääw 
palwes Issanda holeks andma. Peigmehhe 
issal ei olnud ka harmide pudust, agga war-
randust olli temmal ennam, kui prudi issal. 
Ommad lapsed kaswatasid mollemad Paulubse 
kässo janel «karristamisses ja Issanda mae-
nitsemisses.« SeS asjas olli jälle prudi issa 
önnelikkum, kui ta söbber; sest pruut olli kül 
wähhem kolitud, kui peigmees, agga süddamest 
usttik, tru, allandlik, lahke ja tassane tüttar, 
laps, kedda julgeste igga tüttarlaps eesmärgiks 
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wõis panna. Kihwo, sarwi ja kuini ei olnud 
temmal tüdruko põlwes egga kaswanud ta 
naese põlwes. M a r i a olli selle hea lapse 
nimmi. Temma peigmees J o h a n n , kui xii* 
kama mehhe laps, olli ennam kolitud ja õppe-
tud ja temma kaunis upsakas emma, paks in* 
nime, nago Kauba-Sasfa naene Anno, kes sui 
aial allasti jääkeldris istub, ollets hea melega 
üht kirrikissandat ehk kohto kirjutajat temmast 
teinud, kui pois isse wähhegi selle nõus olleks 
olnud. Ta olli waeteenri poeg ja tahtis hea, 
melega jälle wäe peale minna; agga kui em, 
ma pärrast wägga kelis ja paljo nuttis, heitis 
Johann saksa metsa wahhe ammetisse ja hak-
kas krono metsa hoidma, kus ommeti sõdda 
wõis piddada, kui ka mitte Prantslastega ja 
Türklastega, siis ommeti huntide ja karrodega. 
Siiski sel aial, kellest siin könneleme, ollid Ei-
ropamaal ülleültse libbedat loud: sõdda põlles 
ees"ja tagga ja „Punnapar t" kihhusas tuld. 
1812 tuugis temma ka Wennemale, agga siin 
käis temma kassi, nago prussakal hange peal: 
500,000 meest tullid Wennemale, agga wäe-
walt V20 jaggo sai elloga ülle raia taggasi. 
Se l aial ollid mitmed metsad kadakaid täis 
ja metsawahhe ammet polnud polegi mängotö.» 
J o h a n n W i l l m a n n (nenda olli peigmehhe 
täis nimmi) olli ommas ammetis jubba sagge-
daste kabakattega kokko sattunud ja neile näit-
nud, et temmal waprusse egga tarkusse pudust 
ei olnud. Temmale anti ka krono polest peage 
hea koht, ja kuida näeme, murretseb temma 
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la, et maia ilma lukkota ei^pea seisma, otsib 
omma armast Mariat üllesse ja istuwad tänna 
jubba pulma laua tagga. 

Johann Wilmann olli noreö põlwes wäh-
he omma wannematte maias olnud; õppimisse 
pärrast olli esmalt linnas ellanud ja pärrast 
sedda kui metsahoidja abbilinne Polama raia 
äres teninud. Lapstpöllised issamaia waggad 
wisid ja kombed ollid aeg aealt temma südda-
mest pea üsna ärrakustunud. Ta näggi \a 
kulis mailmas liig paljo ning umbust ja ilma-
lit meel kaswasid nago karro-ohhakad temma 
süddames, et wagga wannematte laps pärrast 
üsna awwalik Jummala ja temma sanna teo-
taja olli. Omma sündinud mele polest olli 
Johann õiglane innimenne, kes ennast nenda 
näitas, kui ta olli; omma umbusko ei pidda-
nud temma ka mitte sallaja, ehk ta kül näggi, 
et ta seläbbi omma wannemid ja ka Mariat 
wägga kurwastas. Temma ei sada mitte tei, 
sile oldud, ütles temma, waid mis ta mõttelda, 
sedda temma ka üttelda. Ommeti olli Johann 
muido ommas ammetis ja ellus auwäärt 
meeö, tru, tark, wapper, lahke ja sõbra, 
lit igga lapse wasto, ning se olli tännini ka 
Maria süddant temma küljes kinni hoidnud ja 
lahkumist keelnud; ka olli temma ettewõtnud, 
olgo ta omma ust missuggune lahhes, teiste 
usko ja jummalakartust ial mitte naerda, ja 
se on jubba paljo wäärt. Ommeti kui pärris 
kossimise pääw katte tulli, piddi Johann näg, 
gema, mähherdusse hirmo ja wärrissemiSsega 
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üks m$ü<i tüttarlaps ennast uskmatta mehhele 
abbikasaks annab, kui ta tedda kül armastab. 
«Jummal isse teab, armas Johann — ütles 
Maria — kas se õige on, et ma sinnule tullen? 
Sinna armastad mind, sedda ma ussun.kül; 
agga kui kaugele üllatab lihhalik armastus 
üksi? Ehk mo süddame armastus sinno wasto, 
on mo eddespiddine surem önnetug! — No 
agga wimaks sai armastus ommeti wõimust 
ja tüdruk ütles «Jah;«issa ülles omma wanna 
sõbra pärrast » Iah!" ja emma, ehk kül ustlik 
naene, iggatses wäimeest ja hüdis ommast koh, 
haft ka «Jah!" ning nenda olli kaup walmis. 
Sellepärrast ci üttelnud wanna seersant omma 
„ I a h " mitte enne, kui Johann olli kindlaste 
mehhe sannaga lubbanud, et ta omma tulle-
wat abbikasa temma Jummala tenistusses 
mitte ei kela ehk eksita. «Sest — ütles äi — 
sinnoga ellab mo tüttar lühhikesses ellus mõnni 
aasta, agga ommast ussust peab ta iggaweste 
ellama." — Johann lubbas keik ja wõis ker, 
geSte lubbada! sest Jummala sanna pölgtus 
polnud just mitte waen armoöppetusse wasto, 
waid ta ei pannud sedda mikski, nago kegi 
mõnda röga ei tahha, agga sellepärrast mitte 
ei pahhanda, kui teised sedda armastawad; 
temma ei wihkanud neid ka just mitte, keö 
Jummala sanna pole hoidsid, agga temma ei 
piddanud neist ka middagi. Temma «immetas 
keiki, kes Jummala sanna armastasid, ühte 
panko „ p a l w e m e h h e k s ; " ta ei laitnud mitte, 
mis nelft head näggi, agga ei tahtnud isse 
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nisuggust nimme kanda, jest et temma omma 
wäljaspiddine ello ka ilma ussota innimeste 
melest hea olli, kuida sedda ta omma issad 
emmad ja äiad ämmad piddid tunnistama. 
Nisuggust on tänna pääw weel küllalt. 

No kuida ööldud, Johann lubbas, miS 
äi tahtis ja pulmad said rõõmsaste petud. 
Pulmawöerad ollid jubba omma teed läinud, 
agga nore pari wannemad alles kokko jänud, 
istusid laua äres, äiasid jutto ja watasid ka 
kord üht ja teist kingitust, miö nore parile olli 
todud. Seal tõusis' Johanni issa laua ärest 
üllesse, läks ühhe liggitodud kastikesse jure, 
mis nurkas seisis, töi sedda wälja, astus omma 
Minnia ette ja ütles ni tossist sanna ja näogo, 
nago kohtoüllem tunnistusmeest wannutab: 
., Armas tüttar, minna kingin tänna sinnule 
üht kallist issa»issa maiawarra, ilma kelleta 
ükski maia õige põhja peal ei seisa, mailm us, 
lugo sedda ehk mitte. Si in kastis seisab üks 
kallis warra, wannem kui meie keik olleme ja 
je on p i i b l i r a m a t , mis jubba minno 
wannaissa aego meie maias olli ja on ikka 
pöiast pöia katte jänud ja armastud sanud. 
Seal tagga otsas leiad sinna ka minno suggu-
seltsi immelikumad juhtumissed üllespandud 
ollewad, esmalt mo wannaksast, pärrast minno 
iösast ja wimaks minnust. Kahjo kül, ni au, 
wäärt mees, kui minno Johann muido on, sedda 
warra ei mõista temma mitte kalliks piddada. 
Agga Jummalale tänno, ta on mulle ommeti 
Minnia tonud, kellest mul teine lotus on. 
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Ma uSsun sedda warra nüüd sinno kätte, agga 
selle iösalikko käösoga, ct sedda kinkitust mitte 
rupkimatta nurkas ei lasse seista, waid et sealt 
seest omma hingele röga ja walgust otsid iggawes-
seks elluks. Peale sedda te sedda, mis meie ees 
ollcme teinud, ja panne ka teie ellust need 
immelikkumad asjad üllesfe laste-lastele mälleS, 
tusseks. Minna tean, et sa Iummala sanna ar-
maStad ja loban, et minno eSsimeft sowimist mitte 
täitmatta ei jätta. Issand andko omma san-
nale wägge ja jöudo ja pöörgo ka mo armsa pöia 
süddant ennese pole. Muud põlle mul se kord 
sowida egga üttelda." Maria andis äia käele 
suud ja lubbas ta sanna meles piddada, ütles 
ta, et Johann sedda kingitust saab kalliks pid-
dama ja auustama, (kus jures Johann sallaja 
naeratas). Warsi teisel hommikul lahkusid 
langud ja jätsid Iummalaga. 

Kahheksa aastat parrast sedda same omma 
nore panga jälle kokko. Johann on praego 
linnaS ja annab seal mönned wargad ja kaba-
kad, kedda metsast kätte sanud, kohtule ärra, 
kuS neid wangi pannakse. Iggaühhe nende 
kelmide silmist wöis innime luggeda, et nern? 
mad, kui lahti peäseksid, warsi jälle kurja 
teeksid. Mis agga ^metsa issandale" tänna 
keige suremat melehaigust teggi, olli se, et ka-
bakatte peamees temma käest olli ärralippanud 
ja pöggenedes weel taggasi hüüdnud, et ta ni 
hästi metsawahhele kui temma suggule sedda 
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tahtis katte maksta. Johannil olli sepärrast 
suur murre, et se teeröwel, kes hirmus julge 
ja kawwal loom olli, mitte senni, kui temma 
linnast tagaasi tulli, koddo ei peaks middagi 
kurja teggema. 3a tõttas ni pea, kui ial wõis, 
jälle koio pole. 

Koddo metsawahhe maias istusid senni 
kaua kolm naesterahwast laua äres ja võtsid 
maiaperremeest koio tullewad; need ollid Maia, 
temma 7 aastane tüttar ja Johanni emma, 
kes. pärrast mehhe surma pöia jures ellas. 
Need ollid õhto tük maad perremehhele wasto 
läinud, agga et Johann weel ei tulnud, tul-
lid jälle taggasi ja puhkasid praego jalgo. 
Pimme olli jubba kä, agga Johann ei tulnud 
weel mitte. Wiluaks andis ämma?cit nou õhto 
palwet ärrapiddada. Maria tõi wanna tutwa 
piibli kappist wälja ja äm lugges nüüd sealt 
eddasi, kussa wimaks ollid seisma jänud; se 
olli just tänna 71 . Taweti laul; pärrast laul-
sid weel: «Keik teeb hästi Jummal" (Nr. 
165.), langesid siis põlwile mahha ja Maria 
teggi süddamest palwet issiennese, omma abbi-
kasa ja maiarahwa, pärrast keige waeste, hai, 
gede, eksiatte ja kässoülleastujatte eest et Ium-
mal neid wõttaks õige tee peale sata, keik kur-
jad nõud tühjaks tehha ja ilmasüta kannatajad 
häddast peästa. Waewalt ollid palluiad ülles-
tõusnud, kui jubba õues käima kabbinat kuuldi 
ning Johann uksest sisse astus ja wägga rö-
mus olli, et ommaksid rahho terwisse jurest 
leidis. Ta rakis nüüd omma hirmo, mis tal 



— 97 — 

nende parrast olnud ja kui wägga ta töttanud, 
et aegsaste koio jõuda. Johanni südda olli 
alles wanna. Kui emma ütles, et nemmad 
tedda ka palweb Keigelörgema holekb ollid an-
nud, wastaö Johann naerdes, et temma se 
kord lul paljo ennam omma hea püsside ja 
walwsa koerde peale tahtis lota, kui nende 
eestpalwe peale. Noh, nenda rägib umbusi 
igga paäw, ja naestcrahwas ei pannud sedda 
immeks, Johann rakis ikka nenda. Kuuni 
seinakel 10 löi, istusid nemmad weel laua äres 
ja hakkasid siis maggama minnema. Enne 
sedda watas Johann weel maia labbi, panni 
leik uksed lukko, laskis koerad howi peale lahti 
ja mõtles nüüd julgeste wöiwad maggama heita. 

Kelk olli ammo waggusi. Seinakella tik-
suminne ja maggajatte hingelömbaminne olli 
se ainus heal, mis weitses toas kuuldi. 
Korraga hakkas sohwa sirmi tagga middag' 
kabdisema ja sohwa alt ronniö üks meeöterah, 
was wälja. Hirmus nättas se innimesse loom 
ollewad. Kui hästi tähhele olli pannud, et keik 
maggasid ja kegi tedda ei näinud, läks ta laua 
are, panni suurt nuaga, mis ta kaes hiilgas, 
laua peale, istus mahha ja hakkas wanna piib, 
lir, mis õhto laua peale olli janud, ümber ja üm-
ber pöörma ja watama. (Õ-lamp põlles laua 
peal.) Kaua istus temma laua äreb, nago innu 
menne, kelle füddames södda on. Kord keerlesid ta 
silmad peas ja nugga kukkus peusse; kord jälle 
õhkas temma ja wiökas noa laua peale. Inneto 
ja halle olli sedda innimeft pealt nahhä. Tüt 

[vn] 5 
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aega wõitles temma nenda. Wimaks sai om-
meti parrem Waim temma peale wõimust, ta 
panni noa laua peäle, läks akna jure, wõttis 
akna tassakcste lahti, nenda ka akna lugi, et ükski 
ci kuulnudj sest nisngguses asjus olli ta meister. 
Olli nenda keik walmistud, siis tömbaö piibli 
laua pealt sülle, ja et akken kaunis kõrges 
maast olli, siddus ta nori ristpu külge ja laS-
liö ennast taösakeste mahha. Mõnne silmapil-
guga olll meeS keige piibliga kaddund ja kegi 
ei teadnud, kuhho läinud. 

Igga mees wõib pea mõista, kuida maia 
rahwas teisel hommikul immeks pannid, kui 
lahtist akkent, köit akna küljest ja paljast nugga 
laua pealt leidsid; agga weel immelikkum olli, 
et keigeS maias mitte nööpnõela ei pudunud, 
agga Maria pulmakingitus, wanna kallis piibli 
ramat olli kaddund. Et üks röwel pltka noaga 
ösel maiasse tungib üht piibliramarnt warras
tana : se olli neil kui meil wägga liig arro 
assi. Ommeti ni paljo tundsid nemmad õtse 
kui läbbi unne, et Jummal neid surest häd, 
dast olli peästnud, agga mil kombel, sedda ei 
mõistnud kegi selletada. Eest otsa pannid kül 
wägga immeks, tännasid ka Jummalat, rahhet, 
ftsid piiblit tagga ja räklsid sest saggedaste; agga 
nago aeg keik aSjad löppetab, ja ued asjad wan? 
naks teeb. läks ka se luggu metsawahhe rahwa 
melest ärra ja ei räkinud pärrast sest ennam kegi; 

II. 

Sel aial ollid ka meie sures issamaal fitV 
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bedad pawad ning Prantsutzse -Punnapart^ 
rikluS üllematte ja allamatte \öma?i6fo ja unne-
rahho. Meie maal polnud kül just jödda, 
agaa söakärra küllalt kuulda. Ku, Mostwa 
lin ja Ria allewid jubba pöllesid, teadis igga 
laps, mis södda olli. Sel aial piddi ka meie 
metsa l̂ssand, kui krono tener, Prantsusse waslo 
söddima. Aaastal 1813, kui Prantsuö pöggemag 
olli, andis Johann Willmann lemmale ka mehhe 
wisi takka kuklasse. Cellegiparrast pannid Prant-
susse kulid ka pöggencdes wecl mitto iösapoega 
maggama ja mitto said raökeste hawatud. 
Nende wimaste seas olli ka meie metja-issand, 
kes S^ksama piril ühhe järwe äres hawatud 
sai ja otsekui surnud teistest söameestest mah-
hajäeli. Kas ta surreb ehk ellab, sest ei tead, 
nud kegi egga holinud kegi. Agga ommeti 
teadis üks taewas ja teine ma peal. Willmann 
oigas waljuste järwe äres maas werre sees 
ja sowis omma surmatundi pea tullewad, sest 
ello lotust polnud tal muidogi ennam. Sedda 
oigamist kulis üks kallamees, kes tassakeöte 
kalda ares sõudis, et nähhä saaks, kab lah-
hengi piddajad jubba emale läinud. Waewalt 
olli ta oigajat maas näinud, kui jubba warsi 
omma seltsimeest teisest padlst lähhcmale hüdiö 
ja selle abbiga hawalud meest omma lootsi-
kusse kandis. 3lüüd sõudis lemmaga rutto 
ülle järwe omma maiakeöse pole ning kandis 
tedda naese abblga tuppa. Slin olli nüüd 
hawatud söameeö kallamehhe ja temma abdi-
kasa holekandmisse al, ,a hakkas aeg aialt toi-

5* 
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buma ; peäle sedda temma õnneks, mõistis 
kallameeS ni kennaste ihho hawa parrandada, 
kui olleks ta mõnni tohter olnud. Pitkalt läks 
kül parraneminne, agga sedda tundis kallamees 
ärra, et kui mõnni teine haiguS wahhele ei 
tungi, siis saab hawatud mehhest aega möda 
wimaks asja. Selle ülle olli ta isse ni rö-
mus ja kallilas haiget ni sure holega, kui ol, 
leks se ta lihhane wend ehk nore pölline süd, 
dame söbber olnud. Eest otsa, kui haige lug-
gu alles waene olli, istus kallamees ööd õtsa 
temma wodi eeö ja teggi keik, nago emma 
omma aino lapsele teeb, kes raske haige on. 
Kui aega möda wallo wähhemaks jäi, õhkas 
Willmann saggedaste ommas töwwe wodis 
naese ja laote järrele, kes koddo sugguge ei 
teadnud, kub ta olli ehk mis ta olli ehk mis 
ta teggi, kas ta weel ellas ehk PrantfuSfe ku-
lift jubba ammo mulda olli pandud. Se teggi 
temmale suurt murret. Agga ennäh! temma 
sureks rõmuks astusid naene ja tüttar ühhel 
õhtul küllamehhe tuppa, kedda kallamees kirja 
läbbi senna olli kutsunud. Nüüd wõttis naene 
haige tallitust ennese peale, ja et murre ja rah* 
hoto südda haiget ennam ei waewanud, läks 
parraneminne rutto eddasi, ja mis weel surem 
assi olli, Willmanni südda hakkas ka parra, 
nema. Wallo ja waew olli temma süddant 
ja endist omma õigust mahha murdnud. Ta 
hakkas arro sama, et innimenne wagga jölle 
on, kui issiennese ja omma wäe peale lodab. 
Ta õppis kannatama, allandama ja Jummala 
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wäggewa kae alla heitma. Ta ei pahhanda-
nud mitte ennam, kui naene temmale piibli ra-
matust ettelugges. Ka temma maiaperremee' 
näitas tõssine riStiinnimenne ollewad, kes sedda 
sannaS egga töös ei salganud. Mis Will. 
mann wagga immeks panni, kallamehhe tead-
minne ja tundminne näitas paljo surem olle-
wad, kui temma selsus ja ammet. Pühha 
kirri olli temmal tuttaw, nago lapsel wiis pea-
tükki ning ta rakis sest, kui mõnni õppetaja. 
KeigiS agga, mis ta rakis, olli ikka pearnnnis-
tuS se, et innimenne armust, selgest armust õn-
saks saab, ja et ke,k temma omma headuS, öi 
guS ja tarkus kuhhoge ei kõlba egga Jummala 
ees middagit wäärt ei olle, waid keik, mi 
ussust ei t u l l e , on pal. S e olli meie 
Willmanni! kül esmalt wagga raske kuulda, 
agga ta ei mõistnud ka middagi senna wasto 
üttelda. Ta omma öiguS teggi temmale, 
nago keikile, kes pattust pöörwad, keige sure-
mat tülli. Temma tru abbikasa ei jätnud 
mitte järrele wäösimatta eestpalwes temmale 
abbiks olla. No wimaks langesid Jummala 
abbiga somuksed ta silmade eest ja Johann 
Willmann wõis süddamest tunnistada: "tänno 
Jummalale, minna tean nüüd ka, et Iesust 
Kristust uskuma on ennam, kui keik asjad tead-
ma." Ihho terwisse polest olli temma nüüd ka 
ni kaugel, et pea loio pole wõisid minna. Kui 
se nõu ees olli, pakkusid nemmad tuhhat korda 
tännades kallamehhed rohket tassumist. Kuida 
pannid nemmad immeks, kui kallamees neile 
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tunnistas, et tasfumiSsest juttogi ei pea ollema; 
temma olla paljo ennam nende suur wölglane 
ning olla temmal weel tännapääw üks raki-
matta suur warra taggasi anda, mis tännini 
üllekohtussel kombel temma käes seisnud. Nende 
faunadega läks ta kappi jure ning tulli sealt 
wanna tutwa piibli ramatoga taggasi, miS 
pulma aego neile kingituseks anti ja pärrast 
ühl,el ösel laua peält änakaddus. Kui nüüd 
Johann ja naene teine teise otsa wahtisid, tun-
nistas kaNamees: »Minna ollen se kadakane 
peamees, kes sel korral Teie kaest ärra lippas, 
kui teised wangi wisite. Senni kui teie emma, 
naene ja tüttar Teile õhto wasto tullid, pug-
gesin minna koddo sallaja sohwa alla ja mo 
kindel kurri nou olli Teid ja Teie ommaksid 
öse unncwoditz ärra hullata. Siin satis nüüd 
armolinne Jummal, et ma wasto omma taht, 
minne Teie abbikasa süddamelikko õhto palwet 
piddin kuulma, mis kui tulle fäddemed mo süd-
dame veale langesid. Nemmad lugggesid sel 
õhtul 71. Taweti laulo. Ma mõtlesin sohwa 
al kuuldes, et üks ramat, kus ni wäggewad 
sannad sees seisid, mitte pahha ei piddand ol-
lema. Mo werrine nõu kaddus melest ärra; 
mul tulli suur hirm peale; ma hakkasin omma 
ello järrele mõtlema ja tundsin ärra: ma pean 
teijeks sama, ka nenda heaks, waggaks inni-
mesfeks, nago need, kedda praego ollin kuul-
nud. Nendap se nüüd tulli, et Teie pibel sel 
ösel laua peält ärrakadduö. Teie, armas met* 
sa-issand, lootsite kül sel korral omma walwsa 
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koerte, laetud püsside ja kange jöu peäle; need 
põlleks Teid mitte kaitsnud, sest Teie ello olli 
minno kä; agga sesinnane pibel olli Teie warri 
ja kaitsminne, kelle wäggewad sannad mo siid-
dant ligutasid, et mo kassi ennam werd ei 
sanud wallatud. Pibel on Teie ello peästnud, 
sepärrast piddage sedda talliks! Pibel on ka 
minno õnnetuma loma ello peästnud, et ma 
omma ülle kohto tenistust mahhajätsin ja nüüd 
kättetö ja kallapüüdmisstga siin omma pead 
toidan. Andko Jummal mo endist ello armust 
andeks!" — 

Willmann läks nüüd kojo, wõttis omma 
issa - issa piiblit tännoga kasa ja kirjutas ka 
sedda immelitko Jummala armo saatmist senna 
sisse üllesse ja piddas, nago tenima wannematte 
wannemad, sedda pühha ramatut omma keige 
suremaks maia warrandusseks. 

Peaks sedda ommeti keik teggema: 

VI. 

Kuida mehhed naestele, nenda 
naesed meestele. 

Jviri Jummala ilmake palla on, jäeb innime 
laisaks; on ka innimessi, kes seal jures weel 
suurt janno tundwad. On koggodussi meie maal, 
kus rahwas fähhärduse ilmaga paljo ennam laisaks 
jajännuliöfeks lähwadani muialpaikus. S e luggu 



— 104 — 

ei wöi mitte tulest, weeft egga ma wiljaft tulla, 
muido peaks stdda ka lojuste jurest leitama. 
Laiskus ja janno näitwad ödde wenda ja ühhe 
isfa lapsed ollewad. Nemmad könniwad ka 
meie maal ühheS seltsis paigast paika. On ühbeS 
kohhas keik ärralaiseldud ja ärra jodud, siis 
hakkawad teine teise kätte kinni, lähwad teise 
walda ehk küllasse ja tewad seal seddasamma. 
Mis nemmad ühhe aastaga nahka pannewad, 
ei sa rahwas kolmega ennam taggasi. 

Sesinnane öel paar jäid kord ühte küllasse 
korteri, kuS head põllud heinamaad, prisked 
ellajad ja kennaste korristud honed igga inni-
messe silma ja süddant römustasid, ja sured 
mehhed ning paksud naesed ollid külla wäljal ning 
öue peal nähha. Sia tahtsid laiskus ja jänno 
tükkiks aiaks ellama jada. 

Külla.- körtS seisis teine pool külla otsaS 
kuse ja kaskede warjus maantee äres, hea naps 
ja kange, külm öllut sees ja punnaft ja walget 
suhkro-napsi ka kappis; peale stdda kõrtsmik, 
kes maggust jutto mõistis aiada, nago mönni 
Kalender ja körtssinaene — no fedda polnud 
rakida — ni wikS ja wille tallitama ja andma 
ja ni lahked sannad suuS, nago päsokese laul 
Mai kuul. 

Selle kõrtsiga olli sui aial immelik luggu: 
midda kõrgemale päike tõusis, stdda ennam 
tulli meestel jänno ja kord siit, kord sealt 
maiast nähti suri mehhi aedade ja honette war-
jul, eõmalt pitkalt, parrast rutto ümberwahtideft 
kõrtsi pole ronniwad, künni pude willuöse ollid 
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istma sanud. Kõrtsi, jodikud, — wui häbbi! — 
sedda ei tahtnud üköli olla. Nemmad istusid 
ja puhkasid muido nattuke, ja et ilmake palla 
olli, wõtsid mõnne lonkso kele kasteks, mis se 
teeb? Kegi ei piddand sedda tähhelepannema 
egga näggema, kui saggedaste nad seal käisid 
ja kui kaua nad senna jäid. Kui sallaja pug? 
geminne mõnne jure mehhel ei tahtnud ni hõlp-
saSte korda minna, siis ütles ta naese wasto: 
tal olla selle ja sellega tarwis könnelda. „Kas 
jubba jälle!" ütles naene. „No tobi õllut 
wõin ka ommeti wõtta, se jahhutab süddant," 
naeratas mees. „Küllab se top on, ütles naene, 
kuhho tossin teisi sisse lähhäb." ..Minne ikka, 
wa kallis, ülle lobi ei wõtta minno südda 
wasto," ütles mees ja läks siis. "Kule, ärra 
murra nüüd jalgo, et sa tänna ennam taggasi 
ei sa,« hüdis naene weel järrele, ei tea, kas 
mees ennam kulis. 

Ühhel leikusse-ku päwal olli tulli palla 
ilm, mitte üks koer ei jooksnud külla tannawas, 
ükski lind ei lendanud egga laulnud ja puleh-
hed kõikusid, nago leinaja naese juuksed, oksis 
norgus, ja laisa meeste aeg olli wägga iggaw. 

Wimaks kuuldi ommeti wankre lägginat 
kõrtsi ette tullewad. Tullia olli tuttaw linna 
põlliseb, kes aeg aialt omma kaubaga maal 
käis. 

Selle läbbi tõusis nüüd jälle jut. Mehhed 
pahhandasid ta tullemine pärrast, mis läbbi 
jälle mõnni hea koppik küllast wälja lähhäb. 
Nad pilkasid omma naeste ülle, et nad ennam 



— 106 — 

kiwwinöusid ei löhho, siiski nähta mehhed 
igga pä ust nõusid laua peal ollewad, agga 
potti tukka ei õlle kuskilt leida. 

„Kül ma tükkid wälja toon, ütles pottistp, 
agga se maksab mVnni kopvik.., 

«Makso se mönni rubla minno parrast, 
ütlesid mehhed, agga kui mõistad, siiS te, et 
hästi naerda same.« 

Nüüd panni pottisep korwi kiwwinöusid 
täis, töutiö olla peale ja läks küllasse. Siin 
käis ta maiast maiasse ja pakkus naestele vmma 
kaupa, ei mitte rahha, waid — wanna tükkide 
eest: nacl nacla wasto. Linnas olla uus pot-
tiwabrlk tehtud, kus wanna pottitükkidest wägga 
kallid klwwinöujld sada tehtud, sepärrast olla 
neid tarwis. 

Oh sa kallis aeg, kuida nüüd naeste silmad 
laiali läksid! Iggast nurgast kanti põllega 
pottitükka kokko, et pottisep pea ennam kanda 
ei jõudnud; nüüd olli neid küllalt. 

Kuida üllemal ööldud, körtsinaene olli muido 
nago pasoke, agga kui tegi naeste st pahha 
rakis, neiv pilkas ehk naeris, siis olli ta Harri 
silmapilk tullipunane ja su jooksis nago tatra 
weski ning hadda selle mehhele, kelle kaela siis 
keik fe rahhe langeb. Sepärrast ollid mehhed 
omma kauba potliseppaga temma eest marjul 
hoidnud, muido õlleks ra keik külla kolla täis 
puhhunud. 

No wimaks tulli pottisep küllast jälle tag-
gasi ja korw nenda pottitükka täis, et mehheke 
äggas al. Mehhed loid kassi kokko. Nad 
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olleksid karjunud rõmo pünast, kui nad körtsi< 
naist ep olleks kartnud. Könsinaest teadwalta 
widi tükkid saksa tuppa nurka ja mehhed naersid 
nago kelmid. Pottisep piddi teistkorda jälle 
taggasi minnema ja teggi sedda hea melega, 
sest mehhed maksid tar kauba hea hinnaga. 
Se kord tulli pottisep ruttem taggasi ja ütles, 
et naesed temma kannul järrele tullewad, nago 
Wennelassed 1812 Prantsusse tagga; mis 
nad nüüd tehha tahtwad, sedda tehko ussinaste, 
muido on hiljaks jänud. 

Temma kelm olla neile küllas üttelnud, 
et temmal kõrtsi jures weel keiksuggu muid kal
lid nõusid oddawa hinna eest müa olla, mis 
ta enne polle tonud, egga pärrast ka ennam 
ei to. Esmalt olla naesed kül üttelnud, neil 
olla mitte lusti meeste nähhes jähhärdust kaupa 
osta, agga kui ta olla üttelnud, et mehhed 
wist kaugele läinud, ehk kui neid mõnni kõrtsi 
jures olla, siis tahta temma omma wankert 
senna ja senna tua, kus nad waggusi iggaüks 
sedda wõiwad wäljawallitseda, mis melepärrast 
on, ja nüüd lubbanud kelk naesed järrele tulla. 

Nüüd olli nago olleks meestel tulli püksi 
torkanud, rutto puggesid keik saksa kambri ja 
ja uks seest poolt riwi. Agga siin lurtsusid 
nemmad naero pidades, sest et aknast wõisid 
nähhä, kuida naesed nisamma otsekui wargsil 
wisil ilma näggematta püüdsid kõrtsi jure sada. 

Körtsinaene, kes wasto õhtut, sisse ja wälja 
jooksis, nago messilanne, ehmatas üsna ärra, 
kui lülla naesi näggi kõrtsi ümber waritsewad. 
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.,Mi5 hullo luggu! ütles temma, keS pag-
gan teid pühhal töpawal sia weddas?« 

-Kus ta on?" küssis üks küllanaene sallaja. 
.-Sinno wannamees?« küssis körtsinaene 

wasto. Küllad mul siis paljo tööd õlleks, kui 
ma igga ühhe järvele hakkaksin wahtima. 

«Ei mitte scdda, waid pottisep,« olli 
küllanaese wastuö. 

"Sedda ma ei tea tõeste mitte, agga ota 
ma watan järrele." 

..Kus meie mehhed on?" küssis üks teine. 
„Kuhl)o need laisad lomad olleksid jooks, 

nud?" "Weddelewad wist ukse ees pude willuS, 
künni öhto-kaste neid tuppa ciab." 

Naesed ehmatasid ärra ja pallusid kõrtsi, 
naist mitte üttclda, et ncmmad siin on. Meh-
hed olla kurjad lomad, kes ikka möttelda, et 
taewa Issa nende parrast üksi rahha ma peale 

. lonud, ja olla naeötel ka mönnikord paar kop, 
pikut tarwis, siis olla paggan lahti, ja nemmad 
urrifeda siis, nago wanna karja Sultan. 

Naeste wasto olli körtsimamma naene. 
Ta jooksis pude alla — ei õlle! Ta läks tuppa, 
koüistas, hüdis — ei õllel Läks saksa tuppa 
— ei õllel (Aaksa kambrit, mis ennamist 
allati lukkus seisis, ei tulnud temmal järsko 
mele.) Mis paggan se on, egga ni sured 
härjad ommeti hiri auko ei puggenud, nemmad 
wörrokaelad tewad wist nago lapsed, lcS wag, 
gufi jäwad kui naad pahha peal on. Ta 
kargas ühheft nurgast teise ja mõtles: enne ma 
järrele ei jätta kui ma neid kelmist leian l 
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Senni kaua kauplesid naesed kõrtsi tagga, 
kambri akna al, nago saggedaste perrenaesed 
Iudiga. Et mehhed keik aknast kuulsid ja 
näggid, sedda teadis üksi pottisep ja naeris isse 
enneste, agga naesed arwasid, ta naerab pahha 
melega, et nemmad ni terrasea tingida mõistsid. 

Körtsinaene otsib ikka peale, nago koer jännesse 
jälgi. Wimaks tulli tal saksa kammcr äkkiste 
mele. Ehk nad peackoerad vn seäl! KuS 
wõtti? Polle kuskil. Ta otsib, ei leia. Kar̂  
gab ukse tahha, lükkab, ei lähhä; lahti. 
Kopputab, hüab, keik wait; kopputab jälle, 
sõimab ka nattuke, ei aita middagi. No nüüd 
on paggan lahti. Ta rägib nacstele, naesed 
kohkuwad ärra, mõnnel kukkub pot käest 
katki. ..Agga fui nad kurjad lomad sedda 
keik kuulsid ja näggid!" J a Muidogi. Nad 
koggowad körtsinaese ümber, mis heaks nõuuks? 
«Peame läbbi akna watama," annab üks head 
nõu. kes keige terrasem olli. Temma olla 
omma ello sees läbbi akna asjo näinud, mis 
peale ta ei tahta mõttelda, weel wähhäm se 
räkida. Agga maast ei ullatand ükski aknast 
sisse watama, sepärrast todi reddel ja lörtsi 
sullane, kes parrajate wäljast tulli, piddi üllesse 
ronnima. Ta wahtis ja köngutas pead, wahtis 
jälle ja ütles mahha tulles: «selgeste ei wõi-
nud ma mitte nähhä, seal on suur kirjo selik ette 
pandud, agga ni paljo sain arro, keskel lubba 
seisab laud ja laua peal suur unnik musta ja 
punnast, ei lea, mis need on?" 

Rüüd olli naeste! tulli tagga — ..Kirjo 
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selik — musta ja punnast — Watame isse!« 
Naesed ronnisid nüüd nago kassid reddeli (kartsa) 
peale ja teine lükkaS teist eest ärra. Mõnni 
arwas omma mehhe selga, mõnni mitto muud 
selga näinud ollewad. Kes al seisid, karjusid 
ja küssisid, kasisid akna sisse lüa ja kirjo senko 
eest ärra kiskuda. Äkkiste tulli ükS mees neile 
selja tahha ja ütles: „Naesekesfed, mis seäl 
wigga on? kas wõin awwitada? Kadri, kas 
sinna, mo naesele, ka siin olled ? Tulle reddeli 
peält mahha, ct sa wimaks kaela ei murra l — 
Naesed, ütles temma, kui mulle tobi õllut ja 
kummagi jalla peäle punnase napsi lubbate, 
siiS ma felletan teile, kuida loud on, agga olge 
waggusi, muido ollen ma issi kimpus." Nae-
ftd lubbasid sedda ja weel ennam muud. „No 
tulge järrele," ütles mecs, ja wiis neid eest 
ümber kõrtsi saksa tuppa. Tassakesi teggi ta 
kambri ukse nattuke lahti ja hoitis isse taggasi. 
Nendasamma tassakeste pistis üks naene omma 
ninna ukse wahhele ja wahtis, agga warsi 
karjatas temma, tõukas ukse pärrane lahti, ja 
keik teised naesed karjusid ta selja tagga ja tun« 
gisid keik sõimades ja wandudes, nago Türk-
lasseb linna wärrawast, sisse. Sest kambris 
istusid mehhed sure laua ümber ja wallitsesid 
ja tunnistasid iggaüks neid pottitükka, mis tem< 
ma maiast ollid tulnud, mis neil mõnned õnsa 
wannematest sadik tutwad ollid. Agga sedda 
kissa ja kärra! Naesed ei sanud tappeldes egga 
mehhed naerdes hinge tagga, et üks wõeras ei 
olleks arro sanud, on seal pulmad ehk mattuksed. 
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Nenda läks nüüd armas abbiello arropid-
daminne tük aega eddasi; agga mehhed ollid 
tänna nago käest ärra. Mitte üht sanna ei 
pannud nemmad pahhaks, waid naersid ja naer-
sid naljaheites ikka peale, kunni aega möda mõnni 
naene hakkas sekka naerma. Nüüd olli leppib 
tusse te allustud. Pottitükkid wiskati laua 
pealt nurka ja öllepuddelid meeste kullo peäle 
astusid assemele ja pärrast tõi körtsinaene saia 
leiba, wöld ja sinki senna jure, naeste pead 
läksid ka aega möda nattuke kihhama ja nüüd 
olli rahhulinne kiddin ja kaddin lahti. Pahha 
meel olli ni soutumaks kaddund, et pottisepge 
omma kelmust andeks sai ja laua äres istus. 
Naesed peawad jo keik lapsed ollema: roti 
wihhaseks rutto heaks. 

Sellegipärrast olli okkas naeste süddamesse 
jänud, mis neid torkis. Luggu sai kcigis kül, 
las tutwaks ja waesed naesed said allati pii, 
gatud ja naerdud, ^us ial üks kaus katki 
läks, seal olli ikka kuulda: sest olla ühtegit, 
nüüd olla need aiad tulnud, kus tükkide was. 
uut jälle saab. Arwa tulli mõnni kõrtsi, kes 
körtsinaese käest ei küssinud, millal jälle potti* 
tükki leikus peaks tullema ? Se wallutas naes^ 
süddames, nago piritus raiutud hawa peal 
siiski ollid naad wait ja kannatasid. 

^lgga, agga — nacsi pilkadi ja wihhale ärri? 
tada, on mõnni kord ka pahha assi, ja arwa 
jäeb kättemaksminne kaua tullematta. Head 
naesekcssed taösuwad ikka wägga hea melega 
ni hästi fuandmist kui ka suggemift. Sui ja 
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süggise läksid möda, naesed ollid ikka wait ja 
kannatasid, kui neid pilkadi, agga kegi ei näi-
nud nende süddamesse. 
Talwe tulli kütte. Jõulud läksid möda ja nende 
iärrelc ommal aial tulli Küünla-ku, mis muido 
keige külmem on, agga tännawo teggi ta ni 
pehme ja lahke näo, nago külla neio, kes kei-
gest hingest tahhab mehhele sada. Agga sag-
gedaöte on se naggo, mis neio pölwes wägga 
liig lahke on, naese pölweS sedda wingusem. 
Renda küünla-ku ka. Joob Küünla.-kuuS härg 
räästa alt, siis ei leia Paaste-kuus ennam kuk 
sealt tilka jua. Parrem on, kui Küünla-ku 
nao teeb, nago mönni wanna noid, kes peab 
furrema, agga ei tahha, ja surmale hambaid 
näitaks, kui tal mönned weel suus õlleks, nago 
enne önsa mehhele neid näitas; siis on lota, 
et soem ilm pea tulleb. 

Just nisugguft nöianäggo teggi Küünla-ku 
sel aastal ommas löppetuöses. Kassid ei lul-
nud ennam ahjo pealt mahha, meeste habbe-
med härmatasid ninna külge, naesterahwalc 
aias tuist rided kaela, wui inneto külm! 
Warsi peale sedda tulli lumme saddo, räitsakast 
rahhet, et kattukse hungad ullusid. Ühhel 
nisuggusel hirmsal õhtul, kotvimme olli õues, 
kopputas mõisa wahhcmceS iqga ukse peale ja 
ütles: "Home hommiko puhte olgo keik per, 
remehhed kirriko kõrtsis kous ja walged rätti-
kud wööl: sest meie wallitseja on ätllste ärra-
surnud ja saab Home warra wahha widud. 
Iummalaga!" Säh, küssi weel, jubba läks. 
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No kas polle luggu lahti, nisugguse ilmaga 
öse pimmedas 15 wersta käia l Naesed nähti 
üsna ärrakohkuwad ja mõnnel tulli wallitseja 
äkkilisse surma pärrast wessi silma, mis neil 
mõnni kord weel paljo wähhema asjade parra 
peab tullema. Mehhed ohkasid, agga mis tehha, 
peab ikka minnema, häbbi olleks mahha jada; 
sedda arwasid naesed ka, siiski törrelesid nem, 
mad, et nende mehhi nisugguse ilmaga wäli 
aeti. Se teggi meestele weel ennam rutt 
tahha, kegi ei tahtnud wiimne olla, naese 
piddld rutto rided kätte kandma ja mehhed 
pannid ennast walmis ja läksid. Unnega pol-
nud kellegil ennam asja: mehhed kõndisid pim 
wedas eddasi mõisa pole ja otsisid keppig 
teed, naesed tullid koddo kokko ja — naersid. 

Puhte ollid keik küllaperremehhed kirriko 
lörtsis kous, agga ni külmetand ja wässind, 
nago madrussed, kes pitka reisi pealt tullewad. 
Mls saab, millal saab, kinoa saab? sest ei 
teadnud üks egga teine, waid wõtsid pahha 
tule wasto süddame karraötuft ja rõmustasid, 
et nemmad mu koggoduse perremeestest ollid 
enne senna jõudnud. 

Kõrtsinaene olli lest innime, tõusis kül 
üllesse, agga teggi nisamma wingusse näo, 
nago nende ommad naesed koddo. Mis inni-
meste waewaminne se olla, ütles temma. Olla 
wallitseja surnud, siis joosta ta weel wähhem 
äna , kui ellawalt, eks sellega põlleks päwa 
walge! ka aega olnud. Nende naesed olla 
kerged peast, et omma armsaid mehhi selle 



turja ilmaga toast wälja lasta. Mehhed Ho, 
lida mitte paljo ommast terwisest, sedda olla 
temma omma õnsa Tomaga näinud; agga 
temma olla Tomast kallimaks piddanud ja mitte 
pimmedal ööl wahhemehhe pilli järrel allati 
tandsida lasknud. 

«Se on naesele," ütlesid mehhed ja lastsid 
nüüd ennestele süa jua anda, mis läbbi kört-
sinaene mõnni hea koppik tenis. Kui nüüd 
mehhed zubba sojaks said, hakkasid nad immeks? 
pannema, et muid ennam järrele ei tulnud. 
Kortsinaene ei teadnud muud wastust anda, 
kui et teisi ehk olla muiale kõrtsidesse kokko tellitud, 
ehk ka jonelt mõisa, muud temma ei 
teada. Mehhed rüpasid, lobbisesid, rüpasid 
jälle, koit hakkas wälja tullema, tuul jäi tag-
gasi, aeg jäi jubba kaunis iggawaks, agga teisi 
ei tulnud ennam jure. Immelik on kül, et 
mehhed saggedaste siis alles hakkawad nõu pid, 
dama, kui aeg iggawaks jääb. Nenda hakkasid 
ka meie mehhed nüüd aiawiteks nõu piddama, 
kuida iggamees omma wõöd piddi sidduma ehk 
muud hilpo ümber pannema, mis küssima, 
mis kostma? Mõnned andsid ka nõu, mõisa 
minna ja kulada, kuida loud on, mis saab ja 
millal saab? Agga kortsinaene laitis selle nõu 
ärra, se näidata ni kõrwend wälja, kui wõida 
mõistlikkud perremehhed mitte tundi odata, waid 
tahta omma wallitseja, midda warrem, sedda 
parrem mulla alla pista, mis ommeti ausa 
meeste kohta mitte illus ei olla. 

Körtsinaese könne löi läbbi, peäle sedda 
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olli ilmake ncnda, et ükski õige innimenne omma 
koera uksest wälja ei äianud. Mehhed rüpasid jälle 
ja nurrisesid iöseenneste peale, et ui ülle kaela 
ollid ruttanud; sellegiparrast ollid keik walmis, 
nago Iöraeli lapsed wiimsel ööl Egiptusses, 
et kui kast tulled, siis läyme. Agga kast ei 
tulnud, ehk kül mehhed ootsid. 

Wimals, kui jubba suur walge wäljaS olli, 
näggi üks wallitseja kutsarit kõrtsi ette tullewad. 
Ta jooksis öue wasto, wöttis kutsari terwise 
wasto ja küösiis: ..Hans, ütle, millal nad 
lemmaga minnema hakkawad?-

..Kellega?" küssis Hans. 
Noh, lellega muud, kui wallitsejaga?« 
..Ah so, sellega ei lähhä nemmad ennam 

kuhhogi. 
..Ma lähhän praego seppale ütlema, et 

ilmaasjata omma hobbust ei to , mis kolmaw 
damaks tõlla ette piddi sama. I l m on wagga 
pahha, ei wannamees selle ilmaga toast wälja 
ei lähhä." 

-ViiS paggan, ütleb mees ja aias silmad 
parrane, kas ta alles nenda rägib? 

..Miks mitte, ütles Hans, tulge kuulge, 
koddo on ta keel weel hopis terrawam, kui 
Wälja peal. Praua ja teised lähwad hea 
melega wõcrussele, agga temma ei tahha jalga 
toast tööta, olgo siis omma ammeti parrast." — 

«Wallitseja, on siis üsna terwe?« küssis 
mees. 

..Terwe nago purrikaS jöeS, kostis Hans, 
ma ussun ta lahhäb igga pä noremaks. Agga 
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ärra panne pahhaks, ma pean minnema, 
muido födab sep ilmaasjata hobbust ja minna 
saan kukla peäle." Kutsar läks. 

Seal seisis nüüd küllamees ja wahtis, su 
laiali, mõisa pole. Ta olleks wist kaua nenda 
wahtinud, kui mitte teised walge wödega põlleks 
toast wälja tulnud ja küssinud: «Noh, Mart, 
mis sa wahhid, millal nad lähwad?" Seal 
torkas Mardil jälle meel pähhä, rutto kiskus 
ta walge wö wöölt ärra, et kegi ei näeks ja 
kargas tuppa, ja teised tagga järrele. «Kiskuge 
ommad walged wööd ümbert ärra, karjus tem-
ma, muido naerab teid igga sigga wälja." 
Nüüd rakis ta, mis kutsari käest olli kuulnud. 

Oh sa walgus, mehhed olleksid wihha ja 
häbbi pärrast kõrtsi pörmando alla puggenud! 
Kelle silma tohtsid nüüd ennam minna? wal-
litfeja üsna terwe ja nemmad tullewad tedda 
matma, kus selle häbbi ots! Russikattega lõid 
nemmad kirrudes kõrtsi laua peale, et lubba 
kollas. Sedda olla warsi tarwis kohtus kae-
bada, olli keikide kindel nou, siis sada igga-
meeõ nähha, mis se tähhendada, ausaid maia-
perremehhi narriks piddada, ja pealegi weel 
wallitseja nimme sekka weddada. 

Sedda jutto kuuldes ülles körtsinaene: se 
olla Muidogi keige selgem, kui nad isse omma 
suga kohto üllemale kulutada, kui rummalad 
nemmad olla. Kui temma kohto wannem 
olleks, siis sabaks ta ni rummalaid mehhi sig-
gade lammaste jure, sest muiale nemmad ei 
kölbada. 
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Terrase körtsinaese sannad aitsid jälle, meh-
hed said arro, et nad selle läbbi tuld õiete põllema 
sütaksid, ja wõtsid wimase nõuks senna jada, 
kunni jälle pimme katte tulleb, ja siis waggusi 
koio minna. Selle aia sees lootsid ehk ka 
selle kelmi jälgi peäle sada, keü neid wahhi 
mehhe assemel olli kutsnud; sest sedda meest 
tahtsid nemmad wälja sada, maksko mis mal-
sab; sesuggune piddi keigi wahhemast üllespo-
dud sama. 

Jälle ütles körtsinaene sekka: keige parrem 
olla kelmi mitte enne üllespua, kui ta käes on 
ja eest õtsa senna jada. Kui nad tahta, siis 
walmistada temma ka neile lõunat, tal olla 
paar sea kintso aida lae al kõikumas ja sarw-
kaapsid weel pool tonni, ka olla ta eile alles 
wärsket wõid kokkolönud ja mõisast wärskid 
faio tonud. 

Sellega ollid mehhed wimaks rahhul, föid 
ja jõid priskeste, wahhel naersid, wahhel kirru, 
sid, kunni õhto kätte tu l l i ; agga sedda pea, 
koera tahtsid nad weel tänna õhto oksa töm, 
bada — se on. kui ta nende näppo putuks! 

Selle aia sees halkas teises toas ka kissa 
tõusma. Mehhed ei teadnud, mis se piddi 
ollema. Nad küssisid körlsinaist, se teggi kel-
mi näo, ütles: mul on head wõerad tulnud 
ja läks 'omma teed. Se olla eht rummala 
naeöte wiis wastust anda, ütles üks, ja et 
kissa teises toas ikka suremaks laks, panni ta 
kõrwa wasto lukkoauko ja kulas, agga ei sa, 
nud arro. Ta piölis pibo tasko, lükkas ukse 
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nattuke paoksile, wahtis, näitas käega teiste 
pole ja käskis liggimale tulle, cgga tasfa olla. 
Nüüd w«htisid keik, nago härjad labbi ohherdi-
augo, ja keS tagga seisid, ei näinud keddagit 
ja ei mõistnud mitte, mis se tahhendas, et 
essimessed pead köngutasid ööldes: «no sedda 
olli wcel tarwis! jah! sedda olli weel tarwiö!« 
Nad äiasid klkkewarwule, surrusid teiste veale, 
künni uks parrani lahti läks. Tagga toas is-
tusid tossin naesi laua ümber, tühiad öllepud-
delld eeS kedda nad nusutasid ja naersid, igga-
üks tahtis haisust ärratunda, kui mitto tcmma 
mees tühjaks jonud. Nad näggid kül, et uks 
lahti läks, agga teggid, kui põlleks nad näinud 
ja nusutasid ja naersid ikka peale. Meeste 
kulmud läksid kortso, nad tundsid silmapilk 
ärra, et siin seddasamma tehti, mis nemmad 
sui pottitükkldega ollid teinud ja et nende tän-
nane õnnetus muud ei olnud, kui kuhjaga 
möee selle wasto, mis nemmad isse naestele 
ollld teinud. Meeste ninnad jäid norgo. Nae-
ftd ollid waöto õhtut kotlo sanidega „mattusse 
rahwa" järrele tulnud, ja teggid nüüd nim? 
metud mango, mis meestele sappi suhho aias, 
sest nad olleksid häbbiga hiri-auko puggenud, 
kui nad mitte ni jämmedad põlleks olnud. 

Agga nüüd olli körtsinaene, ennekui mölle, 
milt poolt klbbedaid sanno hakkas saddama, 
nago tuul walmig rahho teggema. Silma-
pilt ollid puddelid laua pealt kacdunud ja toit 
laua peal ja iggamees ietus omma naese kör-
watz ja wöttis naerdes leiba. Worst olli wors-
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tiga maksetud, ja naesed mõistsid maggusa san-
nadcga nenda meeste habbeme ümber sillitada, 
et iggamees omma naesele weel suud andes ütles: 
«olle terwe, et hobbosega mo järrele tullid!" 
Ja kui weel naesed ütlesid, et neil koddo omma 
meeste pärrast wägga kahjo olnud, agga ep 
olle ennam taggasi sanud wõetud, olli meeste 
wihha^tulli koggoni kustunud ja mõtlesid: *nae& 
terahwa südda on ikka pehmem ja parrem kui 
meil." (Wõib olla.) 

Läks nüüd jälle mõnni pot ehk kaus koddo 
katki ja mehhed tulletasid potliseppa mele, siiö 
wastasid naesed, se olla wallitseja mattusse 
peal koggematta juhtunud, ja jut olli warsi 
otsas. — 

Nalja wõib ka abbiellus olla, agga nelja 
silma al ja mitte pahha melega, muido hakkab 
mürristama ja wallo loma, mis mitte head 
ei te. 

V I I 

Rided tewad meest mehheks: 

I2£t mõnni kord kuub ennam maksab, kui 
mees, kes tedda kannab, on ka Eesti rahwa 
jures tuttaw, agga mitte kidowaärt assi. Meest 
peaks temma ennese , agga mitte temma riette 
järrele arwatama, mis siiski iggal pool weel 
nenda ei sünni, ja sest on kahjo. 
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Üks kulus prohwessor Saksamaal, panni 
alwad rided ümber ja läks turrule rahwa sekka 
kõndima. Ükski ei tunnud egga pannud tedda 
tähhele, ükski ei tõstnud mütsi egga terretanud 
tedda, waid läksid temmast möda, nago keigist 
teistest, ei waatnudke temma peäle. Hea kül, 
ta läks koio, panni omma uhket ammeti,-kube 
selga, wõttis kuldnuppoga keppi kätte ja läks 
jälle taggasi. Oh sa kallis aeg, kuida nüüd 
mütsid peast lendasid! Üks terretas siit, teine 
sealt ja kürutasid omma selga ning andsid 
temmale rumi eddasi minna. Se teggi ta süd-
dame täis, ta tõmbas kue seljast mahha, tallas 
jalgega peäl ja ülles: „Olled (tinna se proh-
wessor, wõi ollen minna, et sa tühhipaljas 
ridehilp, mis igga rätsep wõib tehha, rahwa 
silmas ni paljo maksad?" — Säh , nendap 
mailma asjad on! 

« * 

Teine kord andis sesamma prohwessor om, 
ma kue hõlmale suud, ja se tulli nenda. Ta 
panni ühhel päwal jälle alwad rided selga ja 
tahtis waese innimesse nimmel kunninga juttule 
minna. Agga wõtta nappust! Wahhld naitfid 
temmale paljast mõeka ja saatsid tedda söimosan-
nadega taggasi. Ta panni koddo jälle omma 
aukue selga ja laks teist korda. Rüüd teg-
gid wahhid silmapilk teed ja teadsid kül, et 
temma se mees olli, kell' lubba kä, iggal 
aial kunninga tuppa astuda. Kui kunninga 
ette olli sanud, andis ta enne terretamilt 
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omma kue Holmale suure aupakkumiSse mitto 
kord suud. 

„MiS se tähhendab?" küssis kunningas. 
„ I a h , kes mind auustab, sedda auustan 

minna jälle I" wastas prohwessor, ja rakis 
nüüd, kuida ta omma kue abbiga kunninga ette 
olli sanud. 

Kolmas kord teggi ta omma sõbraga nalja. 
Sesinnane söbber olli suur kindral, kes omma 
wäega ühhes linnas korteris seisis. Prohwes-
sor panni handwärgi rided ümber, wõttis 
pauna selga ja oksikusse keppi katte ja läks tele. 
Linna warrawas küssis pealik, kes wahhi peäl 
olli: 

«Kes sa olled ja kust sa tulleb?" 
«Ma ollen reisia lihhoniko-sel ja tullen 

S . linnast." 
«Kus so pass on?« 
«Ollen waene tee peäl tulles ärrakautanud. 

Olge nenda hea, laSle sisse!" 
" Jah , sisse lasscn kül, agga pead torni 

minnema, kunni so assi saab järrele kulatud." — 
Nenda sadeti prohwessor wahhi al kindrali jure. 

«Kust sa olled?" küssis se jälle. 
„ S . linnast, ja ollen omma passi tee peäl 

ärrakautanud. Et kindrali herra mul tuttaw 
on, lootsin ka ilma passita läbbi sawad. M a 
möiSlan ka natluke Laddina ja Kreka keelt." 

Tagga parremaks! M i n n a sulle tuttaw' 
Mind tundwad mitto, kedda minna ei tunne 

6 
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agga sinno pass aitaks sind ennam. — Sal-
datld, wige tedda torni, seal wöib ta Kreka ja 
Laddina kele andeks palluda, et ni holeto olnud 
ja pabsi (kui sedda olll) ärrakautanud." — 
Meyheke pisteti puri. 

Tornis wöttis ta omma prohweSseri mund-
rit paunast wälja, panni ün.ber ja palluS 
nüüd söamehhi tedda ueSti kindrali ette wia. 
Kuida pannid nemmad immeks, kui nüüd kind-
ral emalt lemma wasto jooksis, lemmale suud 
andiS ja ennast wabbandas, et tedda waeseS 
mundris ep olnud tunnud. 

„Nendap se on — ütles prohweösor — 
sinna õlled ka nende seast, kee meie' päiwil 
ennam linno sulge, kui temma laulo peale 
watawad. Nende hulk on wägga suur!" — 

V I I I 

Nurme Lisa, 
ehk mis m v n n i kord kul las sünnib . 

csinnane külla, kellest ma siin tahhan kön-
nelda, ci õlle mitte seal, kus Ianipäwal saniga 
sõidetakse, põlle se luggu la mitte Noa cgga 
Abrami aial sündinud, waid paljo lahhem ja 
Palso hiljem; agssa selgem põlle mul lubba koh-
tast egga nimmesid nimmetada. Siiski ni paljo 

S 
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wõin üttelda, et omma surusse polest kcskminne 
kullake on, kus rohhclinne sammal nago samme 
kattuste peal haljendab, külla kukkcd kõris lau. 
lawad ja koerad õhto kuwalgel wõido aukuwad-
tulleb karri õhto koio ehk lähhäb hommiko 
wälja, siis on kella ja räppi heal kaugele kuulda; 
külla wainul on ka, isseärranis läupäwa õhto, 
paljo kigekääksumist ja uore rahwa laulo healt, 
mis mõnned kiitwad, mõnned laitwad, nenda 
kui kellegi südda seisab ja su on kaswanud. 
Küllast paar wersta kaugel lapperdab üks 
wessiweski jõe kaldal, weskis ellab mölder omma 
pakso mammaga ja pole tossina aasta eest olli neil 
ka üts Poeg, nimmega J o s e p , agga teine 
mees, kui temma kaim, Egiptusse Josep, kes 
esmalt ülles.- «kuida wõin ma ni suurt patto 
tehha?., ja pärrast omma wendade wasto: 
..minna kardan Jummalat." Sest polnud mõl-
drc Josepi jures mitte paljo kuulda egga nähhä. 
No agga ta olli ka üks Josep ja nimmi ei te 
parremaks egga pahhemaks. Weski pool külla 
otsas seisis nurme äres N u r m e T i d o maia, 
nenda üttelda surusse kui wanandussc polest 
keskminne. Kui saggedaste kartohwlid keetsid, 
siis said omma leiwaga läbbi, agga neid aas-
taid tulli ka. kus mõnned riipsud maggasini 
pulga peal seisid. Tiit isse olli kül waggane, 
agga walli mees. Temma ei läinud kül naljalt 
kellegi peale, agga hädda sellele, kes tedda pah« 
handas, ja olleks se ka temma naene ja tüttar 
Lisa olnud, kedda ta ommal kombel mõllemaid 
annastas. Ta naene agga olli teisest puust, 
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ja selle järrele ka tüttar Lisa. mis Liwa.Annus 
neile kuest lapsest järrele jätnud. No se olli 
tüttarlapsoke. kedda mul sulle otsaga raske ma-
lida on. Külla rahwas nimmetasid tcdda 
„Nurme öis" ja raäksid tö t : sedda ta olli ka. 
Penikesse pihhaga, nago sippelgas, kulla karwa 
sidi juuksed peas. näggo otsekui keige illusam 
öun ja silmist paistis lahke sinnine taewas. 
Külla poisid olleksid tedda sõrme otsaga ärralak» 
kunud ja igga üks omma põues kannud. Kelle 
pole ta ommad sinnised silmad üllesse lõi, selle 
lrerri kukkus kcma, jäi otsekui tummaks ja ar-
was ennast inglit ollema näinud. .-Nurme öis-
olli tõeste õis, ja iggaüks püüdsid tcdda nop-
pida. ja siiski — kes õlleks sedda uskunud? — 
ei sanud se "õis" mitte noppitud, waid kurjal 
kombel ärratallatud ning piddi wana närtsima. 
Kuida se tulli? Noh, nago se ikka tullcb: 
hunt sööb keige panema lamba ja figga keige 
illusamad karlohwlid. Iubba mõnne tüttarlapscle 
on ta kenna näggo teotusse märgiks ja surma 
särgiks sanud. Pango nad allati sedda tah« 
hele. Keige illusamad masikad noppitaksckei-
ge ennemalt, ja igga kord mitte, kuida kord 

^ j a kohhus on. 
Meie räkisime esmalt mbfbtt Iosepist. No 

küllab satc arro, kuhho pole tuul puhhuma hak-
kab. Ioscp olli ainus laps, Lisa olli ainus laps. 
Iosepi te kais allati Nurme õue wärrawast möda. 
Ta näggi Lisat ja Lisa tcdda ja kummagi neist 
ei olnud pimmcdad. Iosepi issal ollld rasked 
rahhakottid ja Lijal punnascd palged. Ni kcr-
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gemeelne halp ja narrilane kui Josep muido 
olli, ta olli ommete priske pois ja rikkas pois 
ja keige külla neiude silmad wahtisid üksi tem. 
ma peale, agga temma silmad üksi ..Nurme 
oie., peäle. — Agga Josepi wannemad, kuida 
olli nendega luggu? M is ta oll i? Rikkad 
möldrid, aida mehhed, körtsnikud, rentnikud 
(ma ci ütle mitte keigist, sest agga nad keik 
mammuna paelus ilma Jummalata ei ella) on 
cnnamist ikka ka uhked süddamed, kes hea 
melega ülle olla teiste peäle watawad. Rikkus 
on keige parrem uhkusse sõnnik, mis sedda 
mühhama aiab, ja isseärranis nende süddames, 
kellel enne hakkades, nago Josepi wanncmattcl, 
middagi ci olnud, kui üks ainus kuub ja kehha, 
kus ümber se seisis. On kaapsa - ussist liblikas 
sanud, siis tahhab ta kõrgest lennata. Nenda 
olli Josepi wannemata luggu. Lisa olli muido 
kül hea laps ja näitas nende kergemeelse pöiale 
üsna parras ollewad, ehk nemmad kül, kui 
wannad kännud, temma illust suurt luggu ei 
piddanud; agga — agga — ta olli Josepi 
kohta l i ig waene, ja Josepi sureks häbbiks ja 
teotusscks pean tunnistama, käbba ci kukku kän. 
nust laugele, temma ommas süddames likusid 
Needsammad mõtted. Ta armastas Lisal; agga 
kui tõt piddi tunnistama: sest sadik, kui wan« 
nemad temmale ärra ollid selletanud, kui paljo 
temma Lisast ennam piddi ollema, mitte parrem 
— kui kül illust, raswast kanna. Scllegipär. 
rast mõistis ta hundi süddame ümber lamba 
nahka kanda. Lisa kuuldes ja nähhes olli ta ikka 
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nenda, et armastaja füdda lemmast südi ei 
leidnud. Lisa ei möttelnud pahha, sest ei kart. 
nud temma ka pahha. J a armastas Iosepit 
Ioscpi parrast, ja ei mitte temma rahha parrast. 
Kül teised nored mehhed. kes Iosepit tundsid 
ja temma könnesid kuulsid, maenitscsid iiisat. et 
piddi cttcwatama, sest Iosepi armastus ei ülla-
tada mitte kaugemale, kui hundi armastus 
lamba wasto; agga kes scdda uskus? Lisa 
mõtles: „fe on kaddcdus ning ma tean kül, 
miksparrast." Ioscp wandus igga kord igga-
west truust, rakis allati pulmist, lubbas enne 
issast ja cmmast, kui ommast .-silmaterra ja 
süddame Lisast" lahkuda ja Lisa 
uskus! 

Agga mis ma juttust ilmaasjata pitkaks roern 
nitan? Terrane luggcja hakkab jubba arro sama 
kuhho pole wessi waub. Mönne näddala parrast 
ollid kurbdus. õnnetus, pahhandus ja kibbe 
silmawcssi Nurmele korteri läinud. Tiit ei 
rakinud ennam sanna ja poris igga innimcsfe 
eest körwale, emma ftimab ollid allati märjad 
ja Lisat ei näinud ükski cnnam, waid mönncd 
innimcssed teadsid saggedaste könnelda. kuida 
nemmad Nurme maiast kesk öse meda minnes 
ullumisse ja kiunumisse healt ollid wulnud. 
wahhel sekka ka sanno . . . . tulle surm, ja 
wötta mind ärra! Iosep, oh Iosep! 

mis nüüd minuust saab! kuhho 
pean puggema?« — Iosepit ei näinud ka kegi 
ennam. Ta olli kauaks aiaks kotto ärraläinud 
mailma ümberwatama, ja olli Lisat süddame 
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wallo ja silmawce sisse uiuma jätnud. Kas 
ta süddametunnistus tedda hammustanud, kas 
tal patto mele tulnud, kas ta head ehk kurja 
und näinud, sedda ma ci tea; agga ma ussun, 
et ta nago koer wet seljast mahha rapputanud 
ja omma teed eddasi läinud, ja temma polnud 
se essimenne egga ainus häbbematta ja kerge? 
meelne noor mees, kes nenda ello õnnetust ja 
silmawet külwab.' 3ieid peab tännawo ja tulle-
ira aasta weel ollema. 

Viis juttud ollid nüüd küllas? mis juttud 
Josepi wannemattc maias? O h , hoidko I u m -
mal sedda kuulmast! Kui õnneto olleks üks 
waene ärrakaddunud poeg ehk tüttar, kui tae-
wane Issa mitte armolisscm ci olleks, kui 
innimessed, ehk kül mitto kord isse hullemad on, 
kui need. kelle peale kiwwa pilluwad! Ehk kül 
Lisal omma külla rahwa ees muud südi ei olnud, 
kui et illusam o l l i , kui muud külla neiud, olli 
ommeti jubba sest ennam, kui küllalt Lisat wih. 
kada, isseärranis külla emmade!, kelle tütred 
Lisa ello läbbi otsekui weel näotumaks said. 
Kui möldre Josep ja muud rikkad perrepoiad 
allati Nurme pole wahtisid, lätsid külla emmade 
harjad punnaseks ja urrisesid isscenncsesi «kui 
..Nurme us" nenda omma libbeda telega ette 
ci tungiks, siis näeksid nad meie lapsi ka; pea-
legi kes tedda wõttab, ei sa muud kui paljast 
tüdrukut, kedda isse peab ridesse pannema." ja 
muud sellesarnast paljo. Kes ei tunneks nisug. 
guste küllaemmade jutto, kelle tüttardcst mõnne 
teise laps illusam on? Kui teise innimesse laps 
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ka lihhane ingel olleks, naeste kaddedus leiab 
temmast ikka middagi laita. Nenda olli se ka 
Lisa kohta. Nimmetasid teised tedda ..Nurme 
öis,« siis nimmetasid külla eided (ja tassakesi 
ka nende tütred) tedda..Nurme us", kes nende 
onne ärrasööb, ehk kül Lisa kellegi ette ei tun° 
ginud. Nenda olli luggu enne ; agga Jummal 
parrago, kuida piddid nende terrawad kcled 
n ü ü d leikama, kus waene Lisa Josepi kurjusse 
läbbi õnnetusse ja häbbi sisse olli langenud! 
Eest otsa olli külla nenda kärra täis, kui ollek. 
fid tuhhat kanna kagutanud. Emmad hästita, 
sid: ..säh, nüüd on nähhä, missuggune illus 
tüdruk on! - Pöiad hästitasid: «säh, sedda 
on Lisa sest sanud, et meid ärrapölgas ja möl
dre Josepi peäle wahtis!" Tütred hästitasid: 
«säh, Lisa olli meitcst ikka parrem ja 
Poisid jooksid temma järrel, nago Wassilad 
lehma järrel: joosko nüüd weel!« Juhtus mön-
ni küllapois nendega mõnda naljasanna kossi-
missest ja pulmast räkima, siis olli warsi terraw 
wastus: ..mis sa meid pilkad, eks minnc 
omma «Nurme öic« jure, kedda teie poisid keik, 
nago ebbajummala kummardate." Kui ma 
keik hakkaksin ülleskirjutama, mis sel aial Lisast 
pahha rägiti, siis saaks sest suur paks ramat 
täis; agga mes kasso sest olleks? Kes ial ter-
rawa telega torkida mõistis, se torkis, ja kes 
kiwwi tõsta jõudis, se Lisa peale wiskas, kunni 
aega möda nattuke ärrawässisid. Liggi kolm 
werand aastat läks kaunis waggusi möda, kus 
kegi Lisat ei näinud >egga temmast ci räkinud; 
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agga siis tulli jälle kissa, nago tulispask läbbi 
külla. "Nurmel on noor mölder sündinud, 
migem pudro!" hirwitasid iggaüks.' kellel su 
pöigcti ninna al olli. «Ennäh, ütlesid nemmad, 
Nurme öis polle ilmaasjata õitsenud, waid on 
ka wilja kannud! Kus nüüd issa on? Parras, 
parras! kes mitto õiget meest änapölgab, wõib 
ka ilma issata emmaks sada, nago nüüd Lisa 
sanud." Nurme Tiit kirristas hambid ja 
wanua mölder sõimas Lisat, et jahhotust tolmas, 
kelle läbbi temma aus poeg (?) olli häbbi sisse 
sanud. Kes Tito ehk wanna möldrit «wanna 
lssaks" julges nimmetada, piddi ettewatama, et 
teiwaga pähhä ei sanud, ni wihhascd ollid nem« 
mad. Kui paljo silmawct waene Lisa selle häbbi 
ja kurbdusse al olli wallanud, ei jõua ükski 
üllesräkida. Ta illus jumme olli kül ikka 
jänud, agga kahwatand, nago lummi. Ta 
emma olli se ainus innimenne ma peäl, kes 
temmaga weel mõnni sanna rakis; teiste silma 
ei julgenud temma minna, ja issa ci räkinud 
temmaga jubba aasta päwad ennam musta 
egga walget. 

Õnneks ci tunnud sesinnane wiimne kissa 
mitte kaua; sest jubba kue näddala varrast kanti 
üks pissoke surnokirft Viurme tallust kirrikoaeda 
ja üks noor emma. näggo rättikute sisse mäs-
situd, käis kibbeda silmawcega selle tagga. Külla 
rahwas näitsid kül jälle sõrmega, agga sedda ta 
ei näinud. Haua kacwaja, klrstokese kandja ja 
kinni katja olli wanna Nurme saunamees Jür r i , 
kelle südda weel üksi Lisa õnnetussest halledat 

• * 

' 
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meelt tundis ja mitto kord hirwitajattel pahha 
melega ütles: ,-Häbbencge ennast! Tahhate 
isse ka ristiinnimcsstd olla. Kes teid on teiste 
kohtomõistjaks pannud? Eks te jöllcdad ci näe. 
kuida se õnneto laps jubba Muidogi ennast 
surnuks nuttab? Teie ja teie laste jalge al 
puhhuwad weel mitto tuult, ehk wõiwad mõnnel ka 
nutto päwad alles ees olla. Ma pean kurwa mele. 
ga näggema, ct meie küllas ristiinnimcsse meel 
ja armastus üsna kaddund on ; kegi ei mõista 
muud, kui hirwitada ja hästitada. mis igga pag-
gan ka mõistab." — Mõnni sõimas I i i r r i t kül 
tagga selja kirriko pappiks, kes neid macnitseda tah
hab ja wanna ..sohhc naeste» ecft seisad, agga silma 
ees häbbcncsid nad ommeti. Lapse haua peält 
ei tahtnud Lisa koggoni ennam ärratulla. »OH, 
wõiksin ma sinno kõrwa maetud sada!" nuttis 
temma, mul polle ommeti mailmas ennam mid-
dagi muud. kui häbbi ja silmawcssi. Agga 
ota, mo waene laps, so õnneto emma tulleb 
pea järrele!" Pool wäggise piddi Jü r r i , kelle 
silmas ka pissarad seisid, tedda haua pealt ärra-
kiskuma ja ennese näal koio wima. Waene 
Lisa! surem hulk so kibbcdast silmawcest langeb 
kergemeelse Josepi süddame peale. Kes ni kcr-
gcl melel teise õnne rikkub, ci wõi isse õnne 
lota. Kuida to, nenda palk. Jummala käest 
ei pease kegi ärrajookema. ci ka möldre Josep 
ka mitte. 

Lapse matmisscft olli jälle aasta möda läi . 
nud. Pilkaminne ja nacrminne olli kül waggu» 
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samaks jänud, agga Lisa olli waene ärrapölg-
tud innimenne, kelle liggi kegi ei läinud ja kes 
kellegi ette ci tunginud. Lisa ellas kül alles, 
agga surma kuio paistis ta lummewalgest näust 
ammo wälja. Ta hingetömbaminne olli raske 
ja kuiw kohha waewas tedda saggedaste. Sel-
legipärrast teggi ta tummalt omma tööd ni 
paljo, kui ial jõudis ja ial ei kuulnud kegi 
tedda kaebawad. Nacro jumme ei näinud kegi 
ennam temma palge peal. Kus ial nored 
innimessed ühhes kous laulsid, naersid ja rööm-
sad ol l id, seal ei näinud kegi ennam Nurme 
Lisat nende seas. Kus ta ial käis ehk köndis, 
seal nähti tedda ikka üksi päinis. Ta ello olli 
ni kurw ja iggaw, et jubba pärrast mitmel, kes 
enne hirwitasid, temmast halle meel tulli ja 
olleksid temmaga kokko annud ja kõnnelenud, 
agga ta isse hoidis keigist emal. Surnoaed 
olli ta ainus armas paik. kus ta igga pühha 
pääw, olgo ilm kuiw ehk märg, kunni öhtoni 
omma lapse haua peäl istus ja nuttis, ja 
wiimne sanna olli ikka, kui haua jurest lahkus 
ja koio pole tuikus: „Ota, mo waene laps, so 
õnneto emma tulleb pea jä r re l ! " 

Kuida ööldud, nenda läks aasta möda ja 
paar sammo weel peale, kui korraga kärra wälja 
tu l l i l „Möldre Josep tulnud taggasi," ja se 
olli terwe tõssi. Mölder isse olli omma poega 
taggasi kutsunud, et jubba wannaduse pole 
jõudis ja ci tahtnud weski tööd ja murret en. 
nam omma kaelas piddada. Kes külla neiudest 
mehhe arrolissed ollid, neile olli se sannum, 
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nago külma wet kaela; Lisa süddamcsse pistis 
se nago oddaga. Kui meie agga mõtleme, 
et Lisa keige selle kurja eest. mis ta Iosepi 
läbbi kannatanud, tedda wihkas. siis eksime. 
Kegi Polnud kuulnud, et temma ial Iummala 
ehk innimeeste wasto Iosepi peale õlleks kaeba-
nud. Temma olli Iosepit õiglasest süddamest 
armastanud, temmale keik ohwerdanud, armas-
tas tedda keige hädda ja häbbi sees ja armas-
tas tedda surmani; jah! midda ennam kurja 
ta Iosepi parrast kannatas, sedda ennam ta 
tedda armastas. Mis nende wahhcl olli juh-
tunud, sedda wöttis ta ikka omma süüks, ööldes: 
„Minna ollcksin, kui naestcrahwas, kindlam 
piddand ollema. Minna ollen häbbi sisse lan. 
genud ja waene Iosep ka minnoga. Minno sü 
se on, kui nüüd ehk teised nored tüdrukud tedda 
pölgawad! Mis temma senna wöib parrata, 
et minna nüüd Iummala õige nuhtluste al ja 
häbbi sees ollen?" — Nisuggune meel olli 
Lisal. Pango sedda teised kül nödrusscks, agga 
se on õige armastusse wiis ja leitakse saggedaste 
ennam naestes. kui mccsterahwa jurest, mis 
mitte meeste kitusseks ei õlle. 

No kui Iosep taggasi tulli, kas mõtles wecl 
omma Lisa peale, kedda ta ni sure häbbi ja 
õnnetusse sisse olli tõukanud? Mitte märki! 
Nisamma kergemeelne Iosep kui minnes, olli 
temma ka taggasi tulles, hirwitas ja naeris, 
kui põlleks ta ial middagi teinud. Ütles mön» 
ni : «Iosep. sa kelm õlled koera tempo teinud!" 
siis olli temma lühhike wastus.' «Kcs käskis 
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Lisat ni kerge olla! Tüdrukud on keik jähhär. 
dussed kerged sabbad: kui sa ühte neist kord 
tarad, siis hakkawad warsi weime kimpo 
pannema ja kiitlewad teistele: se wõttab mind 
ärra! Keiki ei jõua neid ommeti kegi pergel 
ärrawõtta." Nenda kõnneles häbbemata Josep, 
ja kiitles ja hooples weel ommast nuhtlusse 
wäärt teust. Ommeti kartis wanna ihnus ja 
uhke mölder, et kui Josep Lisat tihti näeb, 
hakkab ehk wanna assi jälle haljendama, südda 
kahjo tundma ja wõttab ehk wimaks Lisat nae» 
seks. Sepärrast wõttis ta nõuuks, Iosepit ni 
rutto, kui ial wõimalik, tänno alla panna; no 
Muidogi ühhe rikka ja raswase perrctütrega. 
Tulcmeclse Iosepil polnud kül weel nou naest 
wõtta, agga et perremehhe ammetit ka temma 
katte paktuti, ei pannud temma ka paljo wasto. 
Nüüd> hakkas wanna möldre mamma ommale min. 
mat ja pöiale naest otsima. Pea assi olli sc: r ikkas 
piddi ta ollema. Rikka perrctüttardcst polnud 
seal küllas ja just pudu. ja süddame, näo ja teo 
peale wanna paks möldre mamma paljo ei wata» 
nud. Nüüd olli küllatüdnlkutel jälle peasillitamist 
ja mokka muigotamist. H g a emma õppetas omma 
tüttart, kuida ennast piddi ehhitama, kuida 
omma näggo piddama ja kuida mõldremammat 
terretama; sest kes pöiale sada tahhab, peab 
emma ümller lippitsema. Allati ollid nüüd 
tüdrukude silmad puhtad, pead libbedad ja sär. 
gikraed walged, ja keikidcl ni lähhe ja mahhe 
tuwwi näggo, kui olleksid nemmad põled inglid 
olnud. Kellel muido kaunis terrawad küned, 
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kihwad ja sarwed ol l id, said nüüd keik warjul 
hoitud, et Ioscp egga tcmma wannemad neid 
ei piddand näggema; sest se peab pahha luggu 
ollema, kui sarwed ilma tannota wäljapaistwad. 
siis ei pea tanno ennam pähhä sama. Selle 
eest püüdsid ka sealt külla neiud kcigcst hingest 
hoida. Keik tahtsid Ioscpit, agga kahjo, üks 
ainus wöis tedda sada. Iosep olli kül cssimenne 
halp ja kergemeelne pois, agga ta olli priske 
mees ja rikka möldre ainus poeg. Selle peale 
üksi wadati. Igga tüdruk mõtles: «Ta on 
jo alles noor innimenne, kui ta mind wöttab. 
kül minna ta oige tce peale sadan." M is ta 
kahhe aasta eest Nurme Lisaga olli teinud, noh, 
sedda aeti keik Lisa süüks; Lisa olla eddew 
tüdruk olnud kes sedda leidnud, mis ta otsinud. 
Se olla allati nende palk, kes uhked olla ja 
omma libbeda ninna parrast möttelda, et keik 
küllapoisid nende parrast olla lodud. Iosepile 
ei annud kcgi südi. Lisa ei annud ennast ial 
temma silma; agga juhtus mönni kord, et ta 
Iosepit emalt näggi, siis käis möek ta süddamest 
labbi, agga ommeti ei wihkanud ta sedda wallo, 
waid õhkas süddamest: «Ta on minno lapse 
issa, tehko Iummal tedda onnclikkumaks, kui 
minna ollen!« — No kuida Ioscpi on laks? 
kedda ta sai? — Ioscp sai, mis ta wäärt olli. 
ühhe seitsme arrolissc tullehargi, kes talc Lisa 
eest kümne wörra kättcmaksis; agga ma ei pea 
jutto ette jõudma ja järgemöda könnelcma. 

Kuida jubba nimmetasin, keik tahtsid tedda 
sada, agga üks ainus sai, ja se olli O h ha ka 
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T o m a tüttar K a d r i N ö g g c s . S e on tõssi, 
Tomas olli ülle teiste rikkas mees. Tuhhan-
derublasid intressipabbcrid ööldi temmal „liggi 
kümmekond tükki raud kastis audumas ollewad. 
Keik temma aiad ja maiad, hobbused ja weiksed, 
wankrid ja sanid ja mis muido Ohhaka maias 
silma paistis, tunnistasid, cr Tomal noddi olli. 
Agga, nago se cnnamist rikkaste piddali tõbbi 
on, ahne olli ta kui musikasse tot ja temma jum
mala nimmi olli mammon. Kus ial külla 
verrcmehhcd kous istusid, seal istus Ohhaka 
Tomas Nöggcs üllemas otsas, höbbcwaskcga 
piip suus, ja essimenne ja wiimne sanna juttusi 
tulli temma suust. Waesema innimeste peale 
walas ta nisamma, kui kuld wassikas Israeli 
laste peäle, se on kõrgest mahha ja ülle olla. 
..Minnap se isse ollen!" olli allati temma mõtte. 
Kui waesed innimessed tedda pallusid, siis ütles 
temma: „Iummal on kül targaste teinud, et 
waesed ka lönud, muido ei saaksid rikkad auus-
tud;« agga ial ei annud ta neile kiwwi pead peksta, 
weel wähhem muud. Temma naene no se olli 
lomakc! Kui teie kullist, kassist, kaddaka pösast 
ja tahmanuuetikust ühhe loma wõiksite kokko 
Wallada, siis olleks se justament kui wanna 
Ohhaka perrenaene Elts. Pitkemalt ma temmast 
ennam ci rägi; sest ehk ma kül naesterahwa, 
kui nõdrema sou eest, hea melega seisan ja, 
kus möimalik, sanna kostan, siiski pean tunnis-
tämä, et ma nisugguote eest, kes hirmo ja 
oksendamist korra peäle aiawad, heinakoormaga 
ülle krawi kõrwa lähhän. Nisuggune olli 
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Ohhaka Elts. Temma süddame al olli tullewane 
möldre nimmi sündinud, ja temma olli omma 
wannemat tüttart Kadrikest (tal olli paar teist 
okkaid weel) ka nenda kaswatanud, et mis ta 
sündides mitte emma sappist polnud kasa sanud, 
sedda wõis weel igga pääw emma käest õppida. 
Kui Nurme Lisa ulleannctuma Josepi läbbi 
häbbi ja õnnetusse sisse olli langenud, ci olnud 
hullemat hästitajat ja naerjat, kui Ohhaka 
Kadri, ehk ta sel aial kül ka Iosepit ..noreks 
sadanaks" nimmctas. kellele temma Lisa asse« 
met olleks ninna tahtnud peast äirahammustada. 
Noh, nüüd ollid loud teised. Kadri sai peage 
arro, kedda Josepi wannemad Minniaks sowisid 
ja timmis omma wioli ka selle järrele. Ussid 
ja kassid wõiwad ommal aial ka tähhedad ja 
mahhcdad olla. (Ni hästi Josepi kui Kadri 
wannemad tundsid omma lapsi. Aia widussest 
wõis kahjo tulla. Kergemeelse Josepi armastus 
wõis jahtuda ja muiale pöörda, eh? Kadri 
sarwed wäljapaista ja kaupa rikkuda. Sepär. 
sast olli ruttamist tarwis.) Ei läinud ennam 
paljo aega, jubba hakkas Josep Ohhakal küllas 
käima — jubba kuuldi: winad olla jodud— jubba 
kuuldi ka: Möldre Ioscb ja Ohhaka Kadri 
olla essimest korda mahhakulutud. Josep olli 
lõksus. Külla tüdrukud sillitasid sallaja, ütlesid: 
«kül ta nüüd näeb!" Lisa, kui sedda kulis, 
olli se ainus hing küllas, kes Josepi eest weel 
kahhetses; keik teised ütlesid: .se on talle 
Parras! küllab ta nüüd ommad tembud tassutud 
saab.« Agga sest aiast sadik hakkas waese Lisa 
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kohha järske weel suremaks minnema; sest ta 
wndis nüüd õiete ilmsi, et Josep tedda tõest, 
unnustanud ehk ial ep olnud armastanud, ja 
se leikas kui noaga ta süddamesse ning wähhen. 
das ta ello künalt üsna silme nähhes. Ta ei 
tahtnud ennam ellada ning ta haud ep olnud 
ka ennam kaugel. 

Josepi pulmapääw olli just pühhapääw enne 
Mihklepäwa. Süggise olli alles soe ja sel pä-
wal selge, waggane ilm. Keik külla olli pulma 
kutsutud, ehk kül suur hulk ei läinud, kuid 
Nurmel ei lausutud sest sannage, ja meie teame 
kül, mikspärrast; sealt põlleks jo ommeti kegi 
pulma läinud. — Hommiko warra föitis peig» 
mees peiopoisiga prudimaiasse. Nad läksid 
pruti kirriko toma. Nurme kambre akna al 
istus üks kahwatand noor naesterahwas ja 
nuttis kibbedaste, kui nad isealt möda läksid. 
Ütski ei kuulnud egga näinud sedda. Pa ' 
tunni pärrast tulli suur wankre rong seddasam-
ma teed taggasi. Peigmees ja pciopois ollid 
ratsa teine teine pool prudi wankert. Kadr' 
Nögges olli ehhitud nago õitseja ohhas ja 
Nurme maia kohhas hiilgasid ta silmad isse. 
ärranis. kui mõtles: kus on nüüd Nurme 
öis? S ä h , Lisa, sinna olled närtsinud!, agga 
minna õitsen!" Kcikide näud ollid rõõmsad, 
agga ükski ei waatnud Nurme maia pole, kus 
Lisa nuttis. M is temma süddames sedda pealt 
wadates kees, ci mõista ükski üllesräkida. N i 
õnneto kui temma o l l i , ni önnclikkud näitsid 
teised ollewad, ja se rõhhus tedda weel ennam. 
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Ilma et ta isscgi õlleks teadnud, olli tönnini 
keige murre, kurbdusfe ja silmapissaratte al weel 
üks totusse täht temma süddame põhjas wälku-
nud: tänna kustus se soutumaks ärra. Peig-
mehhe peale wadates, kes nüüd ühhe teisega 
altari ette läks, käis Lisa õnnetus ja willitsus, 
mis ta Iosepi parrast kannatanud, meel kord 
järsko ta waimo silma eest läbbi ja temma 
lorusse iär)t weris loja. 

Korraga karjatas temma — furrus käed 
ttasio rindo — ja — werri purrisas suust ja 
ninnast wälja! — Ta langes toli pcält pör-
mandale ja nattukese aia parrast olli endine 
illus „Nurme öis" närtsind omma werre sees 
maas — surnud! — 

Akna alt maantee pealt läks lust ja rööm 
möda, ükski ei kuulnud temma langemist egga 
näinud ta wcrrist hingeheitmist. Ükski (ta om-
mad wannemad ka mitte) ei teadnud, et selle 
keige kurwcma süddame iuksuminne waggusi ja
nud, ja temma sanna lapse haua peal: „£>to 
weel, mo waene laps, so önneto emma tul-
leb pea järrelc!" olli nüüd toeks sanud: Lisa 
olli siit mailmast läinud. — Oh, waene Lisa! 
stnno sarnatfid on teisa ka olnud. Waene 
emma! Waene laps! Rahho olgo teie mölle-
mattega! 

Agga Iosep! Iosep! Iosep! 
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Senni kaua läks pulma rong omma sodo 
kirriko pole. Mis Nurmel olli sündinud, ei 
teadnud kegi. Pärrast kirlikut astusid nored 
rahwas altari ette, tt Jummala sannaga saak
sid kokkopandud. Õppetasal polnud pruut egga 
peigmees tundmatta, sepärrast teggi ta neile üht 
laulatamisse kõnnet, kellel käed ja jallad otsas 
ollid. Ta sannad langesid nago haamre hobid 
peigmehhe süddame peäle ja teggid ta punnase 
näo kahwatama. Ka prudi süddamesse torkis 
ka essimest korda okkas ja mollemad seisid nag 
nöggesse-poösas. 

Kirrikust taggasi minnes olli keik lust ja röö 
nago luaga ärrapühhitud. Peigmees norgus 
pruut norgus ja pulma rahwal ei maitsnud k 
naljaheitminne. Nenda tullid waggusi kirrikus 
taggasi. Just kui nad jälle Nurme toa kohta 
jõudsid, astus Tiit toast wälja, läks maantee 
peäle peigmehhe ette ja ütles keikide kuuldes: 
„Kui sind kirrikus laulatadi, on minno tüttar 
koddo omma werre sees hinge heitnud.' Iose 
sa tcad kül kes tedda on tapnud. Katsu, kuid 
sa Jummala kohto ees läbbi saad!" Selle peäl 
poris Tiit ümber ja läks tuppa taggasi. Agga 
wiimne kohto passun ei olleks Iosepit mitte 
ennam ehmatud, kui need sannad. Lisa surnud! 
Nüüd tulli tal äkkiste jälle mele, kes Lisa olli 
ja kui õnnetumaks Lisa temma läbbi olli sanud. 
Ta süddame tunnistus ärkas üllesse ja hakkas 
tedda hammustama. Nurmel tehti pusärgi ja 
Ohhaka jodud ollid ennam mattuksed, kui pul. 
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mad. Issand ütleb: "Kättemaksminne on 
minno pärralt, minna tahhan kattcmaksta,» ja 
hädda sellele, kelle kohta se juhtub. Temma 
kiwwid jahwatawad pitkalt agga penikeste. 
Iosepile hakkasid nemmad jubba pulma aego 
jahwatama. Rikkus egga rahha ei aita nende 
ees middagit. Sest päwast sadik olli Josepi 
rahho kaddund. Tal põlles allati tulli põues. 
Us narris tedda seestpiddi ja Kadri wäljaspiddi. 
Kadri sarwed ei jänud mitte kaua warjule. 
Hommikust öhtoni augutas ta Iosepile ette, 
kuida ta enne olli ellanud ja kahhetses, et nisug« 
guse mehhele olli läinud. Weskikoas lapperta. 
sid rattad ja toas teggi sedda Minnia, ja se 
olli ennam, kui kolmas paar kiwwa. Rahha 
olli neil küllalt, agga rahho mitte märki. 
Wanna mölder omma pakso mammaga ollid 
leidnud, mis nad otsid. Minnia wihhastas 
neid peage mätta alla. Iosepil ci olnud ennam 
õdde egga wenda, kuid surnud rahhakurkur. mis 
wannemad ollid järrele jätnud. Kibbowitsa pö> 
sas põlles tal allati toas ja omma wannematast 
pärritud maias maggas ta, nago koer, ahjo 
kõrwas pingi peal. 

Ja kui kewwade rohhi haljendama ja lilled 
õitsema hakkasid, siis haljendas..õnnetuma cmma« 
haud omma „waese lapse" haua kõrwas, ja 
minna tundsin ühte meest, kes mitto kord sallaja, 
kui ükski hing ei näinud, nende kahhe haua 
veal libbedat filmawet wallas ja õhkas: „Teile. 
leile ollen ma üllekohhut ja kurja teinud ja 
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teid enne aego hauda saatnud ! Oh ärge kaebage 
mitte Iummala kohto ees minno peale!" — 
Küllad mõistate muidogi, kes se mees olli. 

Nenda sünnib mönni kord küllas ja nenda 
ollen ma üllespannud; agga isscärranis selle-
parrast, et norcd mehhcd möldre Iosepi mele 
eest hoiaksid ja nendasammoti ei teeksid. 
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